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ದಂಡಿಯಿಂದ 


ಮೂರುಲೋಕವು ಕಾರುಗತ್ತಲೆಯ ಮನೆಯಕ್ಕು 
ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ ಪರೆದು 

(ವಾರಿಜಾಸನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಿಯಿಂದಗ್ಗಳಳಿಸಿ) 
ಸಂಸಾರಮೆಲ್ಲಮಂ ಬೆಳಗದಿರಲು. 


ಮೊದಲಾಳಿದರಸುಗಳ ಬೆಳ್ಳಸದ ಬಿಂಬವದು 
ನುಡಿಗನ್ನಡಿಯ ಹೊಕ್ಕು ತಾನು 

ಇದೊ ನೋಡು ಹತ್ತಿರದೊಳವರಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆಯು 
ನಶಿಸದಿಂದಿಗು ಬಾಳುತಿಹುದು. 


ಆಡಿದಾ ನಲ್ಪಾತು ಆಡಿದಾತಗೆ ಕಾಮ- 
ಧೇನುವಹುದೆಂಬರರಿತವರು. 

ತಪ್ಪಿ ಬಳಸಲದೆ ಅವನ ಹಸುತನದ ಗೆಯ್ಮೆಯನು 
ಬಯಲುಮಾಳುದು ಲೋಕಕೆಲ್ಲ. 


ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದೊಳಗಲ್ಪವೆನೆ ತಪ್ಪಿತವ- 
ನಾವಗವು ಮಾಡದಿಹುದೊಳಿತು; 

ಒದವಿರಲು ತೊನ್ನು ಕಲೆಯೊಂದು ಕೆಡದಿಹುದೇನು 
ಸೊಬಗುವಡೆದೊಡಲು ಪರಿಕಿಸಲು? 


ಕೆಡುಕಾವುದೊಳಿತಾವುದೆಂಬುದನದೆಂತರಿವ 
ತಿಳಿಯದವ ಶಾಸ್ತಸಾರವನು? 
ನುಡಿಯಲಾವಧಿಕಾರವಿದೆ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನಿಗೆ 
ರೂಪಭೇದೋಪಲಬ್ಧಿಯನು? 


ಅದರಿಂದ ಪರಿಣತರು ನರರಿಗರುಹಲು ಮಾತು- 
ಗಾರಿಕೆಯ ಮರ್ಮವನು ಬಿಡಿಸಿ, 
ಸಂತಸದೊಳುಸುರಿದರು ಕಾವ್ಯರಚನಾವಿಧಿಯ- 
ನಂತಮಾರ್ಗಗಳನಳವಡಿಸಿ. 


- ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೪-೯) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ- ಸಂಪುಟ ೨೨ - ೧೯೪೦ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ 


ಕವಿ, ಚಿಂತಕ, ವಿಮರ್ಶಕ, ವಾಗ್ಮಿ ಬಹುಶ್ರುತ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಪ್ರೊಜಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಜನನ ೧೯೧೮, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪ ರಂದು ಬಿಜೂರಿನ 
(ದ.ಕನ್ನಡ) ಬವಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ. ತಂದೆ ಸೀತಾರಾಮ ಹೆಬ್ಬಾರ, ತಾಯಿ 
ನಾಗಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಇದ್ದ ಆಶುಕವಿಗಳ, ಪಂಡಿತರ, ಸತ್ಯವ್ರತರ ಕುಟುಂಬ. ಮೈಸೂರಿನ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳೂ, ಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಆದ 
ಶಿಕ್ಷಕರಿಂದ ಬೋಧನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಮ್‌.ಎ. ಪೂರೈಕೆ (೧೯೪೨). 
ರಮಾದೇವಿಯವರೊಡನೆ ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ. ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು, 
ಒಂದು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಟರಿ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿಯಿ೦ದ ಆರಂಭವಾದ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
ಶಿಕ್ಷಕವೃತ್ತಿ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯಗಿರಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲೂ (೧೯೪೫ರಿಂದಲೇ) ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಬರಹ, ಬರಹ-ದೇಹ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲುವ 
(ನಿಧನ ೧೯೯೦ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪) ತುಸು ಮುಂಚಿನವರೆಗೂ. 
ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ವಿಮರ್ಶೆ, ಇತಿಹಾಸ, ದರ್ಶನಗಳವರೆಗೂ 
ಶ್ರೀಧರರ ಆಸಕ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಕೊಡುಗೆ. ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ, ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಸೂತ್ರಗಳು ಸೂತ್ರತ್ರಯಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳು, ಬಹು- 
ಬಹುಮಾನಿತವಾದವುಗಳು. ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ 
ನಿಕಷದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ-ಪೌರಾತ್ಯ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಖರ ನಿಲುವಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ (“ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ವ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ” ಎಂದ ವ್ಯಾಸನಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾಗಿ) 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲೇಖಕ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಖ್ಯಾತ ಕವಿ, 
ವಿಮರ್ಶಕ, ಚಿ೦ತಕ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರ ಕೃತಿಗಳು ವಾಚಕರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು "ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ' 
ಸರಣಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ “ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್‌' 
ವತಿಯಿಂದ ತಂದದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುವಿದಿತ. ತದನಂತರ ಬೇತಾಳಗಳ ಕುಣಿತ 
(ವಿಡಂಬನೆ), ಪಂಚಮುಖಿ (ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ), ಶ್ರೀರಮಣಮಾರ್ಗ ಭಾಗ 1, 2 
(ಶ್ರೀ ಓಂ ಸಾಧುಗಳ ದಿ ಪಾತ್‌ ಆಫ್‌ ಶ್ರೀರಮಣ; ಪಾರ್ಟ್‌ - 1, ಪಾರ್ಟ್‌ - 2 
ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದ) ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಂದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ "ದಿ 
ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ಆಫ್‌ ದ ವೇದ' ಆಂಗ್ಲಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ "ವೇದರಹಸ್ಯ'ವು ಶಿವಾ 
ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ಬೆಳಗಾವಿ, ಇವರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಬಳಿಕ 
ಜೀವನ, ಜಯಂತಿ, ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಯುಗಪುರುಷ, ತಾಯಿನುಡಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮ೦ಜುವಾಣಿ, ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಧರರು ಶಿಕ್ಷಕವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲೇಜುಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮತ್ತೆರಡು (ಸಂಪುಟ 7, ಸಂಪುಟ 8) ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ ವತಿಯಿ೦ದಲೇ ತಂದೆವು. 

ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಬಹಳಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪದ್ಮಸಂಗ್ರಹವೊ೦ದನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ 
ಶ್ರೀಧರರ ಕಡತಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದೊರಕಿದ "ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ' ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ 24 ಕವನಗಳ ಸಂಗಹ (ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ)ವನ್ನು 
ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಬರೆದ ನಿಖರ ಕಾಲವನ್ನು ಶ್ರೀಧರರು ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪಟ್ಟಿಯ ಯಾವುದೋ ಪುಟದ ಮಾರ್ಜೀನಿನಲ್ಲಿ 1972 ಎ೦ದು ಬರೆದ ಹಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಬರೆದ ವರ್ಷ ಎಂದು ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಏನೋ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ.ಸಿ. 
Mcdonell ರ “A Vedic Reader’ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಗ್ಬೇದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 11 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ (ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ) ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ದೊರೆತು, 
ಅದನ್ನೂ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅನುವಾದ 1987ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಿಸಿದ್ದು. 
ಇದು ಈ “ಶಬ್ದವೆ೦ಬಾ ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಈಗಿನ ಕೃತಿಯ ಹೂರಣ. 


ಬಿಡಿಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಾವಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯರೂ, ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿಯವರು ವಿಸ್ತೃತ, ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಸಾದರದಿ೦ದ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದ "ಜೀವನ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಡಾ.ವಿ. ವಸ೦ತಶ್ರೀ 
(ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮೊಮ್ಮಗಳು), "ಯುಗಪುರುಷ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಶ್ರೀ ಭುವನಾಭಿರಾಮರು, 
“ಮಂಜುವಾಣಿ'ಯ ಶ್ರೀ ಜಯೇಂದ್ರರು, ಕುಮಟಾ, ಶಿರಸಿ, ಸಿದ್ದಾಪುರ ಕಾಲೇಜುಗಳ 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯವರ್ಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಎಂದಿನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಇನ್ನು "ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ' ಕವನ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಓದಿ, ಕವನಗಳ ಅರ್ಥ, 
ಭಾವಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಮುನ್ನುಡಿ ನುಡಿದ ಹೆಸರಾಂತ ಸಾಹಿತಿ, ಸಹೃದಯ 
ಆತ್ಮೀಯ ಶ್ರೀ ಚಿ೦ತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆಯವರಿಗೆ ಮನದಾಳದ ಹರಕೆಗಳು. 

“ಶಬ್ದವೆ೦ಬಾ ಜ್ಯೋತಿ'ಯ ಕೊನೆಯ ಕಿರಣ “ವೇದಪಾಠ' ಯಗ್ಗೇದದ ಆಯ್ದ 
11 ಸೂಕ್ತಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ. ಕಡೆಯಲ್ಲೊಂದು ಶ್ರೀಧರರ ಸ್ವರಚಿತ ಶ್ಲೋಕಸಮುಚ್ಚಯ 
'ಕೈವಲ್ಕಮಂತ್ರಾ” ಎಂಬುದಿದೆ. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಮೂರೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಡಾ. ಎಸ್‌. ರಂಗನಾಥರ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ದೊರಕಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಂತು, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಲಹೆ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮವರೇ ಆದ ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕ ಡಾ. 
ಎಂ.ಜಿ. ಹೆಗಡೆಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳು ಎಂದರೆ ಅದು ಏನೇನೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವಿದೆ. 

ಇನ್ನು "ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ರಾಮನಾಥರ ಬೆಂಬಲ, 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಸಹಕಾರಗಳಿಗೆ ತೀರದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಬರೆಯುವುದನ್ನೇ ಉಸಿರಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರರ ಬರಹಗಳು ಇನ್ನೂ ಮತ್ತೂ 
ಇವೆ ಎಂದರೆ ಯಾರೂ ಚಕಿತಗೊಳ್ಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸೋಲಬೇಕಷ್ನೇ। 

ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ 
ವಿ.ಸೂ.: ಶ್ರೀಧರರ ಕೃತಿಗಳು “ಸಂಚಯ'ದ ಶ್ರೀ ಓಂ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಡಿಜಿಟಲೀಕರಣಗೊಂಡು ಆಸಕ್ತರ ಓದಿಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಲು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು: htp://bhshridhar.sanchaya.net/ 
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ದಂಡಿಯಿಂದ 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ನಿನ್ನಿಂದ 

ನಂಬಿಕೆ 
ದೇವತಾಪ್ರಬಂಧ 
ದುರಂತ 

ಅದ್ಭುತ 

ಅ ಉಮ 
ಯಾರು? 

ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ 

ಬೆಲೆ 

ನಿರಾಕಾರ 
ಕಲ್ಪಣನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಬಿಲ್ಲಣನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಪ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 
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ಭಸ್ಮ 
ಅರವಿಂದರು 
ಧರ್ಮಗೂಢ 
ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ 


ಪುರುಷಾರ್ಥ 


ಪಸ್ತಾವನೆ 

ಕನ್ನಡ ತಾಯ್ಗೆ 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಅರವಿಂದ ದಲಾನಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ 
ಯುಗಪುರುಷನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತಿ 
ನಾಗರಿಕನಿಗೆ 
ಮಹಾಕವಿ 

“ರಸೋ ವೈ ಸಃ” 
ಪೂರ್ಣ 

ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ 
ಏ.ಸೀ 


ಮಂಜೇಶರದ ಮಹಾವಕಿಗೆ ಶದಾಂಜಲಿ 
ವ ಮೊ ವಪ್‌"ಧಿ 


ಗೌರೀಶ 

ಕವಿಯ ಕಾಗದ 

ಅಲರೊಸಗೆ 

ಹರ ಮತ್ತು ನರ 

ಮುಟಿದೆಲ ಮಣ್ಣು 
ಊ ೧೧ ಣ 

ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ 

ಮಳೆ-ಬಿಸಿಲು 


೬೮ 
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೧೨೪ 
೧೨೫ 
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ದರ್ಶನ-ಪ್ರದರ್ಶನ 

ಮಾಸತಿ 

ಕನಸ ಕಾಣುತಿರೆ 
ವನವಾಸಿಯ ಕರೆ 

ಎಲೆಲೆ ಗುರಿ! 

ಒಂದು ಕತೆ 

ಅನ್ನಾನ್ನಗತಿ! 

ಕಾಫಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು 
ಆಹುತಿ - ೧. ಒಂದರೊಳಗೊಂದೊಂದು ಸುಳಿಯುತಿಹವು 
ಆಹುತಿ - ೨. ಒಲುಮೆಗಾಹುತಿ ಹೊನ್ನಿಜೀವಮಾಯ್ತು[ 
ಆಧುನಿಕ 

ಭಾರತೀಯನಿಗೆ 

ಕನ್ನಡ ಎದೆ ಮಲರಬೇಕು! 
ಚಂಡಿಕಾಹ್ಹಾನ 

ಪ್ರಭೂತ ಸತ್ಯ 

ಅಲಂಕಾರ 

ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಬೆಳುಗೊಳದ ತೀರ್ಮಾನ। 
ಬಿಡು ದೇಹೋಪಾಸನೆಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷ 

ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೀರನಿಗೆ ಕರೆ 


ದ 

ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಕೀಟಯೋಗ 
ನವ್ಯಧರ್ಮದೂತ 
ತಿರವು-ಮುರವು 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಅಳು 


ನಾ ವಕ್ರ 


೧೧ 


೧೩೦ 
೧೩೨ 
೧೩೪ 
೧೩೭ 
೧೩೯ 
೧೪೧ 
೧೪೩ 
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೧೪೭ 
೧೬೦ 
೧೭೩ 
೧೭೬ 
೧೭೯ 
೧೮೨ 
೧೮೬ 
೧೯೨೦ 
೧೯೨ 
೧೯೪ 
೧೯೬ 
೨೦೨ 
೨೦೪ 
೨೦೬ 
೨೦೯ 
೨೧೨ 
೨೧೫ 
NE 
೨೧೯ 
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ಉನ್ನತ್ತ ವಿಕ್ರೀಡಿತ 


ಐಕ್ಯಗಾನ 


ಫ್ರೀಸ್ಟೈಲ್‌ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದಂ 
ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು 


ವೇದಪಾಠ 


ಸ್ನ 


ಖಗ್ಗೇದ-೬೧ — ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ-- 


ಯಗ್ಗೇದ-1೩೫ - ಸವಿತೃಸೂಕ್ತ 


ಖಗ್ಗೇದ-1೬೮೫ - ಮರುತ್ತೂಕ್ತ 
ಖಗ್ಗೇದ-1೬೧೫೪ - ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ 
ಖಗ್ಗೇದ-.೧೬೦ - ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವಿ 


ಯಗ್ಸೇದ-,೧೨ - ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


0 


ಯಗೇದ-೪೩೩ - ರುದ್ರಸೂಕ 


ಯ. ೨ 
ಯಗ್ವೇದ-18೬೩ - ಸೂರ್ಯಸೂಕ್ತ 


ಖಗ್ಗೇದ-11೮೬ - ವರುಣಸೂಕ್ತ 
ಯಗ್ಗೇದ೯೦ - ಪುರುಷಸೂ 
ಯಗ್ಗೇದ-೬೧೨೯ - ಸೃಷ್ಟಿ ಸೂ 
ಕೈವಲ್ಯ ಮಂತ್ರಾಃ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಜೀವನ 


೨೨೩ 
೨೨೫ 
೨೨೬ 
೨೨೯ 


೨೩೩ 
೨೩೭ 
೨೩೯ 
೨೪೧ 
೨೪೪ 
೨೪೭ 
೨೪೯ 
೨೫೩ 
೨೫೭ 
೨೫೯ 
೨೬೨ 
೨೬೭ 
೨೭೧ 


೨೭೫ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 
(ಈವನ ಸಂಗ್ರಹ) 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಪೂರ್ಣತೆಯೆಡೆಗೆ 


ಆದರಣೀಯ ಹಿರಿಯ ಕವಿ ದಿವಂಗತ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರ ನಿಧನಾನಂತರ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಹೊಸ ಸಂಕಲನವಿದು. ಅವರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೆಯದು. ಕವಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಡತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಇರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಚಾರವೂ 
ಅವರಿಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಹೇಳದೇ ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳ 
ಕುರಿತು ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಊಹಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕಷ್ಟೆ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ “ಅನಿಮಿಷಾ೦ತರಂಗ' 
ಎ೦ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇಕೆ? ಆ ಹೆಸರಿನ ಕವಿತೆಯಾಗಲೀ, ಅಂಥದೊಂದು 
ಕವಿತೆಯ ಸಾಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. "ಅನಿಮಿಷತೆ' - ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸದಿರುವುದು - 
ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗದ್ದೂ ಅದೇ ಪಾಡು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನೇನನ್ನೋ 
ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕವಿಯ ಅಂತರಂಗ ಕಾವ್ಯ; ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗ 
ಕವಿ. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸು. ಜ್ಞಾನಪಿಪಾಸು ಕವಿಯ 
ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಜೀವನವಿಡೀ ನಡೆದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹುಡುಕಾಟಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಇದು ಅನಿಮಿಷನ (ಕವಿಯ) ಅಂತರಂಗವೂ ಹೌದು, ಅನಿಮಿಷತೆಯ(ದೇವತ್ವದ) 
ಅ೦ತರ೦ಗವೂ ಹೌದು. ಕಾವ್ಯರಸಿಕರಿಗೆ ಕವಿತೆಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇಷ್ಟು ಮಾತು 
ಸಾಕು! 


ಸಮರ್ಪಣ” ಎ೦ಬ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕವಿತೆಯೇ ಕವಿ ನಿಂತಿರುವ ನೆಲೆಯನ್ನು 

ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಅದು ಹೀಗೆ: “ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದೆ. ಆದರೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಸುಗಳು ತಿಂದು ಹೋದವು. ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದೆ! ಅದಕ್ಕವನು ಓ ಎನ್ನಲೂ ಇಲ್ಲ, ಬಾ ಎನ್ನಲೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಎಂತು? 
ನಾವಿಕನಿಲ್ಲದ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸುವ ದೇವ ಲೀಲೆಗೆ 
ಧರ್ಮವೆನ್ನಬಹುದೆ? ಲೀಲೆ ಗೀಲೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಲೋಕಪಾಲಕ ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ದಾಂಸನೇ ಇದ್ದಾನೆ.” ಆದರೂ “ನಶ್ಚರವ ಜೋಡಿಸಿದ ಈಶ್ವರನ ಕಲೆಯಪೂರ್ಣ' 
ಅದರ ಜೊತೆ ಕವಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 

ಒದ್ದಾಟಕೊಲಿದವರನೊಲಿಯಬೇಕಷ್ಟ 

ಇದ್ದುದಿಷ್ಟೇ ಬಂಡವಾಳ - ಅದು ನಿಷ್ಠೆ 


೧೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅವನಿಗಿದ ಕೊಟ್ಟೆ 
ಅವ ಕೊಟ್ಟುದುಟ್ಟೆ 
(ಸಮರ್ಪಣ) 
ಈಶ್ವರನ ಕಲೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಕಂಡರೂ, ಕವಿ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಬಳಿ ಸ್ವಂತದ್ದೆಂದು ಇರುವುದಾದರೂ 
ಅದಷ್ಟೇ! ಇದು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ. ಇದು 
“ಬರೀ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ'. ಸಮರ್ಪಣೆ. ದೇವರ ಜೊತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ, ಒಂದಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟೂ ಇದೆ, 
ನಿನ್ನ ಕಲೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾರಲು ಯಾವ ಹಿಂಜರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದೂ ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ! “ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ' - 
ಇದು ಕವಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಎಡೆ. ಸ್ವಶೋಧದಿಂದ ಬಂದು ತಲುಪಿರುವ ಬಿಂದು. 
ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಲ್ಲೂ ಧೀರತೆಯ ನಿಲುವು ಮತ್ತು ನಡೆಯನ್ನು ಕವಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವರನ್ನು ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಮೊದಲ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದ ಕವಿ “ಅದ್ಭುತ' 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು "ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕೇಂದವು 
ನೇಯ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಜೇಡಜಾಲ - ಈ ಜಗತ್ತು! ಇದಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿವೆ. ಅವನು 
(ಅಥವಾ ಅದು) ಬಂಧ, ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕಲಾಮಾಯೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತವಾದ 
“ಅದ್ವೈತ'. “ಆತ್ಮ, ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಜೀವ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ” ಕವನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಜೇಡಜಾಲದಂತಿದೆ, ಇಂದಜಾಲದಂತೆಯೂ ಇದೆ! ಇಂಥ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು 
ವಂದನಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಕೂಡ ಅದು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಕವಿ “ನಮಸ್ಕಾರ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಹೋ. ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವರ ಸಡತೆ ಅತಿ 
ಕೂರವಾದುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ” ಕಾಣಿಸಿದೆ. “ಹೃದಯದಲ್ಲೊ, ಗಗನದಲ್ಲೊ ಕುಳಿತು 
ದೃಶ್ಯನಾಗದೆ” ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಳಮಳ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅವನದು "ನಿರ್ದಯತ್ವದ ವೃತ್ತಿ' ಎಂದು 
ಅವರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಮುಕ್ತಿಪ್ರಶ್ನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಜೀವಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದು ಮತ್ತು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಪಡೆಯುವುದರ ಕುರಿತಾದ ಕುತೂಹಲಕರ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. “ಜೀವನವು ಬ/ಹೃತ್ವದಿಂದೆ/ 
ದ್ದೀಚೆ ಬರುವುದು ಮೆಲ್ಲಗೆ”. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆವು, ಅದರಿಂದ 
ಈಚೆ ಬಂದುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಬೇಸ 'ರವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಮೂಲಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಮರಳಬಹುದು! ಹುಟ್ಟು ಸ ಸಾವಿನ ಬಾಯಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸುಖದುಃಖಗಳರಡರಿಂದಲೂ ನಾವು ಪಾರಾಗಬೇಕು. ದುಃಖಮುಕ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಬಯಸುವವರು ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯವರು, ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೧೭ 


ಬಯಕೆ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಇರಲಿ, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳು, ಕರ್ಮಭೋಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರನ ಹೊಣೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಮಿತ, ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದವನು, 
ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ನರನ 
ಪಾಡು, ಭಗವ೦ತನದು ಶಿಥಿಲ ಆಡಳಿತ. ನಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಮಾತು, ಭಗವಂತನ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ' - ಇದು ಕವಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಮಿಡುಕಾಟ. ಈ 
ಕವಿತೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಂಕೆಗಳನ್ನೂ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಾಳುವ 
ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ "ಭಾವನೆಯ ಕದಡಿರುವ ಸದ್ಗುರು'ಗಳಿಗೂ ಸಮರ್ಪಣೆ, 
ನಿವೇದನೆ. 


ದೇವತ್ವದ ಸ್ವರೂಪ ಚಿಂತನೆ "ನಿರಾಕಾರ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಬೇಕಾದ 

ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಾದರೂ, ಮೂಲಾಕೃತಿಯು 
ನಿರಾಕಾರವಾದುದು. ಸಾಕಾರ ಪೂಜೆಯು ಸರಳ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರು ನಿರಾಕೃತಿಗೇ ಶರಣಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಕವಿತೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕಾರದ “ಸ್ವರೂಪ'ದ ದೀರ್ಫ್ಥ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. (ನಿರಾಕಾರ, ನಿರ್ನಿಮೇಷ, 
ನಿರ್ಮಾಯ, ನಿರತಿಶಯ, ನಿರಾಶಯ ಮುಂತಾಗಿ). ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! 

ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೊಲಿಯದ ನಿನ್ನಂ 

ವ್ಯರ್ಥಂ ನುತಿಸುವೆ ಪಡುತತಿ ಬನ್ನಂ 

(ನಿರಾಕಾರ) 


ಹಾಗಿದ್ದೂ ನಿನ್ನ ಕುರಿತು “ ಕರೆವೆನು ಬರೆವೆನು ಪರವಶ ಗತಿಯಿಂ, ಮರೆವೆನು, 
ಮೊರೆವೆನು, ಮೆರೆವೆನು ಮತಿಯಂ” ಎಂದು ಕವಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ 
“ಮೂಢಕವಿತ್ವ'ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ ಬೇಡಿಲ್ಲ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ಅವರ ಧೀರ ನಿಲುವು. 

"ನಿನ್ನಿಂದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಒಂದಷ್ಟು ಮಾತುಗಳಿವೆ: 
"ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿಶ್ವವಾಯಿತಂತೆ, ನೀ ನನ್ನನು ಬಿಡೆ ನನಗೀ 
ವಿಶ್ವವೆ ಇಲ್ಲವಪ್ಪುದಂತೆ'. ಇಲ್ಲಿ "ಅಂತೆ' ಪ್ರಯೋಗ ಯಾಕೆಂದರೆ ಕವಿಗೆ ಅದು ಖಚಿತವಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಮಿತ: "ನಾ ನಿನ್ನನು ಹಿಡಿದಿಡಲಾರೆ'. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ "ಹಿಡಿದರೆ ಎಂದೂ 
ಬಿಡಲಾರೆ” ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯದ ಮಾತೂ ಇದೆ. ಪರಿವರ್ತನ ಬಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಕವಿಗೆ 
ನಾನು ನೀನಾಗುವುದೆಂತು? ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. "ನೀನೇ ಆದರೂ ನಾನುಳಿವೆನು 
ನಾನಾಗಿ. ನಿನ್ನಚಲತೆ ನನ್ನಚಲತೆ ಒಂದೇ ಆಗಿ!'. 

ಮೊದಲ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಕುರಿತು 
ಅತೃಪ್ತಿಯ ಮಾತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. “ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ?” ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಅವರು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


೧೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಪೂರ್ಣವಾದೀ ಜಗತ್ತ 
ಪೂರ್ಣಿಸಲಾ ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ 
ಅತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲುರುಳುತ್ತಿದೆ 
ಅದಕೀ ಜಗ ಜಗಭಗ! 
(ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ) 

“ಸೂರ್ಯ ಅಶಾಂತ. ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಶಾಂತನಾಗ ಬಯಸುವವನು ಸ್ಮಶಾನ ರುದ್ರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 
( ಜಗದ್ದಿತವ ಬಯಸುವಾತ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸಲಾರ, ಬಯಸಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು, 
ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಿಲ್ಲದು!). ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
“ಹೆಣಗುವುದೇ ಜೀವನ?! ಬ್ರಹ್ಮಶಾಂತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸೂರ್ಯಭರ್ಗನ ಈ 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರೈಸಿದಾಗಲೇ. 


ಶ್ರೀಧರರ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಅರವಿಂದರ ಕುರಿತಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕವಿತೆ ಇದೆ. "ಜಗತ್ತು ಮಾಯೆಯ ಮಾಟವಲ್ಲ. ದೇಹಧಾರಿಗಳು 
ವಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿವ್ಯತ್ತಕ್ಕೇರುವರು' ಎಂಬುದು ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನ. ಇದೊಂದು 
ಸಾಧನಾ ಪಥ. ನೆಲ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ಅನಿಲ, ಗಗನಗಳ ನಿರ್ಮಿಸಿ ನುಂಗುವುದು 
“ನಿತ್ಯಾನಂದವೀಶ ತತ್ವ. ಅರವಿಂದರಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಮಣಿಯುವಾಗಲೂ "ಆ ನಲವಿಗರ್ಥ 
ಹೇಳಿ ಗೆದ್ದ ತತ್ವಜ್ಞನೀ ಜಗದೊಳಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
“ಧರ್ಮಗೂಢ' ಕವಿತೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಧರರ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕವಿತೆಗಳ ತಾತ್ವಿಕತೆ “ಧರ್ಮಗೂಢ?' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆನೆಗಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿದವೇ ಹೊರತೂ 
ಧರ್ಮರಾಯರಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನು: ತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಾನ೦ದವೂ ಸಪ್ಟೆಯೇ. "ಸೇವೆಗಾಗಿಯೆ ಸೇವೆ" ಎಂಬ ಗಾ೦ಧೀತತ್ಪವೇ ಅವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಪರಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯತಿ ಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಬಾಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಲು, ಗೆಲುವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಚಿಂತ್ಯವೊಂದೇ 'ಚಿಂತ್ಯವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ವಾದಗಳೂ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದವು. 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥ ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡವುಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಪೂರ್ಣ'ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸಂದಿದೆ. ಅವನ ಕಲೆ ಅಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿಜ, ಅವನು ಪೂರ್ಣನೇ। 
ಪೂರ್ಣಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಕೇವಲತ್ವ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ನೀನದ್ದಿತೀಯ ನಿನಗಾದೆ ನಾ ಮುಕುಲಹಸ್ತ 
(ಧರ್ಮಗೂಢ) 
“ಪ್ರೇಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಯ' ಈ ಸಂಕಲನದ ಮುಖ್ಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
ದೇಹೇ೦ದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸುವುದು ಪ್ರೇಯವಾದರೆ ಆತ್ಮಹಿತಕಾರಿಯಾದದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಭೂಮಿಯ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಇವು ಎರುದ್ಧ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೧೯ 


ವಿಷಯಗಳಿರಬಹುದು, ಆದರೆ “ಭೂಮಿಗನ್ವಯಿಸದು ನಿರಂತರವೂ ನಭೋನ್ಯಾಯ”. 
ಪ್ರೇಯವಾದುದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದರೆ “ಕಹಯಾದ ಇ ಶ್ರೇಯ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕವಿ. ಕಾಮಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಡಿದೆ. “ಡುಕಿದೆ. ಅದರ 
ವಿರುದ್ದ ಹೋರಾಡುವ ಪಾವನತೆಯೇ ಜೀವನ! ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿವೆ. ಆ ದ್ವಂದ್ಭಗಳೂಳಗೆ 
ಇರುವ ದ್ವಂದ್ವಾತೀತ ನಾನಾದಾಗಲೇ ಜೀವನದ “ಲೆ ಸಾರ್ಥಕ. ಅಂಥವನು 
ಮಹಾಯೋಗಿ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೀವಿತ. ("ರಾವಣಾರಿಯ 
ಬಾಳೆ ಬಾಳ್‌). ಶ್ರೇಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಯಗಳು ಬೆರೆತ ಬದುಕದು. ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪತೆಯನ್ನೊಲ್ಲದೆ. ಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾತಿನ ಮೂಲಾಧಾರಗಳಾದ "“ಅ-ಉ-ಮ' ಅಕ್ಷರಗಳು ಏಕಗೊಂಡು 
ಓಂಕಾರವಾಯಿತೆಂದು ಬಲ್ಲೆವು. ಇದನ್ನು ಕವಿ ಶಬ್ಬ್ರೈಕ್ಕವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಭೇದದಿಂದ 
ಅರ್ಥಭೇದ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದು ಬುದ್ಧಿವಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬೈಕ್ಯ ಸಾಧಿಸಿ, ಏಕಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಓಂಕಾರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ "ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ'. (ಓಂ ಉಚ್ಚಾರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ!) 
ಏಕಶುತಿ ಸಂಕೇತವದೇ 
ಸರ್ವಾಕ್ಷರ ಸಂಯೋಗವದೇ : 
ಕುತ್ತಿಗೆ ತುಟಿಯಾವರಣ ಸ್ಥಲ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುದಯಾಸ್ತ ತಲ! 
(ಅ-ಉ-ಮ) 
ಮನೋಮೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ವ್ಯವಸಾಯವು ವಿವಿಧತೆಗಳ ಕಂತೆ. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠವಾದಾಗ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿತ್ಯತೆ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಓಂಕಾರಾಧೇಯವಾದಾಗ 
ಏಕೀಕರಣದ ಪೂರ್ಣತೆಯತ್ತ ಚಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿವಾದಕ್ಕಿಂತ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಿತಕ್ಕಿಂತ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹಿತದೃಷ್ಟಿ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ತಪೋಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನದು "ನಿಷ್ಕಾಮದ 
ಶುಷ್ಕತ್ವ'ವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಕಾಮನು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತು 
ಹುಟ್ಟದ. ಮುಂದೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ಮಿಲನವಾಯಿತು! ಅವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಸರ್ವೋದಯ 
ಮುಖವಾದ ಕರ್ಮವೇ ದಿವ್ಯಧರ್ಮ ಹೃದಯ. ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವೆಯೂ (ಶಕ್ತಿಯೂ) ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ ಮೀರುವ ಕ್ಷಣಗಳ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ: 
ಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಶಿವಸೂತ್ರ 
ಕಲ್ಯಾಣವ ಬೋಧಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಿದರಿಂದೇ ಸ್ತುತಿ ಪಾತ್ರ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿರಬಾರದೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಗರಿಯಿತವಳಲಂಕರಿಸಿಕೊಳೆ ಕಾಮದಹನ ಭಸ್ಮ 
(ಭಸ್ಫ) 


೨೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಈ ಕಾಮದಹನವು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಕಾಮನೆಯ ದಹನವೂ ಹೌದು. 
“ಹರಕೆ' ದೇವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ಕವಿತೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹರಕೆಗಳನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಯಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ಕವಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲವಾದುದನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಮಹತ್ತಾದ 
ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸೀತೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ- 
ಗಗನಕೆ ಗತಿ ನಿರ್ಗತಿಗಳಿರುವವೇ? ಅಂತಿರುವೀ ನಿನ್ನ 
ಹೊಗಳಿ ಹರಕೆಗಳ ಹೊತ್ತರೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೋಗದೆನ್ನ ಬನ್ನ 
(ಹರಕೆ) 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ “ಹರಕೆಯ ಹೊತ್ತಿಹೆ ನರರನು ನರಳಿಸೆ ನೀನೇ” ಎಂದು ಕವಿಯ 
ಆರೋಪ! ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ವರವಾಗಿರುವ ದೇವನು ವರ ಕೊಡುವನು ಎಂದರೇನು? 
ಕೊಲ್ಲುವವನು ಅವನೇ ಇರುವಾಗ ಕಾಯುವುದೆಂದರೇನು? - ಇಂಥ ಸ೦ದಿಗ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕವಿತೆ ದೇವರ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿದ್ದು ನ್ಯಾಯವಾಗೇ ಇದೆ! “ನಾನು 
ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವೆ. ನಾನು ಬದಲಾದರೆ ಅದು 
ಬದಲಾಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಹಳೆಯದಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹಳಬನಿದ್ದು 
ಜಗವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿಸುವೆ” ಎಂದು “ಪುರುಷಾರ್ಥ' ಕವಿತೆಯ ಪೀಠಿಕೆ. 


ನಾನು ದೇವ ರವಿಭರ್ಗ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರ್ವಸಾರ 
ಎ೦ಬರಿವನ್ನರಗಿಸಿಕೊಳುವುದೇ ಪೂರ್ಣ ಪುರುಷಕಾರ 
(ಪುರುಷಾರ್ಥ) 
ಆದುದರಿಂದ “ಜಗದುಪಾದಿಗಳ ಮೀರುವುದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ”. ಇರುವುದು 
ಒ೦ದೇ. ಜಗತ್ತಿನ “ನಾನಾತ್ಚ'ವನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಬೇಕು. ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವ, ಆನಂದಿಸುವ ಕಾವ್ಯ (ಬದುಕು) ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಆಧಾರವೇ ಹೊರತೂ, ನೀನಲ್ಲ! ನಿನಗೂ ನಾನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ - ಶಕ್ತಿಯು 
ಶಿವನೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗಲೇ ತನ್ನರ್ಥ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ! ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ದೈವಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ “ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರ್ವಸಾರ'ವಾಗುವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಹೋರಾಟವಿದು. 
ತತ್ವದರ್ಶನಕ್ಕೊಲಿದ ಕವಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವುಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತವೆ? 
ಆದರ್ಶ ಬಾಳುವೆಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರಿಗೆ ವರ್ತಮಾನದ ಇಕ್ಕಟ್ಟು 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಿನಿಕತೆ ಮೂಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀಧರರ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಕವಿತೆಗಳು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವಂತಿವೆ. 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಂದಿನ ದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಮುಳ್ಳು ಜಾಸಿ ಹೂವು ಕಡಿಮೆ, 
ಜೊಳ್ಳು ಜಾಸ್ತಿ, ಕಾಳು ಕಡಿಮೆ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ತನ್ನಂಥವನ ಬದುಕು, 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅವರು “ನಾಗರಹಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುರಲಿಗಾನ!” ಎಂದು 
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ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಮುರಳಿಗಾನಕ್ಕೆ ನಾಗರಹಾವುಗಳು ತಲೆದೂಗುವುದುಂಟು! 
ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಮುರಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೇಳದು! ಅಮೃತ ಕುಡಿದಿರುವುದು ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ವಿಷದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ!” ವಿಮತಿಯಂತೆ ಜಗವ ಹೊಗಳಿ ರಸಾಸ್ಟಾದ 
ಮಾಡಲಾರೆ ಮಾಡಿಸಲೂ ಆರೆ” ಇದು ಕವಿಯ ನಿರ್ಧಾರದ ಮಾತು. ಜಗತ್ತು ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸದ ರಸವನ್ನು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? - ಕವಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಈ ಸಂಕಟದ ಆಳ ಅಗಲ "ರಾಜಕಾರಣ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
“ಸುರಾರಾಜ ವನ್ನೇ ಸುರರಾಜ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ! "ಕಳ್ಳನೋಟುಗಳೆದುರು 
ಒಳ್ಳೆನೋಟಿಗೆ ಬೆಲೆ ಉಳಿಯುವುದೆ? ಹುಸಿ ತಜ್ಞರ ಮುಂದೆ ಸತ್ಯದ ಗತಿ ಏನು? 
ಹುತ್ತ ಹಳೆಯದು, ಆದರೆ ಹೊಸ ಹಾವುಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ!” ಇವು ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕೆಲವು ಉದ್ಗಾರಗಳು. ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಪ್ರವಾದಿಯಂತೆ ಆಗಲೇ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿವೆ: 

ವಿದ್ಯೆಗಳವಿದ್ಯೆಯಾದಾವು 

ಸೇವೆಗಳು ಸುಲಿಗೆಯಾದಾವು 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ರಾತ್ರಿಯಾದೀತು 

ವೃದ್ಧಿ ದುರ್ವ್ಯಯದಿ ನಶಿಸೀತು 

ಬಾಳು ನಾಟಕವಾಗಿ ಹೋದೀತು 

ನಾಟಕದ ಕೀಳು ಪಾತ್ರಗಳುಚ್ಚ ಪೀಠದಲಿ ಕುಳಿತಾವು 


(ರಾಜಕಾರಣ) 


ಪಶುಮಾನ ಅವಿಧಿಕೃತ ಭೋಗಮಗ್ನತೆಯ ಕಾಮಿಗಳ ಕೇಂದಗಳಾಗಿ ಕಾಲೇಜು, 
ಕಚೇರಿಗಳು ನರಕ್ರಿಮಿಗಳ ಚರಂಡಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು "ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಕಹಿಯಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ಯಾರು?”, "ಕಲ್ಲಣನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಘಾತುಕರಾದ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಕೇಂದಗಳನ್ನು "ಮಹಾಕ್ರೂರ ಸರ್ಪರು', “ಒಳಸಂಚಿನ ನರಿಗಳು', 
“ದುರ್ಜಾರರು', "ನಿಂದ್ಯರು', “ಮಂದರು' ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಿಡರಬನಾ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ಭಗ್ನಾಶರ್‌, ಪರಮತರರ್‌ " ಸತ್ಯಲೆಯಾದಿ ಕುಲಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
“ಪಶು ರಾಜಕೀಯ ಪಟುಗಳು” ನೇತಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಪಟ ಪ್ರಭಾವ ಪಟುಗಳು, 
ದುಡ್ಡೆತ್ತುವವರು ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಪರಧನಾನಂದರು ನೌಕರರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಮದ್ಯಾಸ್ವಾದ ನಿಮಗ್ಗ ಮರ್ಕಟರು ತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೌರ್ಯವೇ ದಯೆ, ಷಂಡತೆಯೇ 
ಶೌರ್ಯ ಪರಶೋಷಕರು ಆರಾಧ್ಯರು! ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “ಬಿಲ್ಹಣನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಪ ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪ ಪನ್ನರು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಬಾಳುವೆ 


ಮು) ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಆಶಾವಾದವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ದೇವಧ್ಯಾನ ಪ್ರಮೋದರು, ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಮುಕ್ತರು, 
ಭವ ಭಯ ರಹಿತರು, ಔನ್ನತ್ಯದಿ೦ದ ಕೆಳಗಿಳಿಯದ ಸುಗುಣ ಮಣಿಗಳು, ಎದೆಗೆಡದ 
ದೃಢಚಿತ್ತರು “ಬಾಳ್ವರೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ” (ಮುಂದೊಂದು ದಿನ!) ಎಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕನಸು, ಕವಿ ಕಂಡ ಭವಿಷ್ಯ! ಸುಳ್ಳಾಗದಿರಲಿ! 
ಶ್ರೀಧರರ ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಕುರಿತಾದ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು “ದುರಂತ” 

ಎ೦ಬ ಅವರ ಪುಟ್ಟ ಸರಳ ಕವಿತೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೊಡನೆ ಮುಗಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆಟಂಬಾಂಬು, ಹೈಡ್ರೋಜನ್‌ ಬಾಂಬುಗಳು ಮೃತ್ಯುಸಮವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ 
ಈ ಅಣುಯುಗದಲ್ಲೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತೊಡಿಸಿದ ರಾಮಬಾಣ ಕಾವ್ಯರಸಿಕರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ನಾಟಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಕಬಂಧ, ಸೀತೆ, ದಶಕಂಠ, ರಾಮ ಬೇರೆಲ್ಲೂ 
ಇಂಥ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಿಗಲಾರವು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕವಿ 
ದರ್ಶನವೂ ಅದ್ವಿತೀಯ. 

ಕಾವ್ಯ, ಬಾಳು, ತತ್ವ, ಧರ್ಮ 

ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಧಾನ 

ಸಮಸಮ ರಾಮಾಯಣದಲಿ 

ಚತುರ್ಮುಖ ವಿಧಾನ 


(ದುರಂತ) 


ಇದು "ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಕಲಾರೂಪ'ವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬದಲು 
ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ಹದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂತೆ. ಇದು ಸೀತೆ 
ಭೂಗತಗೊಂಡಷ್ಟೇ ದುಃಖದ ವಿಷಯ - ಎಂದು ಕವಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಕುರಿತೇ ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿರುವ ಕವಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿರುವರೆಂಬುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. 
ಆದಿಕವಿಯ ಕುರಿತಾದ ಈ ಆದರವು ಅವರು ಕಾವ್ಯದ ಅನನ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಗೌರವವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ಸ್ಪ ತಿಬಲವೆ ಸರ್ವಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರಣ ಜಗದಿ 
ವಿಸ್ಮತಿ ವನಾಶಕ್ಕೆ ರಾಜಮಾರ್ಗ” 
(ನಂಬಿಕೆ) 
ಅನಿಮಿಷರಾದ ಶ್ರೀಧರರಂಥ ಕವಿಗಳು ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ದೃಢ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ। ಆಧುನಿಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಮೃತಿ "ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಿಸಲು "ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಧರರು 
ಕಹಿಗೊಳ್ಳುಬಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಉತ್ಸಾಹ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರ "ನಿಷ್ಠ ಎಂದೂ 
ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 


ಬೇಲಿಯಿಲ್ಲದ ಹೊಲದಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೀಜವ ಬೆಳೆಸಿ 
ಮಾಲಕರೆ ಇಲ್ಲದಿಹ ಕಾಲುನಡೆಗಳು ತಿನಲು 


ಕಾಲು ಹೋದೆಡೆ ಹೋಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದೆನು ಒಬ್ಬ 


ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನ 


ಓ ಎನ್ನ ಲಿಲ್ದಾತ ಆ ಎನ್ನ ಲಿಲ್ದಾತ 

ಬಾ ಎನ್ನ ಲಿಲ್ದಾತ ದೂರದಿಂದೇ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸಾಯದಿರು ಎಂಬಂಥ ಸಂಕೇತ ಸಿದನು 
ಯಾರೆನ್ನಲಾತನನ್ನು? 


ಮಾನುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ 
ಯಾವನೋ ಅವನೀಗ ಕಳೆಯುತ್ತಲಿಹನವನು 
ಕಾವಾತನೇ ಕಾಯಲೊಲ್ಲನೆಂಬಂತಿರಲು 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂತು? 


ಜಾವ ಜಾವಕ್ಕೆ ಜವರಾಯ ಲೀಲೆಯ ತೋರಿ 
ಸಾವಡಸದಂತಿಟ್ಟ ದೇವಶಕ್ತಿಯ ನೆನೆದು 
ಭಾವಿಸಿದೆ ಭಾವಿಸಿದೆ ಬುಡತಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿಹ 
ಬೌದ್ಧಾವತಾರನನ್ನು[ 


ಶ್ರೀ ಜರಾಸಂಧಸನ್ನಿಭರಾರ್ಭಟದ ಕಾಲ 

ಈ ಜಗವನಳ್ಳಿಸಿರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಹಳಿದು 
ವಾಜಿ ವಾರಣಗಳಂತೋಡಾಡಿ ಬಾಳುವುದು 
ಕರಕಷ್ಟವೆಂದೆನಿಸಿದೆ 


ಆಧಿಜೊತೆಗೀವ್ಯಾಧಿ ವಾಯು ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರೆ ಬ್ರಹ್ಮಗೀತ ಹೇಳಿದರೇನು 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸತ್ವವಿರದಾಯ್ತು ಸದ್ದೋಧನೆಗೆ 
ಫಲವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹೋಯ್ತು 


೨೩ 


೨೪ 


ನಾವಿಕನೆ ಇಲ್ಲದಿಹ ನಾವೆಯಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 

ಜೀವಿಗಳ ನಡೆಯಿಸುವ ಮುಳುಗಿಸುವ ಸಾಯಿಸುವ 
ದೇವಲೀಲೆಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರಿಡಲಾರೆ 
ಕಾಯಲವ ಕೊಲ್ಲಲೆನ್ನ 

ಆ ಜನ್ಮ ಈ ಜನ್ಮದಾಸುದ್ದಿ ಈ ಸುದಿ 


ತಾ 
ವ್ಯಾಜಾಂತರದ ಸಮರ್ಥನೆಯೆಲ್ಲ ಪೊಳ್ಳು ಪಂ- 


ಕೇಜಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿಷಸರ್ಪಗಳ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಆದಿಗಿಲ್ದಾವನು ಹೊಣೆ? 


ಆದಿಯಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವಿರದೆಂದಿಗೂ 
ಬೋಧಕರಿಗಿಲ್ಲವಧಿಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೊಲಲು 
ಶೋಧನೆಗೆ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿದೆ 
ವಾದಿಸಲು ಕೇಳ್ವರಾರು? 


ಮೂಲಕಾರಣ ದಿವ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲಿ 
ತೂಲಕಾರಣಗಳನು ತೂರಿ ವಾದಿಸುವುದೆಂತೆಲ್ಲಿ? 
ಲೀಲೆಗೀಲೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೀ ಇಂದಜಾಲ- 
ಬಾಲಕನದಲ್ಲ, ಅತಿ ವಿದ್ವಾಂಸ ಲೋಕಪಾಲ! 


ತಾಳವಿದೆ ತಂತಿಯಿದೆ ಕೆಲಕಾಲ 

ಮೇಳವೇ ಇಲ್ಲದಿಹ ದುಷ್ಕಾಲ 

ಮರುಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿನ್ನೇನೊ ಎನ್ನಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಅರುಳು ಮರುಳೇನೆಂಬ ಶಂಕೆಗಾಸ್ಪದ - ಬರದು ಭಕ್ತಿ 


ಟಾಕೂರ ಕವನಿಸಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹವಣಿಸಲಿ 
ದೈವದಾರಾಧನೆಯ ಗೀತೆ ತಾ ಬೋಧಿಸಲಿ 
ನಶ್ಚರವ ಜೋಡಿಸಿದ ಈಶ್ವರನ ಕಲೆಯಪೂರ್ಣ 
ನೀಃಶ್ವಾಸ ಬಿಡುವವರ ನರಳಿಕೆಯ ಕೇಳ್ವ ಕರ್ಣ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೨೫ 


ಆತಗಿರದಾದಾಗ ಅವನ ಪೂಜ್ಯತೆಗರ್ಥವೇನು? 
ಆತನೇ ಹೇಳಬೇಕಜ್ಞ ಶಿಶುವಾದ ಈ ನಾನು 
ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ ಮಾತಾಡದಿಹ ಕಲ್ಲುತನಕೆ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಇಳಿಸಿ ಈ ಹುಲ್ಲುತನಕೆ 


ಜೋತು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವ ನಿರ್ದಯತೆಗೆ 
ಏತರಿಂದರ್ಚನೆಯ ನಾವಾಗ ಮಾಡಬಹುದು? 
ಕೋತಿಯಾಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾನವರನಾಡಿಸುವ 
ಬೇತುಗಾರನ ನುತಿಸಲರಿಯದೀ ಜೀವಕ್ಕೆ 

ಏತಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನು ಕೊಟ್ಟ? 


ಬುದ್ಧಿಯಾಚೆಯ ಭಾವ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗಿಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟರಿದ್ದೀತಲ್ಲವೆ? 
ಮುದ್ದಿಸಿದ ತಾಯ್‌ ಗುದ್ದಿ ಬಿಸುಟ ಶಿಶುವಿನ ಹಾಗೆ; ಒದ್ದಾಟವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


ಒದ್ದಾಟಕೊಲಿದವರನೊಲಿಯಬೇಕಷ್ಪೆ 
ಇದ್ದುದಿಷ್ಟೇ ಬಂಡವಾಳ - ಇದು ನಿಷ್ಠೆ 
ಅವನಿಗಿದ ಕೊಟ್ಟೆ; 
ಅವ ಕೊಟ್ಟುದುಟ್ಟಿ 

ಜೇ ಜೇ ೫ 


ಅಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಂ ತಸ್ಮೈ 
ಅಹಂ ತತ್ತದಹಂ ವಿರಾಟ್‌ । 
ವಶ್ವಸ್ತಂ ವಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ವಾ 
ಏಶಸೋಸಸಿ ಸ ಹವವಾಟ್‌ ॥ 
ಮಧ po) 


x ೫% % 


೨೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಪರಚ್ಛಂದ 
ಭಿ 


“ಮುಳ್ಳು ಜಾಸ್ತಿ ಹೂವು ಕಡಿಮೆ 
ಜೊಳ್ಳು ಜಾಸ್ತಿ ಕಾಳು ಕಡಿಮೆ 
ಕಳ್ಳು ಜಾಸ್ತಿ ಹಾಲು ಕಡಿಮೆ 
ಸುಳ್ಳು ಜಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯ ಕಡಿಮೆ” 


ಎನ್ನಿಸುವೀ ದೇಶಕಾಲ ಸಂದರ್ಭದಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ಕಿ 
"ಪ್ರೀತಿಗೆತ್ತ ತೆರಳಿದರೂ ಭೀತಿ ಬಂಧನ 
ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ' 


ಎಂಬಂತಿರೆ ತಿರೆಯ ತಿರಿದು ತಿರಿದು ಸೋತು ಸೋತು 
ಕಂಬದಂತೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಬರೆದ ಎರಡು ಮಾತು 
ಕಾಗದ ಮಸಿ ಖರ್ಜಿಗಾಯ್ರು; ಇದೇ ಸಮಾಧಾನ 
ನಾಗರಹಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುರಲಿಗಾನ! 


“ಮುಂಗುಸಿ ಕರೆದರೆ ಬಾರದು, ನಾಗ ಹರೆದು ಹೋಗದು; 
ಮುರಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೇಳದು, ಕಚ್ಚಲಿತ್ತಬಾರದು' 
ಎಂಬನುಭವದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದಾಗ ಬಾಳು ಗೋಳು 
ನಂಬಿದವರು ವಂಚಿಸುತಿರೆ ಸೇರುವುದೇ ಕೂಳು? 


ಸೇರದಾಗ ಉಂಡು ಉಂಡು ಬಾಳುವ 
ಕ್ರೂರದಶೆಯದೆಷ್ಟೊ ಎದೆಯ ಸೀಳುವ! 

ಅಮೃತದ ಹನಿಗುಡಿದು ವಿಷದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರೆ 
ಬದುಕಿಸದೀ ಅಮೃತ ಸಾವನಷ್ಟೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕದ್ದಿರೆ 


ಏಮತಿಯಂತೆ ಜಗವ ಹೊಗಳಿ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡಲಾರೆ ಮಾಡಿಸಲೂ ಆರೆ 
ಶ್ರಮಾಧಿಕ್ಕದಿ೦ದ ಬಾಯ್ಗೆ ಬುರುಗು ಬಂದ ಎತ್ತಿನಂತೆ ಆಗಲಾಸರೆ 


ಜಗವನ್ನೋ ಅದರಪ್ಪನ ಮೊಗವನ್ನೋ ಎಂದರಿಯದೆ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಕುರಿತು ಮೂಕಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಕುಕ್ಕರಿಸುವುದೋ ಬೀಳ್ವುದೊ ಏನಾದರು ಅಕ್ಕು 
ಲಕ್ವ ಹೊಡೆದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದೇ ದಿಕ್ಕು! 


ಚ್ಚಂದದ ಮಾತಿದಲ್ಲ ಪರಚ್ಚಂದವೆಲ್ಲ 


ಸ್ವಚ್ಛ | 
ಬುದಿಜ್ಜಿ €ಮನೊಬ್ಬನಿದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲ! 


ಥಿ 
ಜೇ ೫% ಜೇ 


ಅಪರತ್ವೇ ಪರಂ ಸರ್ವಮಿಷ್ಯತೇ ಜಗತೀತಲೇ । 
ತತೋಭವೇತ್ತರಂ ಸ್ವೀಯಂ೦ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗ್ರತ ಜಾಗ್ರತ ॥ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೭ 


೨೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಪೇಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಯ 


I 


ನನ್ನ ಮಾತಿದು ನನ್ನದೇ? ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ 
ನಾನು ನನ್ನವನಪ್ಪೆನೇ? ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಜನರನನ್ಯತೆಗರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ 
ಮಾನವಿಲ್ಲದ ಮೌನ ಹಿಂಗಡೆ ಬೈವ ಪರಿಯೆಲ್ಲ 
ಹಾಡ ವಚನಿಸಿ ವಚನ ಹಾಡುವ ಮಲ್ಲ ನಾನಲ್ಲ 
ಬೋಡು ತೋರಿಸಿ ಹಲ್ಲೆನುವ ತುಂಟಾಟ ನನಗಿಲ್ಲ! 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಾರ್ಥಕತ್ಕಲ್ಪಾರ್ಥ ನನಗಿಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಿರುವುದೇ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥಭಾವದಲಿ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳೊಳೇ ಇರುವ ದ್ವಂದ್ಧಾತೀತ ನಾನಾಗಿ 
ನಿಂದರೇ ಜೀವನದ ಕಲೆ ಸಾರ್ಥಕ ಮಹಾಯೋಗಿ 


ಜಗವ ಬಿಡುವುದು ಹಿಡಿವುದೆಂಬೀ ಮಾತು ಬರಿತೂತು 
ಹಿಡಿದು ಬಿಡುವುದು, ಬಿಟ್ಟು ಹಿಡಿವುದು ಜಗವು; ನಾ ಕೂತು 
ಮುದುಡಿಕೊಂಡರೆ ದೂರ ಹೋಗದು, ಬಾರದದು ಕರೆಯೆ 
ಜಗವನಿರ್ಮಿಸಿದಾತನೂಳಿಗ ಮಾಳುದದು; ಮರೆಯೆ! 


ನನ್ನ ಜಗ ನಾನಷ್ಟೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿ ತನುಗಿಲ್ಲ 

ನನ್ನ ಮನ ನನ್ನಷ್ಟು ಕೂಡಾ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ; 

ಅನ್ನೆಯದ ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕಿದೆ, ಅದನು ಕಡಿದೊಗೆಯೆ 
ನನ್ನಗಲ ಜಗಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನು ಮರೆಯೆ | 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೨೯ 


1] 


ದತ್ತಶಕ್ತಿಯ ಮಾನವರಿಯದ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯ 
ಮತ್ತಮತಿಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ಭೇದವನೊಪ್ಪಲಾರದಿಹ 
ಪಿತ್ತ ಪೂರ್ಣತರತ್ವದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲು 
ಸುತ್ತಲಿಹರಾಗ್ರಹಕೆ ಮಣಿಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿಹೆನು! 


ಅಲ್ಲನಾಗಲು ಬಾರದಾಗಿದೆ, ಪೂರ್ಣತಮತೆಗೆ ಹಾದಿ ಸಿಕ್ಕದು 

ಅಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿಯು ರುಚಿಸದಾಗಿದೆ, ಯಾರೂ ಹೇಳಿದರೂನು ದಕ್ಕದು; 
ಕಲ್ಪನಾಬಲ ಭೀಮನಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನೊಳಹೊಕ್ಕಾಚೆ ಮೂಡಿದೆ. 

ತಲ್ಪ ಕಾಣದೆ ಹೊರಳುತಿದೆ ತನು, "ಮೋಹಿ ಸದ "ಧುನಕಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ! 


ಎತ್ತಲೋ ಯಾವಾಗಲೋ 
ಹತ್ತಿಯೋ ನೇಲತ್ತಿಯೋ 
ಎತ್ತಿ ನಡೆಯುವ ಕಾಲಿಗೆ 
ಪತ್ತಿ ಹಾರುವ ಕಣ್ಣಿಗೆ! 


ಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆವುವು ಚಳಿ ಬಿಸಿಲು ಮಳೆ 
ಮಿತ್ತೆನಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿನ ದಿನ 
ಕುತ್ತಡಸಿಬರೆ ಮರುಕ ಮೂಡುಗು 
ಅತ್ತರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗದು! 


ಮತ್ತವೀ ಜಡದುಗ್ರತೆ 
ಕತ್ತೆಯಂತೇಕಾಗತೆ 
ಪಥ್ಯವಾಗದು ಯಾವುದೂ- 
ಹತ್ಯೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಾವುದೂ! 


ಕೊಲ್ಲದಾರೂ ಸಾಯರೀಜಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾಹಿಂಸೆಯ 
ಮಲ್ಲಗಾಳೆಗ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣು ಮೃತಿ ಜನನಾಸೆಯ; 
ಹೊಲ್ಲಮೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರುವ ಪಾವನತೆಯೇ ಜೀವನ- 
ಚೆಲ್ಲರೆಗಳದಕಾಳುಗಳು ಸಂತೋಷ ಪಡುವೊಲು ರಾವಣ! 


೩೦ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ರಾವಣಾರಿಯ ಬಾಳೆ ಬಾಳ್‌ 
ಕೃಷ್ಣ ತೀರಾ ದಿವ್ಯದಾಳ್‌ (+) 
ಮಾನವೀಯವ ಯಾದವೀಯತೆ 
ಮಾಡಹೊರಡಲು ಒಡೆದ ಕಾಳ್‌! 


ರಾಮನಿರುವುದಯೋಧ್ಯೆ, ಕೃಷ್ಣನ ನಗರವಾಯೋಧ್ಯೆ 
ಕಾಮಕೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದೆ. ದುರ್ಧರ್ಮವೇ ಹತ್ತೆ; 
ಭೂಮಿಗನ್ನಯಿಸದು ನಿರಂತರವೂ ನಭೋನ್ಯಾಯ; 

ಪ್ರೇಯವನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲದು ಕಹಿಯಾದ ನಿಶ್ರೇಯ! (೫) 


(+) 
(*) 


ಭಾರತ ಕೃಷ್ಣನ ಯಾದವ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆಯಿಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿತ. 

ಕೃತಫ್ನತೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನೂ ಅಪೂಜ್ಯತೆಗಿಳಿಸದಿರದು ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ವಾದಿಗೆ; ಅಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಾತೀತತೆಯಲ್ಲ - ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಮಾನವಧರ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಅಸಂಪೂರ್ಣತಾ ಚಿಹ್ನ. 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೩೧ 


೮೬ 


ಕಾಮಕ್ಕೆ ಣಿಲ! 
ಅಣ 


ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೊಂದೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಲ್ಲ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ ಬಾಲವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಾಮ 


ಕ್ರೂರತಮ ಮಾನವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ! 


ಅಂಥ ಕಾಮಿಗಳ ಸಾಕುವ ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜು 
ಕರ್ಮದ ಕಛೇರಿಗಳು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ 
ತೆರೆಚರಂಡಿಗಳಿಂದು ಭಾರತದ ಪುರಗಳಲಿ 
ಹೊಲಸುವಾಸನೆಗಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ! 


ದೇವರೊಬ್ಬನು ತುಂಟ ಹುಡುಗ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಅವಗಿಲ್ಲ, ಮಾನವರ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ 

ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ- 
ಅದು ಭಂಡನೆಂದರವ ಭಂಡಮಲ್ಲ! 


ಮಾನಾವಮಾನಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ದೇವತನ 
ದೈತ್ಯತನಕಿ೦ತಲೂ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ; 

ಮಾನವಗೆ ಆ ದೇವ ಪೂಜ್ಯನೆನ್ನಿಸಲಾರ- 
ಡಾರ್ವಿನುಸಿರಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೂಢವೆಲ್ಲ! 


ಗಂಗೆ ಪಾವನವಹುದು ಹೆಣ ಹೊತ್ತರೂ ಕೂಡ 
ಆದರದು ಪ್ರತಿದಿನವು ಗಡಿಮೀರದು 

ಕೋತಿ ಕೂಡಾ ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕರ ನಡುವೆ 
ಜಾತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು! 


ನರಕ್ರಿಮಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವ ಮರೆತು 
ಜಾತಿ - ನೀತಿಯ ಬಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ; 
ಧರ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಸ್ಪಾಸ್ತಿತ್ವ ಗೌರವದ ಗಡಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ! 


೩೨ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಭಾರತದ ಜಾತೀಯತೆಯ ಹಳಿವ ಬಾಂಧವರು 
ಜಾತ್ಯತೀತತೆ ಬಂದ ರೂಪವರಿತು 

ಓತು ಭಾವಿಸಲೊಂದು ಚಣ ಮಾತ್ರ ತರುಣ ತಲೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚಾಯ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಪರತಂತ್ರವಿದ್ದಾಗ "ಮಕ್ಕಳಿವರೇನಮ] 
ಎಂದು ಭಾರತಮಾತೆ ಕವಿಯ ಮುಖದಿ 
ಅತ್ತಳೀಗೇನಹಹ ಹತ್ತುಪಟ್ಟಳಬೇಕು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೊಲೆಯಾಗುವುದನು ಕಂಡು! 


ಪಶುಮಾನ ತಾರುಣ್ಯಮಾನ ನವ್ಯತೆಯೆಂಬ 
ಅವಿಧಿಕೃತ ಭೋಗ ಮಗ್ಗತೆಯ ಮೆರೆವ- 
ನಗರ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೀಭತ್ತಕ್ಕೆ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯು ಸಿಗದು ಪರದೇಶದಿ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ರಾಜಕಾರಣ 


I 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜ ಕಾರಣನಾಗದಿರಲಾರ 
ರಾಜಪುರುಷಸ್ತೀಯರನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ- 
ಇತರರೆಂತಪಗಮನ ಸಹಗಮನವೆಂದರಿತು 
ಪತಿತರಾಗುತ್ತಿಹರು - ಎ೦ಬರಿವು ಬಂತಾಗ! 


ಅಧಿಕಾರ ಮಾದಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದಕ ಅದೇ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ, ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ 


ಮದ್ಯ ವಾರಾಂಗನೆಯರದರಂಗ ಕದ್ದ ದು- 
ಡ್ಹುದ್ಯೋಗದಲ್ಲದರ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ! 


ಈ ಸುರಾರಾಜ ಸುರರಾಜ್ಯವೆಂದರಿತದರ 
ಬೆಳ್ಳಿಹಬ್ಬವ ಬಡವ ನಡೆಸಬೇಕು! 
ವಾಸುಕಿಯ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರಿಳಿದು 
ಈ ಸಮುದ್ರವನೀಗ ಸೇರಬೇಕು! 


ಗಾಂಧಿಯವರನು ನೋಯಿಸುವ ಸಾವಿರಾರು ನಡೆ 
ಎಂದಾದರೂ ದೇಶ್ಯವಾಗಬಹುದೆ? 

ಬೇಂದ್ರೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸದಿರೆ 
ಜನರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೋದಬಹುದೆ? 


11 


ಕಳ್ಳನೋಟಿನ ಚಲನೆಗವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ 

ಒಳ್ಳೆ ನೋಟಿನ ಬೆಲೆಯು ಉಳಿಯಬಹುದೆ9 
ಸುಳ್ಳುಗಾರರು ತಜ್ಞರೆಂಬ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಬಹುದೇ? 


೩೩ 


೩೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ರಾಜ ಸುಳ್ಳಾಳ್ವಿಕೆಯ ಮಾಳ್ಪ 
ಸತ್ಯವಾದಾಡಳಿತ ಅವನದಲ್ಲ; 

ಕಳ್ಳ ಸಚಿವರ ಕಾರಭಾರ ಕದ್ದೇ ನಡೆಯೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸಗಳಿಲ್ಲಿ ನಡೆವವಲ್ಲ! 


ಸುಳ್ಳುಭಾರತ ಸತ್ಯಭಾರತಕ್ಕಿದಿರಾಳು 
ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುಗು ಇರವನ್ನು ನಿತ್ಯ 

ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದ ಜನರ, ಅವರಿಲ್ಲದಾದಾಗ 
ಟೊಳ್ಳು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷ್ಯಭತ್ಯ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಸುಳ್ಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಸುಳ್ಳು 
ಮರುಮರೀಚಿಕೆ ನೀತಿ ತೂತಾಗಿದೆ- 
ವಾತಗಾತ್ರದ ಚೆಂದದಂತೆ ನಶ್ಚರವೆಲ್ಲ 
ಭೂತಲೀಲೆಯ ಮನುಜ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ! 


ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಿದ ಜನರ ಹೊಗಳುಮಾತುಗಳಿಂದ 
ತುಟ್ಟಿ ಮಾಲಗ್ಗವಾದಾವೆ? ಜನರ 

ಕಷ್ಟವನು ಹುಲುಮಾತು ಮುಚ್ಚಬಹುದೇ? ಧರ್ಮ 
ಬಿಟ್ಟವರು ಬಿಟ್ಟಾರೆ ಒಳಗಿನೊಗರ? 
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ಹುತ್ತ ಹಳತಾದರೂ ಹಾವು ಹಳತೇ ಎಂದು 

ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲು ಬರದು; 

ಮಾತು ಹೊಸತಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹೊಸತೇ ಎಂದು 
ಖಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರದು! 


ಅಶ್ವತ್ಥದಡಿ ಸರ್ಪ ಕೇರೆ ಬೇಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಹೊಲಸು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಕುಮಂಡಲ ಬಹಳ; 
ಅಧಿಕಾರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮದವೃಶ್ಲಿಕದ ತೂತು 
ವಿಷಯಲಂಪಟರಾಳ್ಯೆಯಾರಂಭವಾದಾಗ! 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೩೫ 


ಭೋಗಕ್ರಿಮಿ ರಾಜಧರ್ಮದಿ ಹೊಕ್ಕು ಕೊರೆಯುತಿರೆ 
ಅನ್ಯಾಯ ರಸಿಕೆ ಜನಜೀವನವ ಕೆಡಿಸುತಿರೆ 
ರೋಗನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರಕುತಿರೆ 

ಲಾಗ ಹಾಕಿದರೇನು ಬಡವ ತಲೆತಿರುಗುತಿರೆ- 


ವಿದ್ಯೆಗಳವಿದ್ಯೆಯಾದಾವು 

ಸೇವೆಗಳು ಸುಲಿಗೆಯಾದಾವು; 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ರಾತ್ರಿಯಾದೀತು 

ವೃದ್ಧಿ ದುರ್ವ್ಯಯದಿ ನಶಿಸೀತು; 

ಬಾಳು ನಾಟಕವಾಗಿ ಹೋದೀತು, ನಾಟಕದ 
ಕೀಳು ಪಾತ್ರಗಳುಚ್ಚ ಪೀಠದಲಿ ಕುಳಿತಾವು 


ಜ್ಞ ೫% % 


೩೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಹರಕೆ 


ಹರಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದವು ದೇವರೆ 
ಪರಂಪರೆಯ ಜಾಡ್ಯ 
ಪರಿಹೃತವಾಯಿತು ನಿನ್ನ ನಿಜವ ನೀ 
ತೋರಿದೆ ಸುಬಲಾಢ್ಯ 


ಮಾನವ ಮನವನು ಮಂಗನಂತೆ ನೀ 
ಕುಣಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವೆ 

ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಇಹ 
ಭೇದವನ್ನು ತೆರೆದೆ 


ಒಬ್ಬನರಿವು ಮತ್ತೊಬ್ಬಗೆ ಮೂಡತೆ 
ಎನ್ನಿಸುವುದು ಜೋದ್ಯ 
ಹಬ್ಬವೊಬ್ಬರಲಿ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರಕೆ 
ಮಿಕ್ಕೆಡೆ ಅಳುವಾದ್ಯ! 


ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮತ ಸಂಸಾರಿಗನೃತ 
ವ್ಯವಹಾರ್ಯವೆ ಅಲ್ಲ 
ಸಂಸಾರದೊಳಿಹ ಯತಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಅವರನುಭವ ಹೊಲ್ಲ 


ದೇಶಕೆ ಕಾಲಕೆ ತಳಿಕೆ ಇಲ್ಲವಾ- 
ದರೂ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ಮೋಸಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ನೀ 
ಹಾಕಿಹೆ ಹುಸಿನೇಯ್ಗೆ 


ಅಸಂಬದ್ಧ ಹುಸಿ ಇಲ್ಲ 
ಸುಸಂಬದ್ಧ ನಿಜವಿಲ್ಲ; 
ಸಂಬ೦ಧವೆ ಬಂಧನವೆಲ್ಲ- 
ಬಿಡುಗಡೆ ಬಂಧನಕೇ ಅಲ್ಲ? 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೩೭ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿ೦ಂದಲ್ಪವ ಪಡೆಯಲು ಸಹ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗ 

ಮಹತ್ತಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೇ? 
ದೇವ ಜೋಗವಿಮುಖ!। 


ಜೋಗದ ಜಲ ಹಿಡಿದದ್ದೇ ಯೋಗ 
ವೈಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯ ರೋಗ 
ಕಲ್ಲರೆ ಕೊರೆಯಲು ನೀರಿನ ಪಾತ 


ಎಲ್ಲೂ ಸಾಲದು, ನಿಲ್ಲದು ಘಾತ! 


ನನ್ನ ಜಲಚ್ಛಲ ಹಾಗೆ ಅನಂತ 
ಆಗುವುದೆಂದರಿತೆಯ ಭಗವಂತ? 
ನನಗೂ ಗೊತ್ತು ಸರಿದ್ದನಪರ್ವತ 
ಎಲ್ಲಾ ನಶ್ವರ ನಾನೂ ಕ್ಷಣಹತ! 


ಎಚ್ಚರಗಿಚ್ಚರವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನದು ನನಗೆಲ್ಲಧಿಕಾರ? 

ನಿದ್ರೆಯ ಕೂಡಾ ನೀ ನಿಯಮಿಸುತಿಹೆ ಜಗದ ಸಾವಕಾರ 
ನನ್ನ ನೆನಪು ಸಹ ನನ್ನವಶದೊಳಿರದಾಗಯೀಗ, ದೇಹ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನೂ ಬಿಡದು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವನೆಲ್ಲಾ ಮೋಹ 


ಹಿಡಿದುದು ಹಿಡಿತವೆ ಅಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟುದು ಬಿಡುಗಡೆಯಲ್ಲ 
ಅಸಂಬದ್ದ ನಾನಲ್ಲ 
ವಿವಿಧತೆ ಅಸೀಮಕಿಲ್ಲ 


ಅಲೆದಲೆ ನಿಂತರೆ ಸಾಗರ ಸಾಗರವಲೆದರಲೆಯದೃಶ್ಯ 
ನಿಂತಲ್ಲೇ ಅಲೆದಾಡುವ ನೀರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಪಾರವಶ್ಯ; 
ಗಗನಕೆ ಗತಿ ನಿರ್ಗತಿಗಳಿರುವುವೇ? ಅಂತಿರುವೀ ನಿನ್ನ 
ಹೊಗಳಿ ಹರಕೆಗಳ ಹೊತ್ತರೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೋಗದೆನ್ನ ಬನ್ನ 


೩೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಹೋಗದ ಬನ್ನವ ಹೋಗಿಸಹೋಗುವ 
ಯತ್ನವಲ್ಲಕಾಲ 

ನಾನೇ ಹೋಗುವೆ ನೀನೊಯ್ಯಲು ಬರೆ 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆ ಮೂಲ? 


ನೀನಿರಗೊಟ್ಟರೆ ನಾನಿದ್ದೀತು 
ಇರಗೊಡದಿರೆ ಅದು ನೀನಾದೀತು 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟಕೆ ಕಾಲಾವಧಿಯೆಷ್ಟೋ! 

ಇಂದಿರೆ ಅಥವಾ ಇರುವೆಯ ಭುಟ್ಟೋ? 


ರಾವಣನಾಗುವೆ ರಾಘವನಾಗುವೆ 
ಕೊಲುವವನಾಗುವೆ ಕಾಯುವನಾಗುವೆ- 
ಏನಾಗುವೆ ಯಾರಾಗುವೆ ಯಾವಾಗ 
ಏತಕ್ಕೆಂಬುದ ಹೇಳದ ಕವಿಯೋಗ! 


ನೀ ವರನಾಗಿರೆ ಕೊಡಲೆಲ್ಲಿದೆ ವರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೇವತ್ವಕೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವ ವರ ದೊರಕೀತೆಲ್ಲಿ? 
ಹರಕೆಯ ಹೊತ್ತಿಹೆ ನರರನು ನರಳಿಸೆ ನೀನೇ 
ಹರಕೆಯ ಹೊರಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದವ ಆ ನೀನೆ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೩೯ 


ನಿನ್ನಿಂದ 


ನಿನ ನ್ನಷ್ಟೇ ನೀ ಕಾಣುವೆಯಂತೆ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೆ ಸರಿಯಂತೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ನಿನ್ನ ಕರಗಳಂತೆ 
ಹೊರಗಿನ ಕರ ಒಳಸೇರಲು ಬಹುದಂತೆ 


ತಿದ್ದಲು ಬಾರದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ - ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ತಿದ್ದುವುದೀ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ದ ಜೀಯಲ್ಲ 


ಬೇಡದೆ ಕೇಳದೆ ಬಯಸದದೇನನು ಬಾಳುವನೀ ಜಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಮಾಡದೆ ಹೇಳದೆ ಎಲ್ಲವನೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿಡುವವನಿಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ 


ನೀ ನಿನಗೇ ಅಂತೆ 
ನಾ ನನಗೇ ಅಂತೆ 


ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿಶ್ವವಾಯಿತಂತೆ 
ನೀ ನನ್ನನು ಬಿಡೆ ನನಗೀ ವಿಶ್ವವೆ ಇಲ್ಲವಪ್ಪುದಂತೆ 


ನಾ ನಿನ್ನನು ಹಿಡಿದಿಡಲಾರೆ 
ಹಿಡಿದರದೆಂದೂ ಬಿಡಲಾರೆ 


ನೀ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟಾಟವ ತೋರಿ ಮರುಗಿಸುತಿಹೆ 
ನೀನಲ್ಲದ ನಾನೆಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿಹೆ 


ಅಲ್ಲವಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೆನಿಸಿ ಇಲ್ಲದುದನು ಇರಿಸಿ 
ಹಲ್ಲು ಕಿರಿವ ಶಿವ ನೀನು ನನಗೆ ನೀನಲ್ಲವೆಂದು ಎನಿಸಿ 


ಕಲ್ಲೂ ದೇವರು ಮಣ್ಣೂ ದೇವರು 
ಅನುಮಾನವೆ ಇಲ್ಲ 
ಪರಿವರ್ತನ ಬಲ ಅವಕ್ಕಿದ್ದಷ 


ಆ 


೪೦ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ದ ು 


ನನಗಿಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ 
ಅಪರಿವರ್ತನವು ನನ್ನ ಶೀಲ 
ನೀ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಎಲ್ಲ 


ನನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಬದಲಾದೀತು 

ನಾ ಬದಲಾಗೆ 

ನೀನೇ ಆದರೂ ನಾನುಳಿವೆನು ನಾನಾಗಿ 
ನಿನ್ನಚಲತೆ ನನ್ನಚಲತೆಯೊಂದೇ ಆಗಿ 


ಅಭೇದ್ಯ ಅಭೇದ ಬರಲಿ 
ಅಭೀತ ನಾನಾಗಿರಲಿ 


ನಿನ್ನಿಂದ 


ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಿನ್ನಿಂದ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೪೧ 


ನಂಬಿಕೆ 


ನೀವ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಎಲುಬನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ಸವೆಯಿಸುವೆ 
ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ 

ನಿಮ್ಮದೀ ತನುವಿಡೀ ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯ ಬೆಳೆಸೆ 
ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಮುಡಿಪಿಟ್ಟಿರುವೆನು! 


ನೀವು ದೇವರ ಮೂರ್ತರೂಪರಧ್ಯಾತ್ಮದಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಸಾರ ನನಗೆ ಕವಚ 
ನೀವಿಲ್ಲವಾದಾಗ ನಾನಿಲ್ಲ ನಾವಿಲ್ಲ 

ನೀವು ಮಾನವಕುಲದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು 


ಬೀಜವನು ನೆನೆಯದಿಹ ಮರದ ಕಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಜಗಳು ಟೊಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಗದಿರವು 
ಸ್ಮತಿಬಲವೆ ಸರ್ವಾಭಿವೃದ್ಧಿಕಾರಣ ಜಗದಿ 
ವಿಸ್ಮೃತಿ ವನಾಶಕ್ಕೆ ರಾಜಮಾರ್ಗ 


ನಾನೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ನಾನಾಗಿ ನಾನಿರುವೆ 
ನನ್ನ ಜನನಾಧಾರ ಮರೆತು ಬಿಡಲು 

ನನ್ನ ಅಸ್ಕಿತ್ರವೆ ಅಸತ್ಯವಾದೀತದಕೆ 
ದೇವರನ್ನೆಲ್ಲರೂ ನೆನೆಯುತಿಹರು- 

ಎಲ್ಲ ತಂದೆಗಳ ತಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನ"ವನೆ'೦ದು 
“ಅದು' ಎಂದು "“ಅವಳೆ'ಂದು ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ! 


ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಪಂದಿರಪ್ಪನು ದೇವನವ ನಿತ್ಯ- 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೀ "ಶ್ರಾದ್ಧ'ಎಲ್ಲ; 
ಉಳಿದವರಿಗಿದೆ ನಿತ್ಯದೇಹವಿರದುದರಿ೦ದ 
ಶ್ರದ್ಧಾಶರೀರ ಸತ್ತವರಿಗೆಲ್ಲ! 


೪೨ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಜೀವವಿದ್ದವರಿಗೂ ಅದೆ ಜಾಗರಿತ ನೆನಪು 
ವ್ಯವಹರಿಸಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ; 
ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಮತಿಶರೀರ ಸರ್ವಾತ್ಮಸಾಮಾನ್ಯ- 
ನಂಬಿಕೆಯೆ ಇರದವನ ನಂಬಲಹುದೆ? 


ನಂಬಿಕೆಯ ಮೂಲವಾದಪ್ಪನಂಬಿಕೆಯೆದುರು 
ಖಂಡಿಸಲು ನಿಂತ ನಂಬಿಕೆಯು ನಿಂದ್ಯ; 
ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿರುವಾಗ 
ಜನ ನರಳದಿರದು - ಅದು ಬುದ್ದಿಮಾಂದ್ಯ! 


ಹುಂಬನಂಬಿಗೆ ಮೂಢ, ಅದರ ಬಿಡಹೋದಾಗ 
ನಂಬಿಗೆಯ ಮೂಲವನ್ನಲ್ಲಗಳವ 

ಹುಂಬತನ ಶೂದತ್ತ, ಗುಣವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ; 

ನಂಬಿ ಪಿತೃಸೂತ್ರವನು ಬಾಳಕಳವೆ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೪೩ 


ದೇವತಾಪ್ರಬಂಧ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಭರದ್ವಾಜ 
ಅನ್ನತುಂಬಿದಾತ 
ಧ್ರುವಸ್ಮತಿಯ ಅನ್ನವಹ೦- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವಭೂತ 


ವೇದಪೂರ್ವದಲ್ಲದೃಶ್ಯ 
ಆಮೇಲೆ ಸುದೃಶ್ಯ 
ಪರಾವಾಣಿ ವೈಖರಿಸಲು 
ಶೂದನಾಗಿ ಪಾತ! 


ಶೂದನಾದೆ ಶೂದನಾದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನಂಶವ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಕಳಿಸಿದೆ ನಾನಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಧರ್ಮಸೇತುವಿಂದ ಮತ್ತೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮಾಡು ದೇವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀಗಿ! 


ಶರಗಳಿಲ್ಲ ಶಾಪವಿಲ್ಲ 
ನಿರುಪಾಯತೆಯಿಂದ 
ಬರುವ ಹಗೆಗಳತ್ತ ನಿನ್ನ 
ನಾಮವ ಖತಿಯಿಂದ 
ಉರಿದುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಕಳುಹಿ 
ಕಳೆಯುತಿರುವೆ ಕಾಲ 

ನನ್ನ ಸೋಲು ಗೆಲು ನಿನ್ನದು 
ಎಲವೊ ಲೋಕಪಾಲ! 


ಅಧರ್ಮ ಹಗೆಹಿಂಡು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ 

ಸ್ವಧರ್ಮವರಿಯದ ಕುರುಡರ ಪರಾನುಕೃತಿ ಮಥ್ಯ; 
ಪದ ಮೂರರೊಳೊಂದನಿತ್ತ ಚಾಚು ನಾಲ್ಕನೆಯದ 
ಹದಕೆ ತರಲು ಮಹಾದೇವ ಮದಾಂಧರನು ಸತ್ಯ! 


೪೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅಬ್ಬಿ ಮೇರೆವರಿದ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣ ಲುಬ್ಬನಾದ ಹಾಗೆ 

ಬುದ್ಧಿ ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣಿಸಲು ಹೊರಟ ಹಾಗೆ 

ರಾಮ; ಕಲಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಗನಾಗಿ ಹೋದೆನಯ್ಯ 
ಪಾಮರಾತ್ಮನಾಗಿ ನನಗೆ ನಾನೆ ತೋರ್ಪೆ ನೋಡೆ ಮೈಯ್ಯ! 


ಶತ್ರುಘ್ತನು ಬಲದ ಕಡಲ ಭರತ 
ಭರತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಭರಿತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮಾತ್ಮಕ ನೆರೆ ನುರಿತ 
ರಾಮ ಮಾರಮದಹರಗುಣ ನಿರತ! 


ಭರದ್ದಾಜವಾಯ್ತು ರಾಜ್ಯ ರಾಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ದೇವತಾಪ್ರಬಂಧ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೪೫ 


ದುರಂತ 


ಅಣುಯುಗವಿದು ಆಟಂ ಬಾಂಬ್‌ 
ಹೈಡ್ರೋಜನ್‌ ಬಾಂಬು 

ಬಿಲ್ಲು ಅಲ್ಲ. ಬಾಣವಲ್ಲ- 
ಮೃತ್ಯುವು ಅದು ನಂಬು! 


ಆದರೂನು ರಾಮಬಾಣ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಳಿದ 
ರಸಿಕಮನದೊಳದ್ವಿಶೀಯ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಮೂಡಿದ! 


ಕಬಂಧನೂ ಕಬಂಧನೇ 
ಸೀತೆ ಕೂಡ ಸೀತೆ- 
ಅನ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಸಮಪಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲ! 


ದಶಕಂಠನ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಕವಿಗಾವನು ಸಮ? 
ಜಗತ್ತಿನಲಿ ರಾಮನಂತೆ 
ಅವನೂ ನಿಃಸಮ! 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕವಿದರ್ಶನ 
ಇಡೀ ಅದ್ವಿತೀಯ; 
ಅಪ್ರತಿಸಮ ಮಿಕ್ಕವರುಪ- 
ಜೀವಿಗಳು ಮತೀಯ! 


೪೬ 


ಕಾವ್ಯ, ಬಾಳು, ತತ್ವ, ಧರ್ಮ 
ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಮಸಮ ರಾಮಾಯಣದಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖ ವಿಧಾನ! 


ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಕಲಾರೂಪ 
ಹೊಂದಿದ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಮಾಣ ತಪ್ಪುವುದು ಬದಲು 
ಮಾಡಿದರೆಂಬೀ ಹದ- 


ಬಹಳಜನರಿಗರಿಯದಾಯ್ತು 
ಎಂಬುದೇ ದುರಂತ 

ಸೀತೆ ಭೂಮಿಗತವಾದ೦- 
ತೆಯೇ ದುಃಖಕಾಂತ!। 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಅದುತ 
ಬ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಚಕ್ರವನಾದಿಯಾಗಲಾರದು 
ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳ ಚಕ್ರ ತಾನನಾದಿಯಾಗದು; 
ಅಂತ್ಯ ಮಧ್ಯ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆದಿ ಇರಲೆಬೇಕು- 
ಆದಿಯಿರದ ಮಾನವಗೆಂತಂತ್ಯ ಹೇಳಲಕ್ಕು? 


ಅಭಾವವು ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ ಅನುಷೇಧಕ್ಕಿರುವ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಸ್ವಾತ೦ತ್ರ್ಯವು ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ; 
ಸ್ವಸಂಬಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನವಾದ 
ಸಾಪೇಕ್ಷತೆ ನಿತ್ಯವದಕೆ ಬಲ್ಲವನೇ ಬಲ್ಲ! 


ಆದಿಯಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮುಗಿವ ವಸ್ತು 
ಆದಿಯಿರದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಶಿಸ್ತು 

ಮೂಡಿ ಮುಳುಗುವೀ ಜಗತ್ತು ತೋರಿದುದರ ಮೂಲ- 
ವಿವಾರ - ಸಂವಾರಯತ್ನ ಸಂವರ್ಗದ ಅನಿಲ! 


ಜಡವು ಜೀವವಾಗುತಿರಲು ಬಹುದು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಒಂದೊಂದೇ ಜೀವವಾಗಬಹುದು ಮುಕ್ತಿ ಮಾಲ 
ನರಬುದ್ಧಿಗಗಣ್ಯವಾದುದಗಣಿತವೇನೆಲ್ಲ? 
ಹರಬುದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ! 


ಜಡವಾಗಲು ಬಲ್ಲನೀಶ ಜೀವವಾದ ಮೇಲೆ 
ಇರವಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಬರೆ ಇದ್ದಂತಿರದದು 
ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಕೇಂದ್ರ ನೇಯ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಜೇಡಜಾಲ 
ಜಗತ್ತಾಗಿ ತೋರಲವನು ಕೊಟ್ಟ ಮನವೆ ಮೂಲ! 


೪೭ 


೪೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ. ಮನಃಸೃಷ್ಟ; ಆತ್ಮ ಸೃಷ್ಟವಲ್ಲ 
ಅಸೃಷ್ಟಾತ್ಮ ಜಗತ್ತಿಂದ ಪಡೆಯುವುದೇನೆಲ್ಲ- 
ಜಗತ್ತಿತನ ಮನೋರಂ೦ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣ 
ಅಸೃಷ್ಟ ಜಗ ಆತ್ಮರಮ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಪರಶೋಷಣ!। 


ಎರಡಭಿರುಚಿಯಿರುವುದೆ ಬೀಸುತ್ತಿರೆ ದಿವಿಜಾತ 
ಅಖಂಡಾದ್ವಿತೀಯವಾದ ಮಹಾಶಕ್ಕಿವಾತ; 

ಬಂಧ - ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬೆರಡರ ಕಲಾಮಾಯೆಯಿಂದ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಅವನು ಕೇವಲ ಅದ್ವೈತ! 


ಮೆಚ್ಚಿದವಗೆ ಸಾವೂ ಸುಖ ಬಂಧಪ್ರಿಯ ಬದ್ಧ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ಮುಕ್ತ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಕಶುದ್ಧ 
ಆತ್ಮ-ಮನಸ್ಸುಗಳ ಬೆರೆಸಿ ಜೀವ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕತೆಯದ್ದುತ ನಮಸ್ಸಾರ್ಯಪಟ್ಟ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಅ ಉಮ 


I 


ವಾಚಕ, ಲಕ್ಷಕ, ಮಹಾವ್ಯಂಜಕಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮೇಯ 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾದೊಂದೆವೊಂದು ತಾನಾಯಿತಪ್ರಮೇಯ; 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸುಗ್ರಾಹ್ಯಾಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಬುದ್ಧಿ ಭೇದದಂತೆ 


ಮನೋಮೂಲ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯವಸಾಯವು ವಿವಿಧತೆಗಳ ಕಂತೆ! 


ಬುದ್ಧಿ ನಿತ್ಯದಲಿ ನಿಷ್ಠವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೆ ನಿತ್ಯವಕ್ಕು 

ಅನಿತ್ಯದಲಿ ನಿಂತಾಗ ನಿತ್ಯಪದ ಒಡೆಯಲಾರದುಕ್ಕು; 
ಅನೇಕಾಂತಕೇಕಾಂತವಿಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಾಲಬದ್ಧವಾದ; 

ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ ತಿಳಿಯುವುದು ಬಯಲು ಶುದ್ಧವಾದ! 


ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಂಧಿಸುವ ದೇಶಕಾಲಗಳ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜಲಿಸುವುದು ಬಗೆಬಗೆಯ ತೋರುವುದು ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತದಲ್ಲಿ; 
ದೇಶಕಾಲಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹೊರಹಾಕಲುಳಿವುದೇನು? 
ಏಕಮೇವ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವ ತತ್ವ ಧಿಷಣಾತಿರಿಕ್ತ ಭಾನು! 


ಭೇದ ರಾಜ್ಯದಲಿ ಸಮತೆ ವಿಷಮತೆಗಳಿರುವ ದೃಶ್ಯವೇದ್ಯ 
ಯೋಧರನುಭವದ ಸಮರ ಶಾಂತಿಗಳು ಚಕ್ರವೃತ್ತಿ ಬೋಧ್ಯ: 
ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಮಾನವ ಮನ ಮಾಳ್ಬುದತರ್ಕ್ಕ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಡುವ ಮನಗಳತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ! 


11 


“ಶಬ್ದಭೇದದಿ೦ದರ್ಥಭೇದ' ಎಂಬುದೇ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಶಬ್ಬೈಕ್ಕವನೋಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವ ಯುಕ್ತಿಯೋಧ 
ಏಕಶಬ್ದಕೇಕಾರ್ಥವೆಲ್ಲಕಡೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದಂತೆ 
ಓಂಕಾರವನುಚ್ಚರಿಸಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಲದೆಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ? 


೫೦ 


“ಅವುಮ'ಕಿ೦ತ ದೊಡ್ಡರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ 
ಮನುಜಕುಲಕ್ಕೇ ತಿಳಿಯದು; ದಿವ್ಯೋದ್ಗಾರ 
ಅದೇ; ಅದೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿನ ಮೂಲಾಧಾರ 
ಗುಣ ನಿರ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವಾವಾರ! 


ಏಕಶುತಿ ಸಂಕೇತವದೇ 
ಸರ್ವಾಕ್ಷರ ಸಂಯೋಗವದೇ; 
ಕುತ್ತಿಗೆ ತುಟಿಯಾವರಣವಲ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುದಯಾಸ್ತ ತಲ! 


ಅವ್ಯಕ್ತಾರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತು ನಿದಾನ 

ವ್ಯಕ್ತತೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದರ್ಥವನೂನ 
ಕಾಯವ ಹೊಕ್ಕೊಡನೆಯೆ ಗಗನೋತ್ಸ ಪ್ರಾಣ 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ಹರಿಯಲು ಬಾರದು ನೇಣ! 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಗುಪ್ತತೆ ಗೂಡತೆ ಸುರಕ್ಷಿತತೆ ನಿರಪಾಯ 
ಐಕಾತ್ಮ್ಯವದೊಂದಕ್ಕೇ ಮಿಕ್ಕುದಕಿದಿರಾಗದಿರದಪಾಯ 
ಏಕೀಕರಣದ ಪೂರ್ಣತೆ ಭಾವಾನೈಕ್ಯವ ಕಿತ್ತೊಗೆದಾಗ 
ಭಾವದ ನಿತ್ಯತೆಗೇಕತೆ ಲಕ್ಷಣ, ಭಿನ್ನತೆ ಘರ್ಷಣಯೋಗ 


ಜೀವವೆ ಭಾವ ಅದಕ್ಕೆ ಹೃದಯ ಕಾಯ 
ಹ್ಯದಯಗ್ರಂಥಿಯ ಭೇದಿಸಲುರುಗಾಯ 
ಕಲಿಯುವುದೇ ಆತ್ಮೀಕರಣೋಪಾಯ 
ಆತ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯವ್ಯಕ್ತ ಸದಾ ಧ್ಯೇಯ 


ಓಂಕಾರಾಧೇಯ 
ವಾಕ್‌ಶೋಧ ಜ್ಞೇಯ। 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಯಾರು? 
೧ 

ದೈತ್ಯರಾರು? 
ಮೂಢಮೂರ್ಪತನಗಳಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವ 
ಅಂಧಕಾರಜಾತರು 
ಸ್ವದೇಶೀಯ ವಂಚನೆಯಲಿ ನಿರತರಾದ ಜಾಣರು 
ಜಾರರು 
ಚೋರರು 


ದುರಿತಸಂಗಹಕ್ಕೆ ಸೊ೦ಟಕಟ್ಟಿ ನಿಂತ ವೀರರು 
ಮಹಾಕೂರ ಸರ್ಪರು 
ಹಿಂಸಾಪ್ರಿಯದರ್ಪರು 
ಹೆಣದಿನಿಯಂತಿರ್ಪರು 


ವಿ 


ಧೂರ್ತರಾರು? 

ದುರ್ಮದಾಂಧಕಾರ ಬೀರುವಧಮರು 

ಸ್ಪಾರ್ಥಕಾಗಿ ಪರಹಿಂಸೆಯೊಳಿರುವರು 

ಬಕಧ್ಯಾನ ನಿರತರು 

ಶುಕಾಲಾಪತಜ್ಞರು 

ಗೋಮುಖದ ವ್ಯಾಘರು 

ಹಾಲಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಿ ದೀರ್ಫಕ್ಷಯ ಬರಿಸುವ, 
ಶಾಲುಜೋಡಿಯೊಳಗೆ ಮೆಟ್ಟನಿಟ್ಟು ಕೊರಲಿಗಿರಿಸುವ, 
ಹಂಸದಂತೆ ತೋರುವ 

ಕಂಸತನವ ಕಾರುವ 

ಒಳಸಂಚಿನ ನರಿಗಳು 

ಕೃತಘ್ನತೆಯ ದರಿಗಳು 


೫೨ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ದುರ್ಜಯರಾರು) 

ದುರಿತದಿಂದ ಪರರೆಸಗಿದ ಅಂಜದವರು 
ನರಕ್ರಿಮಿಗಳ ಮರ್ಮಘಾತಕೆರಗದವರು 
ಪರಮೇಷ್ಠಿಯನಾವಾಹಿಸಿಕೊ೦ಡ ಧೀರರು 
ವಜ್ರ ಹೃದಯದಿಂದಸತ್ತ ಖಂಡಿಸುವವರು 
ದೇಹೇ೦ದ್ರಿಯ ಮಾನಧನವ ಗಣಿಸದಮರರು 
ರಣಪಾರ್ಥವ್ರತವ ಹಿಡಿದ ಕೃಷ್ಣಾಯನರು 
ರಾಮಬಾಣರೂಪ ತಾಳಿದುಲ್ಕಸದೃಶರು 
ನಿಃಸ್ಟಾರ್ಥದ ಪಧಿಕರಾದ ನ್ಯಾಯವೀರರು 
ನಿಷ್ಠಿಯಾ ಪ್ರತೀಕಾರವ ಮಾಡಿ ಗೆಲುವರು! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಮುಕ್ತಿ ಬಿಡುಗಡೆ- 

ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ 

ಬಾಯ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು; 
ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿಂ- 

ದಾದ ಬಂಧನ- 

ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದು! 


ಜೀವನವು ಬ್ರ- 
ಹೃತ್ರದಿಂದ್ಹೆ- 
ದ್ದೀಚೆ ಬರುವುದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ದಿಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ನಮ್ಮಾ ತ್ಮಕೆ! 

ಚ ೫) 


ಒಮ್ಮೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಳಿದರೆ 

[3 ೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಸಂಪಾದನೆ 
ಕಷ್ಟತಮ ಜೀವನದ ಜಂಜಡ 
ಊಡಿಸುವ ನಿರ್ಮೇದನೆ! 


ಸುಖದ ಪರಿಸರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ಬಯಸದಿದ್ದವರು 
ದುಃಖಮುಕ್ತಿಯ ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನ ಮಾಡುವರು 
ಇದಕೆ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀಧರನ ಸಮ್ಮತಿಯು ಸಿಗದಾಗ 

ಬದುಕ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನೇಕವನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವರು! 


ಕೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು 
ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕದು- 


೫೪ 


ಆದಿಯಿಲ್ಲದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ ಅ- 
ನಾದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕರ್ಥವಲ್ಲ ವಿ- 

ನೋದಕಾ ಬ್ರಹ್ನಾತ್ಮ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕಾಡಿಸಲೇನಮಾಳೆವು? 


ನೊರೆಯ ಹಡೆದುದು ನೀರು 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಬೇರು 

ಅದರ ಹುಟ್ಟಿಗದೆಂತು ಕಾರಣ? 
ನೀರ ಹೊಣೆ ನೊರೆಗಿಲ್ಲವಾಗಿರೆ 


ಏಕಮೇವಾದ್ವಯಪದಸ್ಥಿತ- 
ನೇಕನೇಕಿಸಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನನು 
ಈ ಕೃಮಿತ್ವಕ್ಕಿಳಿಸಿ ನರರನು 
ಸಾಕಲಾರದ ಶಕ್ತಿ ತೋರ್ಪನು? 


ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯ- 
ನಾವನೂ ಕೊಡನು; 

ಅವನ ಶಿಥಿಲಾಡಳಿತವನ್ನವ- 
ತಾನೆ ಬಿಡಬೇಕು! 


ನರನ ಹೊಣೆಯತ್ಶ್ಯಲ್ಪ ಜನ್ಮಾದಿಗಳ ನಡೆಯಲಿ 
ಮೂಲದಲ್ಲದು ಶೂನ್ಯ ಬೊಮ್ಮನ ಬಯಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಬೊಮ್ಮ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಮಾನವನಲ್ಲಶಕ್ತಿಯುತ 
ಅಲದೋಷಕ್ಕಧಿಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕೊಡುವ ದುಷ್ಪಮತ 
ಸರ್ವದೋಷಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡದಿಹ ನೋಟಗಳು ನಿರತ- 
ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕಿಸುತಿರಲು ಮಾನವ- 

ನವನ ಬೇಡಿದರೆ 

ಕೊಡದೆ ಕಲ್ಪಾಗಿರುವುದನ್ನವ- 

ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ- 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೫೫ 


ಮಾಳ್ದನೇನನು ಶೂನ್ಯಮನದಲಿ 
ಸತ್ತು ಬದುಕುವನು- 
ಮಿತ್ತು ತಾ ಬಂದೆತ್ತಿ ಒಯ್ಯುವ- 
ವರೆಗೆ ನರಳುವನು! 


ಶ್ರೀರಮಣನುತ್ತರಿಸದಾಗಿಹ- 

ನೀ ರಣಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಮುಕ್ತಿ 

ಶ್ರೀಧರನ ಬೋಧದಲಿ ಕೂಡಾ ಬೇರೆ ತರವಲ್ಲ 
ವಾದ ಮಾಡದಿರೆಂದು ಗದರಿಸಿ 

ವೇದವೇತ್ರನು ಹಿಂದೆ ಗಾರ್ಗಿಗೆ 

ಬೋಧಿಸಿದ ಹಾಗಿಂದಿಗೂ ಗದರಿಕೆಯೆ ಲಭ್ಯವಲ! 


ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಂಕೆಯ 

ಶಂಕು ಚುಚ್ಚಿರೆ ಮಿದುಳಿನ 
ಬೆಂಕಿ ಸುಟ್ಟುರಿದೇಳ್ವುದು 

ಅದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಾಳ್ವುದು 
ಕೇವಲತ್ವ ಶ್ರೀವಿರಾಜಿತ 
ದೇವದೇವನಿಗೆ 

ಭಾವನೆಯ ಕದಡಿರುವ ಸದ್ಗುರು 
ಸರ್ವಮಂಗಲಗೆ! 


ಜೀ ೫% % 


೫೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ನಮಸ್ಕಾರ 


ಮನನವಸ್ತು ಮೂಲಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧ 
ಶಂಕೆಯಲೆಯನೆಬ್ಬಿಸಿ ಉದ್ದುದ್ದ 

ಮೋಜು ನೋಡುತಿರುವುದತಿಕ್ರೂರ 
ಅದಕೆ ದೊಡ್ಡ ನಮನ ಹಾಕು ವೀರ! 


ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ ಗುಪ್ತರಾಜ್ಯರಾಜಗೆ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಉದಾಸೀನ ಮಾಳಗೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲೊ ಗಗನದಲ್ಲೊ ಕುಳಿತು ದೃಶ್ಯನಾಗದೆ 
ಬೆದಕಿ ಜೀವವನ್ನು ತಳಮಳಿಸುವ ದೇವಯೋಗಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾಮಾಯೆಯೇರಿ ಕುಳಿತ ವೀರಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಸುಖವ ತೊರೆಸಿ ದುಃಖ ಹೊಯ್ದ ಮಾರಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮನಸಿಗೆ ಬ೦ದಂತೆ ಮಾಳ್ಪ ಪೋರಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಭಕ್ತಶೋಕ ವೃದ್ಧಿಗೈವ ಚೋರಗೆ 


ಮಹಾರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಮಹಾಭದ್ರ ಕೀರ್ತಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಜಗಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ದರ್ಪದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿಹ 
ನಿರ್ದಯತ್ವ ವೃತ್ತಿಗೆ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೫೭ 


ಬೆಲೆ 


I 


ಬೆಲೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿದೆಯೇನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡೆಲೆ ವೀರ 
ಬೆಲೆಯೆಂದು ನೀ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲದು ಬೆಲೆಯಕ್ಕೆ? 
ಒಂದು ಬೆಲೆಯಿದೆಯೆಂದು ಪಡೆಯಲದ ಹೋದಾಗ 
ಬೆಲೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಮಾಳ್ಗೆಯೇನನ್ನು? 
ಬೆಲೆಯೆಂದರೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅನುಭವದ 
ಒರೆಗಲ್ಲ ತೋರುವರು ಅನುಭವದ ನಿಜರೂಪ 
ಬೆಲೆಯ ಟೊಳ್ಳನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದರೇನೆಂಬೆ? 


1H 


ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಜಗದಧಿನಾಥ 
ಕಪಟಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇಗ ಒಲಿವನೆಂಬನುಭವದ 
ಕಪಟವರಿಯದ ಹಸುಳೆಯರಿತಾಗಳೆಂತಕ್ಕು- 
ಕಪಟ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡೀತೆ ಅದು? 
ಬಂಧ ಕಪಟವೊ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಕಪಟವೋ 
ಒಂದು ಕಪಟವ ಮಾಡಿದಾತನಿನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಎಂದಾದರೂ ಮಿಥ್ಯೆಗೊಳಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ- 
ಕೊಟ್ಟವಗೆ ಕಸಿದುಕೊಂಡೊಯ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರೆ? 


111 


ದೇವಬೆಲೆ ಬೇರಂತೆ, ಮನುಜ ಬೆಲೆ ಬೇರಂತೆ 
ದೈತ್ಯಬೆಲೆಯಂತೆಯೇ ಬೇರಾಗಿದೆ; 

ಎಲ್ಲ ಬೆಲೆಗೂ ಬೆಲೆಯ ಕೊಡುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು 
ಕಲ್ಲೊ, ಹುಚ್ಚನೊ ಯಾರು ಹೇಳಲಹುದು? 


೫೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದ ಕಂಡೆ ಬೆಲೆಗಳೀ 
ಬದ್ಧತೆಯ ಜೀವನದಿ ಯಾವ ಬೆಲೆಯೂ 
ಉದ್ದಕೂ ಒಂದಾಗಿ ಇರದು ಭೂತಶರೀರ 
ಶುದ್ಧವೇ ಅಲ್ಲ ಜನ್ಮಾದಿಯಿಂದ 
ಧರ್ಮನಿತ್ಯತೆ ಹೃದಯಲ್ಲೊಂದೆ ಸಮನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲದು ಫಲಿಸುವುದು ಆಗ ಈಗ 
ಕರ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಸೆಳೆತ ಭಂಗಿಸುವುದದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ನಿರ್ವೇದ ಬಂದಾವರಿಸುಗು 

ಮಳೆ ತರದ ಮೋಡಗಳು ಬಿಸಿಲಿಗಡ್ಡಾದಂತೆ 
ಎಳೆತನದ ಕಾಲದಿಂದಿಲ್ಲಿತನಕ 
ಉಳಿಯುವುತ್ತಾಹಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಬರಲಡ್ಡ 
ಉಳಿವಳಿವುಗಳ ಬೆಲೆಗಳೆಂತು ಭಿನ್ನ? 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ರ್ಜ 


ನಿರಾಕಾರ 


I 


ಆಕೃತಿ ವಿಕೃತಿಯ ರೂಪ ತಾಳುವುದು 
ಯಾರ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಳು? 
ಬದಲಾಗದುದನು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರಾ- 
ಪ್ರಕೃತಿಗರ್ಥವೇನು? 


ತರ್ಕಾತೀತವ ತರ್ಕಿಸಲಹುದೇ? 
ಮೂಲಾಕೃತಿಯು ನಿರಾಕಾರ 
ಬೇಕಾದಾಕೃತಿ ತಾಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಅದು 
ಮನಸ್ಸಿಯಾಗಿದೆ ಶ್ರುತಿಕಾರ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೃತಕ ಪ್ರಾಕೃತ ನಿತ್ಯತೆ 
ಅದಕೆಂತಿದೆ? ಅದ ನಂಬಿದವ 
ದುಷ್ಕೃತಿಸಾಧಕರೆದುರಳುತಿರುವುದು 
ತಪ್ಪದು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಬಡವ 


1] 


ತಳೆಯೊಳಹೋಗದು ನಿರಾಕೃತಿ ತಲೆ ತಾ- 
ನಾಗಿರೆ ಸಾಕೃತಿ ಮೊದಲಿಂದ 

ಆದರೆ ಸಾಕೃತಿ ಪೂಜೆ ಫಲಿಸದಿರೆ 
ನಿರಾಕೃತಿಯೆ ಶರಣಿಂದಿಂದ 


೬೦ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


111 


ನಿರಾಕಾರ ಶಿವ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರ್ಮಲ 
ನಿರಾಧಾರ ಭವ ನಿಸ್ತುಲ ನಿರ್ಜರ 

ನಿರಾವೇದ್ಯ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವ ನಿರಾಮಯ 
ನಿರ್ನಿಮೇಷ ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥಗುಣಾಶ್ರಯ 


ನಿರವಧಿ ನಿರ್ದಿಕ್‌ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಹರ 
ನಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಯ ನಿರಂತರ ಗುರುವರ 
ಕರುಣಾಕರುಣಾಕರತೆಯ ಮೀರಿದ 
ಪರಮಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾವರ ಸಂಭೃತ 


ತಿರುಗದೆ ತಿರುಗುವ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗದಿಹ 
ಒಲಿದೊಲಿಯದ ಮುನಿದೂ ಮುನಿಯದ ದೊರೆ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯನತಿ ಮಾನಸ ಮಾನಸ 
ಅತ್ಯಪರಿಚಿತನಜ್ಜೇಯನಪಹ್ನುತ 


ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಾಧಾರ ಪರಾತ್ಪರ 
ಕಪಟಾಕಪಟಗಳೆಲ್ಲವ ನಡೆಸುವ 
ಚಪಲರ ಒಳಹೊರಗಿದ್ದೂ ಮುಟ್ಟದ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ನಿಸ್ತುತ 


ಸುಸ್ತುತ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳ ಗಣಿಸದ 
ಅತೀತನನ೦ತನಸೀಮನದ್ಭುತ 

ಅತ್ಯಕಲ್ಪನೀಯ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಂ- 
ಗತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಾ೦ಗತ್ಯವ ಬೆರೆಸಿಹ 


ನಿತ್ಯಸತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರತಿಶಯ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ನೀರಂಧ್ರ ನಿರಾಶಯ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೊಲಿಯದ ನಿನ್ನಂ 
ವ್ಯರ್ಥಂ ನುತಿಸುವೆ ಪಡುತತಿ ಬನ್ನಂ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೬೧ 


ಮರ್ತ್ಯತ್ವದುಪಾಧಿಗಳೊಳ್‌ ಸಿಲುಕಿಹ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನರಿಯದ 
ಅಣುತೃಣಕಣ ದಿಜ್ಮೂಢ ನಿರಾಶ್ರಿತ 
ಶರಣಾಗತ ನಾ ಕೇಳದೆ ಕೇಳುವ 
ಕಿವಿಯಿಹ ನಿನ್ನನ್ನಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ 
ಕರೆವೆನು ಬರೆವೆನು ಪರವಶಗತಿಯಿಂ 
ಮರೆವೆನು ಮೊರೆವೆನು ಮೆರೆವೆನು ಮತಿಯಂ 
ಹರಿವೆನು ಹುಡುಕಲು ನಿತ್ಯ ನಿಜೇಶ್ವರ 
ಹರ ಹರ ಹರ ಹರ ರಜತಗಿರೀಶ್ವರ 
ಬೇಡಲು ಬಾರದ ಬೇಡಿದ್ದಿಲ್ಲದ 
ಮೂಢಕವಿತ್ವವನರ್ಪಿಸಬಲ್ಲವ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


೬೨ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಕಲ್ಪಣನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 


೧ 


ಸಿಗ್ಗಂಡ್‌ ಪ್ರೂಡಪರಂಪರಾನುಸರಣ೦ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೇ ಭೂಷಣಂ 

ಭಗ್ನಾಶರ್‌ ಪರ ಮತ್ತರರ್‌ ಕವನಿಸಲ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನಕೇ ಪೋಷಣಂ 
ವಿಘ್ನಾನಂದಪರರ್‌ ಪ್ರತಾರಕವರರ್‌ 
ಸವ್ಯೇಕ್ಷಣರ್‌ ಸಂಕರರ್‌ 

ನಗ್ಗರ್‌ ಸತ್ಕಲೆಯಾದಿಮೂಲ ಗುರುಗಳ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


ವಿ 


ದುರ್ನೀತರ್‌ ಪಶುರಾಜಕೀಯಪಟುಗಳ್‌ 
ನೇತಾರರೊಳ್‌ ಅಧಿಕ ಕೇಳ್‌ 

ದುರ್ವಾದ ಪ್ರಣಯರ್‌ ದುರಾಶಯಯುತರ್‌ 
ದುರ್ಜಾತಿವಾದಾಶ್ರಯರ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತ್ರವಿತರ್‌ ಪರಸ್ಪಮುದಿತರ್‌ 
ದುರ್ದಮ್ಯರಾಗಿರ್ಪರಾಃ 

ಕರ್ಮಸ್ಥಾನ ವಿಭೂಷಣರ್‌ ವಿಬುಧರೀ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


೩ 


ಕಡುಮೂರ್ಹರ್‌ ಕಪಟಪ್ರಭಾವ ಪಟುಗಳ್‌ 
ದುಡ್ಡೆತ್ತುವರ್‌ ದುರ್ಮದರ್‌ 

ಒಡೆಯರ್‌ ಶಾಸನದೊಳ್‌ ಸಮಸ್ತಸಮುದಾ- 
ಚಾರಂಗಳಂ ಮೀರುವರ್‌ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೬೩ 


ಬಡಿವರ್‌ ಮೋರೆಗೆ ಹೋದಹೋದ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 
ಸ೦ಸ್ಥಾಸಮಿತ್ಯಾದಿಯೊಳ್‌ 

ಬಡವರ್‌ ಬೆಂದರುದಾರ ಶಿಕ್ಷಣದೊಳೀ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಪಣಾ। 


೪ 


ಮಡೆಯರ್‌ ಮಡ್ಡಿಗಳಡ್ಡತಿಡ್ಡ ಬರೆವರ್‌ 
ವಾಕ್‌ಶೌರ್ಯಮಂ ತೋರುವರ್‌ 

ನಡೆವರ್‌ ತೈಲರಥಂಗಳೊಳ್‌ ಪರಧನಾ- 
ನಂದರ್‌ ಪರಸ್ಲೀಪರರ್‌ 

ದುಡಿಯರ್‌ ದೊಷಿಸಿ ದುಗ್ಭವೀಂಟಿಸಿದರಂ 
ದುರ್ಯೋಜಕರ್‌ ನೌಕರರ್‌ 

ನುಡಿವರ್‌ ನೂರೆಡೆ ನಿಮ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುತರ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


೫ 


ಮದ್ಯಾಸ್ವಾದನಿಮಗ್ನ ಮರ್ಕಟಗುಣರ್‌ 
ವಂದ್ಯರ್‌ ಸಭಾಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಭಾಸತಮಃ ಪ್ರಚೋದಿತ ಮನರ್‌ 
ತಜ್ಞರ್‌ ವಿಶೇಷಜ್ಞರೊಳ್‌ 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪರರ್‌ ನಿರುದ್ಯಮ ಧುರರ್‌ 
ದ್ಯೂತಪ್ರಿಯರ್‌ ದುರ್ವತರ್‌ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಧಿಕಾರಮಂ ಪಡೆದಿಹರ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


೬೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


೬ 


ಮಾರ್ಜಾರರ್‌ ಮಹಿಷರ್‌ ಮತೀಯ ಚತುರರ್‌ 
ರಾವಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯದೊಳ್‌ 
ವರ್ಜ್ಯ್ಯಾವರ್ಜ್ಯವಿದೂರ ಭೋಜನಪರರ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಕರಂ ಶೋಷಿಸಿ 

ಪರ್ಜನ್ಯ ಪ್ರಕಟ ಕ್ರಿಮೀ೦ದ್ರ ಸದೃಶರ್‌ 
ನಿರ್ವಾಚನಾರಂಭದೊಳ್‌ 

ದುರ್ಜಾರರ್‌ ಚರಿಪರ್‌ ಸಮಸ್ತತಲದೊಳ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


೭ 


ಕೌರ್ಯಕ್ಕೇ ದಯೆಯೆಂಬರಿಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ್‌ 
ಸಂಸ್ಥೇಶ್ಚರರ್‌ ಷಂಡತೆ 

ಶೌರ್ಯಂ ಮೇಣಿತರರ್ಗೆ ಮೋಸ ಮತಿಚಾ- 
ತುರ್ಕಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಬಲಂ 

ಧೈರ್ಯಂ ದರ್ಪಮನೀತಿ ನೀತಿ ಪುರದೊಳ್‌ 
ಪುಂಡಂ ಪ್ರಚಂಡಂ ಕಣಾ 

ಆರಾಧ್ಯರ್‌ ಪರಶೋಷಕರ್‌ ಶಿವ ಶಿವಾ 
ಕರ್ಣಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


೮ 


ವಂದ್ಯರ್‌ ನಿಂದ್ಯರಮಂ೦ದರಜ್ಜರಧಿಕ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರ್‌ ದುರ್ಜನರ್‌ 

ಸ೦ದಿಗ್ಗರ್‌ ಸುಗುಣರ್‌ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತರ್‌ 
ಸೌಂದರ್ಯಮುದ್ರಾಧರರ್‌ 

ಕ೦ದರ್ಪರ್‌ ಸ್ಮರವೈರಿಗಳ್‌ ಪಶುಗುಣರ್‌ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ಪೂರ್ಣರ್‌ ಸದಾ 
ತಿಂದಡ್ಡಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಜನರೊಳ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಣಾ! 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಬಲ್ಲಣನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಪ 


೧ 


ದೇವಧ್ಯಾನಪ್ರಮೋದರ್‌ ಸರಳಸುಕೃತಿಗಳ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪತೃಪ್ತರ್‌ ಸುಧರ್ಮರ್‌ 
ಭಾವಾದ್ವೈತಾರ್ಥಯುಕ್ತರ್‌ ಪರಹಿತ ನಿರತರ್‌ 
ಸತ್ಯಸತ್ವರ್‌ ಸಮರ್ಥರ್‌ 
ಜೀವಾಹಿ೦ಸಾಪ್ರಧಾನರ್‌ ಪರಿಮಿತಿಗಣಿತರ್‌ 
ಮೋಹಮುಕ್ತರ್‌ ಮಹಾತ್ಮರ್‌ 

ಶ್ರೀಮುಕ್ತ ಶೀಧರಾಖ್ಯರ್‌ ಮುನಿಕುಲ ಮಕುಟರ್‌ 
ಬಾಳ್ವರೀರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


೩ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಮುಕ್ತರ್‌ ಭವಭಯರಹಿತರ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿರ್ದುಂ 

ಸ್ವಾಮಿತ್ವಕ್ಕೊಲ್ಲದಾದರ್‌ ಗೃಹಿಗಳೊಳಮಿವರ್‌ 
ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕಾಮರ್‌ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯಸ್ಥೇಕ್ಷಣರ್‌ ಬುದ್ದುದ ಸದೃಶ ಶತಾ- 
ಲೋಚನಾ ನಿಗ್ರಹರ್‌ ತಾವ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲದ್ದುತ ಮತಿ ಮಹಿಮರ್‌ 
ಬಾಳ್ವರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


ಕ 


ದಂಭಾಹಂಕಾರ ಮೋಹಗ್ರಥಿತ ಜನರ ಜ೦- 
ಜಾಟದೊಳ್‌ ಸೇರದೆಂದುಂ 


೬೫ 


೬೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ನಂಬಿರ್ದೌನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯದ ಮೌ- 

ನಾದ್ರಿ ಶೃಂಗಸ್ಥ ಜೀವರ್‌ 

ಕಾ೦ಬರ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕ್ರಿಯಿಂದಂ ಪರಿಕಿಸೆ ಪತಿತೋ- 
ದ್ಧಾರ ಯತ್ನರ್‌ ಪ್ರಮಾಣರ್‌ 

ಜಂಭಾರಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಶೀಲರ್‌ ಸುಗುಣಮಣಿಗಣರ್‌ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


೪ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕಾಚಾರ ದೋಷಾನುಗ ಮತಿಯುತರೊಳ್‌ 
ಸೇರದಿರ್ದಪುಸಿದರ್‌ 


ಮಾಳ ಮೋಸಂಗಳಿಂದಂ 

ವಾಚಾ ಕಾಯೇನ ದೂರರ್‌ ಸುಮತಿಗುಣಯುತರ್‌ 
ದಾನಿಗಳ್‌ ಧರ್ಮವೀರರ್‌ 

ಪೇಚಾಟಂ ಬಂದರುಂ ತಾವೆದೆಗೆಡದೆ ದೃಢಂ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


೫ 


ದುರ್ವ್ಯಾಜ್ಯಾರ೦ಭನಿಷ್ಠರ್‌ ದುರಿತಕೃತಿಪರರ್‌ 
ದುರ್ಜನಧ್ಧಾನತುಷ್ಟರ್‌ 

ನಿರ್ವ್ಯಾಜಂ ಹಿ೦ಸಿಸಲ್‌ ಕಾಲ್‌ಕೆರೆದೊಡಮುದರಾ- 
ನಂದರುತ್ತಾನ ಲೀಲರ್‌ 

ಗರ್ವಭುಂಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಸಗುವ ವಿಬುಧರ್‌ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರವೀಣರ್‌ 
ನಿರ್ವೇದಕ್ಕಾಸ್ಪದಂಗೊಟ್ಟಳಿಯದ ಪವಿಗಳ್‌ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೬೭ 


೬ 


ಅಜ್ಞಾನಾಂಧ ತಮಸ್ಕರ್‌ ಕೊಡಿಸಿದ ಪದಮಂ 
ದುಷ್ಟಯೋಗಕ್ಕೆ ದೂಡಿ 

ತಜ್ಞತ್ಸಕ್ಕಾಶಿಪರ್‌ ಧೂರ್ಜಟಿಕಮಲಜ ವೈ- 

ಕುಂಠ ದೇವರ್ಕಳಂ ಥತ್‌ 

ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರ್‌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪಳಿಗಳೆನೆ ಮಹಾ- 
ಸಂಸ್ಕೃತಿದ್ದಂಸ ಕೇಳಲ್‌ 

ದುರ್ಜೇಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದಂ ಧುಮುಕಿ ತುಡುಕುವರ್‌ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


ಯ 


ದುಡ್ಡಂ ದುರ್ಜಾತಿಯಂ ದುರ್ವತರನನುದಿನಂ 
ಪೊತ್ತು ಕೊಂಡಾಡಿ ಮಾರಾಂ- 

ತಡಂ ತಿಡ್ಡಂ ದುರುದ್ಯೋಗದೊಳಲೆವವರಂ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಚೆಂಡಾಡಬಲ್ಲರ್‌ 

ಗಡ್ಡಂ ಬಿಟ್ಟೋ ಮಹಾವಲ್ಕಲವಸನದೊಳೋ 
ಮುಗ್ಗರಂ ವಂಚಿಸುತ್ತಂ 

ಗುಡ್ಡಂ ಬೆಟ್ಟಂಬೊಲಿರ್ಪಾಗಹಿಗಳ ಸದೆವರ್‌ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


೮ 


ದಿವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರಧಾನರ್‌ ದಿವಿಜಗಣನತರ್‌ 
ದೂಷ್ಯಂ ದಂಡಿಪರ್‌ ಮೇಣ್‌ 
ಕುವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರಂ ಕತ್ತರಿದು ಸುಡುವ ಸೂ- 
ರ್ಯಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರಕಾಶರ್‌ 

ನವ್ಯಭ್ರಾಂತಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಳಿದ ನುಸಿಗಳಂ 
ನುಗ್ಗುನುಗ್ಗಾಗಿ ಮಾಳ“ರ್‌ 

ಭವ್ಯಾತ್ಮಾನಂದ ತೇಜರ್‌ ಕೆಲವರಿರೆ ಜನರ್‌ 
ಬಾಳಇರೀ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ 


೬೮ 


ಭಸ್ಮ 


[೨ 


ಸೈತಾನನ ಕೈಮೇಲೆ ಮಾನವರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತಗಳವನ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಹವಿಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಕೌರವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀ ಸಮಯದಲಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿವಾದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸಮೂಹವ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿಬಲಿಯ ಘಟನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು ಸಮಾಜನೇತೃಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿದೃಷ್ಟಿ ಸೈತಾನಿಸೆ ತತ್ವತಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಗಳ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಭಂಗಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯೆದ್ದಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೈತಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ದೇವರ ದಯೆಯಿಲ್ಲದಾಗಲಿಲ್ಲಿ 


ದೇವರಿಗೆಚ್ಚರವಿಲ್ಲ 
ಪಾರ್ವತಿಗೊಲಿಯಲು ಒಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಕಾಮದ ಶುಷ್ಕತ್ವ 
ಕಳೆಯಿತು ದೇವಮಹತ್ವ 


ಅದರಿಂದಿಂದನು ಕಾಮನ ಬಲಿಗೊಟ್ಟ 
ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟ 

೧ ಮು 0 ಊ 
ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಬದ್ಧ! 


ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರೆ ಶಿವ ನಿಷ್ಕರ್ಮ 
ಶಿವನಿರದಿರೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರ ದಾಸ್ಯ 
ಅಶಿವ ದಾಸ್ಯ ದೂಷ್ಯ 


ಶಕ್ತಿ - ಶಿವರ ಸ೦ಯೋಗ ವಿಯೋಗಗಳ 
ಕಾರಣ ಕಣ್ಮನ ಲೌಕಿಕ ಮೋಹಗಳ 
ನಿರ್ಗಮ - ಸಂಗಮವವುಗಳ ಗತಿಶೀಲ 
ಏಕಿದೆಯೋ ಶಿವನಿಚ್ಛೆಯದರ ಮೂಲ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೬೯ 


ಪಾರ್ವತಿಗಿದ್ದಜ್ಞಾನ 
ಅನ್ಯಾಯ ಕ್ಷಮೆ; ಮೌನ 
ಅದಕುತ್ತರ : ಅದರಿಂದ 
ಪರಿಹೃತವಾಯ್ದನುಮಾನ! 


ಚರ್ಮಾರಾಧನೆ ರಕ್ತಾರಾಧನೆ ಮಾಂಸಾರಾಧನೆಯಶಿವ 
ಶಿವವನು ಲಕ್ಷಿಸದಿರುವ ಶಿವಾರ್ಚನೆ ನಿಷ್ಠಲತಾಪ್ರಸವ 


ತಮಸ್ಸಿದಹನಕೆ ತಪಸ್ವಿಯಾಗುವ 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಭವ 

ಭವಾಭವಗಳಾಗಮ ನಿರ್ಗಮಗಳ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಶಕ್ತ್ಯಶಕ್ತಿಯೆರಡೂ ನೀಸ್ಪಹನಿಗೆ ಲಾಭನಷ್ಟರಹಿತ 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿೀಸ ಹತ್ತ ಶಿವತ 

೨೦ ಬು ಪ ಯ 
ಅದರೆದುರುಳಿಯದಸತ್ತಿನ ಮಹತ್ವ 
ಅಸ೦ಬದ್ಧನೇ ಸುಸಂಬದ್ಧ ಶಿವ 
ಅವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ 
ಸರ್ವೋದಯ ಮುಖವಾದ ಕರ್ಮವೇ 
ದಿವ್ಯಧರ್ಮಹೃದಯ 


ಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಶಿವಸೂತ್ರ 

ಕಲ್ಯಾಣವ ಬೋಧಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಿದರಿಂದೇ ಸ್ತುತಿ ಪಾತ್ರ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿರಬಾರದೆ೦ಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಗರಿಯಿತವಳಲಂಕರಿಸಿಕೊಳೆ ಕಾಮದಹನ ಭಸ್ಮ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೭೦ 


ಅರವಿಂದರು 


ಕೃಷ್ಣ ತಾ ದೇವರೇ ಎಂದ; 
ಸಾಯಿಬಾಬನು ಹಾಗೆ ನುಡಿದ! 

ಅರವಿಂದರಂತಾಡದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಜನಹಿತ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ 


ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ಎಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು! 


ಕೃಷ್ಣಭಜನೆಗೆ ಹಿಪ್ಪಿರೋಕ ಶುರು ಮಾಡಿರುವ 


ಸ್ಪಚ್ಛೆಕಾಲವಿದಾತ್ಮ ಸ್ಪ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ 
ನರಶಕ್ತಿಯನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋಗಿ 
ಹರಶಕ್ತಿಗೆರಗುತಿರೆ ನೈರಾಶ್ಯದಿಂದ 
ನರನಾಡಿಸೋತಾಗಳೀ ಭಕ್ತಿಗಂಧ! 


ವಿ 


ಜಗ ಮಾಯೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಾಟವಲ್ಲೆಂದ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆ”ಯಿಂದ 
ಮೂಡಿಸಿದ ದೇಹಿಗಳ ಜೀವದ ವಿಕಾಸ 
ದಿವ್ಯತ್ತಕೇರುತ್ತ ಹೋಗುವುದೇ ಚೆಂದ; 
ಅತಿಮಾನಸದ ಮಾತೃಕೃಪೆಗರ್ಹನಾಗಿ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಸಾಧಿಸಲು ಹೇಳಿದನು ಯೋಗಿ! 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಯರ ನಡುವೆ 
ಡೀಕುವವನೆಂಬರ್ಥವೊಂದೆ ಅಲ್ಲ- 
ಸಾಧಕಗೆ ದರ್ಶನಗಳೆಷ್ಟುಬೇಕಾದರೂ 
ದೊರೆತಾವು ಎಂಬುದಾ ತತ್ವದಲ್ಲಿ! 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


+ 


(inconscient) 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೭೧ 


ಅರವಿಂದದಲವೊಂದು ಹೊಸದ ಹೇಳುವೆನೆಂದು 
ಸೇಶ ಸಾಂಖ್ಯವ ಕೃಷ್ಣಶೈಲಿಯಿಂದುಸಿರಿದುದು- 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ತೊಡಗಿದ್ದೇಕವಿದ್ಯೆಯಲಿ 
ಎಂದಾದರೂ? ಎಂಬುದನ್ನುಸಿರದು! 
ಅರವಿಂದ ನೀರಮೇಲಿದ್ದರೂ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇರು ಹೊಕ್ಕುದು ನೆಲವನಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಬಾಡಿ ಬಿದ್ದಡಗುವುದು ನೀರ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಲದೊಳೇ ಕೊಳೆತು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿ! 

ನೆಲ ಅವಿದ್ಯೆ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವಾದ ಹೂ ವಿದ್ಯೆ- 
ಎರಡಕೂ ನೆಲವೆ ಗತಿಯಾದ್ದರಿಂದ 

ನೆಲ ಜಲಾಗ್ನ್ಯನಿಲಗಗನಗಳ ನಿರ್ಮಿಸಿ ನುಂಗಿ 
ನಲಿವ ನಿತ್ಯಾನಂದವೀಶ ತತ್ವ 

ಅದರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾಯೆ ಎನೆ ಮಹತ್ವ- 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದು, ಅದರ ನಲವಿಗರ್ಥವ ಹೇಳಿ 
ಗೆದ್ದ ತತ್ವಜ್ಞನೀ ಜಗದೊಳಿಲ್ಲ! 

ತರ್ಕದಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆ ಇಲ್ಲ! 


೩ 


ಶಂಕರರನಾದಿಗೆ ಬುನಾದಿ ಕೊಡಹೋದಾಗ 
ಅರವಿಂದದಳ ಬಾಡಿ ಬಸವಳಿದಿತು 

ಪಂಕ ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆ ಮುಟ್ಟಿದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿತು ಸೃಷ್ಟಿಯುದ್ದೇಶವ; 
ನಿತ್ಯಜೀವಗಳ ನಾನಾತ್ತನಿತ್ಯತೆಯುಸಿರಿ 
ಮತ್ತೈಕ್ಕಕೆಳಸುವವಗದನೀಯುವ 

ಉತ್ತಾನ ಲೀಲೆ ನಡೆಸುವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಬೆತ್ತಲೆಯ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿನಂತಾಗನೆ? 


೭೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅತ್ತಲ್ಲಿ ನಕ್ಕಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗದನಿತ್ತು 
ವಿತ್ತ ಹೀರುವ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಚ್ಚಿದಾತ್ಮಸಿದ್ಧಿ! 
ಮಾರುವಾಡಿಗೆ ಮಾರುವುದೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಯಾರಿಗೋ ಏನನೋ ಅವನಿಗೇಕೆ?9 
ಈ ರೀತಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆ- 
ಯೇರಿ ತಿರುಗುವ ಹುಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಮತ್ತೆ? 
ನಿತ್ಯಾತ್ಮಕೈಕ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆ? 
ೈಫ್‌ಡಿವೈನ್‌”(*) ನಾನಾತ್ವ ನಿತ್ಯತೆಯ ಹೇಳಿದುದ 
ಓದದಿರುವಾತನಾದನು ಕತ್ತೆ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


(4) 673ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿರಿ 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 


ಧರ್ಮಗೂಢ 


೧ 


ಧರ್ಮರಾಯಗೆ ಧರ್ಮಗೂಢ ಗೊತ್ತಾಗದಿರೆ 
ಕರ್ಮರಾಯರಿಗೆಂತು ತಿಳಿದೀತದು9 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಕೃಷ್ಣಶಿಷ್ಠನಾಗಿಯು ಕೂಡ 
ಸಂದೇಹಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಾತನು! 
ಅರ್ಜುನರ ಬಾಯ್ಯಟ್ಟಿಸಲು ಬಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಜರಿಗುತ್ತರವ ಕೊಡಲಾಗದು 
ಪಾತ್ರತಾಪಾತ್ರತೆಗಳರ್ಥವಸ್ಪಷ್ಟವಿರೆ 
ತ್ಯಾಗ-ದಾನಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ ಕುರುಡು; 
ಮುಕ್ತಿಯಾನಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಬಲು ಸಪ್ಪೆ 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದೆದುರು ಕೃಷ್ಣನೊರೆದ! 


ಟು 


ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ಸಂಪ್ರೀತಿ ವರ್ಷಣವೊಂದೆ 
ತರ್ಕಮುಕ್ತ 

ಬೇಕೆನ್ನದಿರುವ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಂತೆಯೇ 

ಸ್ವಂತ ತೃಪ್ತ 

ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಬಾಳು ಪರ ಹಿತಕಾಗಿ 
ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಮುಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳಿಗಲ್ಲಿಲ್ಲ - ಇರಕೂಡದಿನಿ- 
ತಾದರೂ ಭೇದಗಂಧ! 


೭೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಸೇವೆಗಾಗಿಯೆ ಸೇವೆ ಎಂದ ಗಾ೦ಧಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಜನೊಪಿಗೆ 

ಸಿಕ್ಕೀತು, ನಾಯ ಸಗ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯಬಗೆದಾತ 
ಬೀಳನೆಂದೂ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ! 

ಬೇಕೆಂಬುದರ ಹಾಗೆ ಬೇಡವೆಂದೆಂಬುದೂ 
ಭಯ-ದುಃಖಕಾರಿಯಕ್ಕು 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ: ಬುದ್ದಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಬಳಸಲೇ ಬೇಕು 
ಮರುಗದಿರಲೆಂದು ಬಳಿಕ! 


೩ 


ಚಿಂತೆಗರ್ಥವೆ ಇಲ್ಲ - ಚಿಂತ್ಯವೊಂದೇ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಸರ್ವಮೂಲ ಸಮರ್ಥ - ಕಾರಣಗಳಾದಿ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಿಮ್ಮಂಡೆ ಹಾವುಗಳು ಕಾರಣತ್ವ 

ಕಾರ್ಯತ್ವ ಧರ್ಮಗಳ ಹೊಂದುವುವು ಸರದಿಯಂತೆ 
ಕೈವಲ್ಯ ಇವಕಿಲ್ಲ-ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದವುಗಳು 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥ ಶಕ್ತಿಯನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂಥವುಗಳು! 
ಪೂರ್ಣಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಕೇವಲತ್ವ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ನೀನದ್ವಿತೀಯ ನಿನಗಾದೆ ನಾ ಮುಕುಲಹಸ್ತ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ 
ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ 


ಮತಿಪ್ರೇರಕಂ ಸೂರ್ಯಭರ್ಗಂ ಮಹೇಶಂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪ೦ ಜಗಜ್ಯೋತಿಷಂ ತಂ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಚೈತನ್ಯಮೂಲ೦ ಸಮಸ್ಥಂ 
ನಮಾಮಿ ಸ್ಮರಾಮಿ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಮಹಾಂತಂ! 


ಈ ಜಗತ್ತು ಕಾರಂತರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಿದೆಯೇ? 

ಹೊರ ಹೊರಗಿದೆ, ಒಳಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಬೇರೆ- 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೆ ಮತಿಗಳಿರುವುವಿಲ್ಲಿ 
ಆದರವುಗಳ್ಳಕ್ಕದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ! 

ಅರ್ಧ ಹಾಗೆ ಅರ್ಧ ಹೀಗೆ ಮತಿಗಳ್ಳೆಕಮತ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಚೇತನಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಲ್ಲ ಪೂರ ಪಥ್ಯ 


ನಾಲಿಗೆಯಿಂದುಣ್ಣರು 
ಕಣ್ಣಿಂದುಂಬವರು 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಮೂಸರು 
ಚರ್ಮಿಸಿ ಕಾಂಬವರು 
ಸ್ವಚಿಂತೆಯಲಿ ಲೀನಗೆ 
ಪರನುಡಿ ಕೇಳಿಸದು 
ಸ್ವಕಾಯ ಸುಖಮಗ್ಗಗೆ 
ಪರಹಿತ ಕಾಣಿಸದು 


ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಲ್ಲ ಮನಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 

ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅದರಿರುವಿಕೆ ಅಸ್ಥಿರವೆಂದು 

ನಿಮಿಷ ತೋರಿಸುವುದು - ವರ್ಷ ತೋರಿಸಿಯೇ ತೀರುವುದು 
ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞೇಯಗಳೆರಡೂ ಅಸ್ಥಿರಗತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು! 


ರವಿ ರಚಿಸಿದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಂಟಪ 
ಬಿದ್ದರೆ ಮಳೆ ಟಪಟಪ- 

ಒಳಗೆ ಕುಳಿತ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಡಿಜಪ 
ಮಟಾಮಾಯ ನಿಸ್ತಪ! 


೭೫ 


೭೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಜಗದ್ದಿತವ ಬಯಸುವಾತ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸಲಾರ 
ಬಯಸಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು 

ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಿಲ್ಲದು 

ಜಗದ್ದಿಮುಖ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಯಾನು 
ಸ್ಥಶಾನರುದ್ರ ಸ್ಥಿತಿ 

ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡುವ ಸದ್ಗತಿ! 


ಅಪೂರ್ಣವಾದೀ ಜಗತ್ತ 

ಪೂರ್ಣಿಸಲಾ ಸೂರ್ಯಭರ್ಗ 
ಅತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲುರುಳುತ್ತಿದೆ 

ಅದಕೀ ಜಗ ಜಗಭಗ! 

ಅರ್ಧಶಕ್ತಿ ಸಾಕಾಗದು 

ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಪ್ಪುದು 

ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ತರಲು ಜಗವ 

ಹೆಣಗುವುದೇ ಜೀವನ 

ಈ ಜಗ ನಾನಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 

ಅದರ ಪ್ರಕೃತಿ ನನ್ನದಲ್ಲ 
ಅದನಾನಿಸುವನಕ ಎಲ್ಲ 

ವಿಕ್ಷೇಪದ ಮೋದನ 

ಬೆಂಕಿಯ ನೀರ್ಮಾಡಬೇಕು 

ನೀರನು ಮೇಲುರಿಸಬೇಕು 
ಪ್ರಾಕೃತರಪ್ರಾಕೃತತಾ 

ಸಿದ್ಧಿ ತೃಪ್ತಿ ಕಾರಣ 

ಬಹ್ಮಶಾಂತಿ ಪೂರಣ! 

ಅತಿ ಪ್ರೇರ್ಯತಾ೦ ಯಾತು ಬುದ್ಧಿರ್ಮದೀಯಾ 
ಮಹಾದೇವ ಭರ್ಗಸ್ಯ ಮೂಲಾರ್ಥನೇಯಾ 
ಬಹಿರ್ಭಾಸಕೋಟಿಷ್ಟಲುಪ್ಪಾತ್ಮ ಭಾವಾ 
ಮಿತಿಪ್ರೇರಿತಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಮತ್ವೇ ನಿಧಾಯ! 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನಿಮಿಷಾಂತರಂಗ ೭೭ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ 


ನಾ ಬದಲದಿದ್ದು ಬದಲಿಸುವೆ ಜಗವ 
ನಾ ಬದಲಿದರದು ಬದಲದು 

ನಾ ಹಳಬನಿದ್ದು ಹೊಸಬಿಸುವೆ ಜಗವ 
ನಾ ಹೊಸಬನಾದರದು ಹಳದು 


ಸಾವಿರಾರು ಛಾಯಾಮುಖಗಳು ನನ್ನೊಂದೆ ಒಂದು ಮುಖಕೆ 
ಅವುಗಳ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು ಧರ್ಮ ದೇವಮಖಕೆ 
ನಾನು ದೇವ ರವಿಭರ್ಗ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರ್ವಸಾರ 
ಎ೦ಬರಿವನ್ನರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪೂರ್ಣ ಪುರುಷಕಾರ 


ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಮಾದಿ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಜಗದ ತುಂಡು 
ನಾನಿಷ್ಟಕೆ ಪರಿಸೀಮಿತನಾದುದು ಸುಳ್ಳು ಬುದ್ಧಿ ಮೊಂಡು 
ಜಗದುಪಾಧಿಗಳ ಮೀರುವುದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮೀರು ಮೀರು 
ಎಂದು ನನಗೆ ನಾನಿಂದು ವಿಧಿಸುವೆನು, ಬರಲಿ ಹಗೆಯ ದಂಡು! 


ನನಗೆ ಹಗೆಗಳಾದಾರದಾರು ಜಗವಿಡೀ ರೋಮ ನನ್ನ 

ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನು ಮರೆಯಿಸಬರುವೀ ಜಗವೆ ಬಹಳ ಸಣ್ಣ 
ಚಿಲ್ಲರೆಗಳ ರೂಪಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಾತ ಮೂಢರೊಡೆಯ 
ರೂಪಾಯಿಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆಯ ಹೇಳುವವ ಗಾಂಪ ಶಿಷ್ಯ ಮಡೆಯ! 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದೇ ಎರಡಿಲ್ಲ - ಎರಡಿಲ್ಲ 

ಎರಡೆಂಬುದು ಬರಡೋ - ಎರಡೆಂಬುದು ಬರಡು 
ಒಂದಾದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆ - ಎರಡಾದರೆ ಶ್ರಾದ್ಧ 

ಒಂದಾದರೆ ಉಳಿಗು - ಎರಡಾದರೆ ಅಳಿಗು!। 
ಎರಡರಿವಿಲ್ಲ - ಎರಡರಿವಿಲ್ಲ 

ಎರಡೆರಡನು ಬಗೆಗು 

ಸಂಯೋಜಿಸು ಸಮವಾಯಿಸು ಕೊನೆಗೀ 
ಎಲ್ಲವನೊಂದಿಸು ಜಗದಾಳೇ 

ಜಗದರಸೊತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನೀ 


೭೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬವ ಮರೆದೆದ್ದೇಳು 
ನೀನೆಂಬುದ ಬಿಡು ನಾನೆಂಬುದ ಹಿಡಿ 
ಜಗತ್ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗು 

ಜಗ ಜಗವಾಗಿರಬಾರದು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ 
ನೀ ಮಾದರಿಯಾಗು 

ನೀನೆಂಬುದ ಬಿಡೆ ನಾನೆನ್ನು 
ನಾನಾತ್ವವನೇಕಿಸಿ ಉಣ್ಣು! 

ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಾನಾತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಅನನ್ಯವೆಂದಾಲಿಂಗಿಸುವ 
ಕವಿತ್ವಕೆಂದೂ ವೇದತೆ ಬಾರದು 
ನನ್ನತನವನೇ ಭಂಗಿಸುವ! 


ಸತ್ಯ ಒಂದು ಸುಜ್ಞಾನ ಒಂದು ಚಿದ್ರನತೆಯೊಂದರಿಂದ 
ಸತ್ರದಾರ್ಥಕೆರಡಿಲ್ಲ ಗಡಿ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಿಕತೆಗಳನಾಧರಿಸುವ ಹುಂಬ 
ಏನೇನೊ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದನದು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಜಂಭ 
ಜಂಭ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ನವರಸ ರಸಿಕತೆ ಭೋಜ ಬಲ್ಲನಯ್ಯ 
ನಂಬಿದಂತೆ ನಟಿಸುವುದೇ ರಮ್ಯತೆ ನಂಬಿದರದು ದೆಯ್ಯ! 


ಶ್ರದ್ಧಾಧರ್ಮಕೆ ನಾನಾಧಾರ - ನೀನಲ್ಲ 


ನೀನಿದ್ದರೆ ನಾ "ನಾನಾ' ಆಗುವೆ - ಅದು ಹೊಲ್ಲ 
ನೀ ನನ್ನಲ್ಲಿಹೆ - ನಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಬಾಯ್‌ ಹಿಡಿಯದ ಕಡುಬೆಲೆ ಪಾರ್ವತಿ ನಲ್ಲ 
ನಿನಗೂ ನಾನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ 

ಶಿವನೇ ಶಕ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯರ್ಥ 

ಬಿಟ್ಟೇ ನಿನ್ನನು ಹಿಡಿದಿಹೆ ಜಗವೇ 

ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದರೆ ಓಡುವ ಮೊಗವೇ 

ಓಡಿ ಬಿದ್ದರದು ನನ್ನಲ್ಲೇ 

ನನ್ನ ಅರ್ಥ ನಾನೇ ಬಲ್ಲೆ! 


ಶಿವಶ್ರೀ ಜಯತು ಶಿವಶ್ರೀ ಜಯತು 
ಓಮಂತರ್ಗತೆ ಉತ್ಪಕ್ಕೆ 


ಹಾಬಸಿಲು 
(ಅಡಿತವಿತೆಗಳು) 


೭೯ 


೮೦ 


೮೧ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಬಿ.ಹೆಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. 1930ರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಪದ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ 1980ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಜೋಡಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲ ಹಂತದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದ್ದ ನಡುಗನ್ನಡ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಮಿಶ್ರಣವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶೈಲಿಯು ಗಡಚಾಗಿದೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ೦ವಹನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡುಮಾತಿನ 
ಲಯಗಳು, ಓಫ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಧರ್‌ ಅವರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಸುಭಗವಾಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಶ್ರೀಧರರದ್ದು 
ಮೂಲತಃ ತಾತ್ವಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವೈಚಾರಿಕತೆಯು ಒ೦ದೇ ಆಯಾಮವುಳ್ಳ ಸರಳ 
ಮಾದರಿಯದಲ್ಲ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಓದು, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ 
ಆಧುನಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳ ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜಗತ್ತಿನ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇವೆಲ್ಲವು ಮಿಳಿತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅವರದು. ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊ೦ದಿ ಅದನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ ಅವರದಲ್ಲ. ವೈಚಾರಿಕ ದೂರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುಭವವನ್ನು 
reflect ಮಾಡಿ ನೋಡುವ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ರಜತೋತ್ಸವ ಕನ್ನಡ 
ಸ್ವರ್ಣಪದಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಕವಿತೆಯಾಗಿರುವ "ಆಹುತಿ' ಕಥನ 
ಕವನವು ಈ ಬಗೆಯದಲ್ಲ. ಶ್ರೀಧರ್‌ ಅವರು ಕಥನ ಕವನದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊನ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಾರರ ಪ್ರೀತಿ, ಗೌಡನ ಕುತ೦ತ್ರಗಳು, ಹಳ್ಳಿಯವರ 
ನಡವಳಿಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ದುರ೦ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥನವು ಸರಳವಾದರೂ ಕತೆ ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಭೇಟಿಯಾಗುವ 
ಹೊನ್ನಿ ಮಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಶ್ರೀಧರರು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


“ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಕೊಡದೊಡನೆ ದಾರಿಯಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಓಡಿಯೋಡುತ ಬಂದು ತೋಳೊಳೆತ್ತಿ 
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ಮಾಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲ ಮೇಲೊರಗಿಸುತ 
ಹಳ್ಳದೊಳ್ಳೆಯ ನೀರ ಕುಡಿಸಿದಾಗ 
ಎಚ್ಚರದೊಳೆವೆತೆರೆದು ಸುತ್ತ ನೋಟವ ಬೀರೆ 
ಮಾರ ಕಂಡನು ಕರುಣೆ ಕಡಲಿನಂತೆ 


ಮಾತಿರದ ಮೌನದಲಿ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದನವಳನ್ನು ಕದಲದಂತೆ. 

ಪ್ರೇಮ ಬಂದಿಗೆಯಾಯ್ತು ತೋಳು ತೋಳನು ಸುತ್ತಿ 
ಇಟ್ಟ ಮುತ್ತಾಯಿತಹ ತಾಳಿಯಂತೆ. 


ಹೊಂಗೆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಎದೆಯ ಮೇಲೆದೆ ಇಟ್ಟು 
ಇನಿಯನನು.... 
ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಪದ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಸಶಕ್ತವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಥನ ಕವನವು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು ಬರೆದಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ “ಒ೦ದು ಕತೆ 
ಕವನವನ್ನು ಸೀಡಿ: ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ನಡೆವ ದುರಂತದ 
ಸೂಚನೆ ಇದೆ. 


“ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಾರೆತೋರೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಗಾಳಿ ತೀಡೆ 

ಮತ್ತವಾಯ್ತು ತರುಣ ಕೋಕ; ಸೃಷ್ಟಿಸಿತ್ತು ತನ್ನ ಲೋಕ! 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂತೆ ಶೋಕ) ಬಿದಿಗದೆಲ್ಲಿಯದು ವಿವೇಕ? 

ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದರಹುದೆ? ಬೇಡ ನಟ್ಟಿತು 

ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ “ಮತ್ತವಾದ' ಹಕ್ಕಿಯು ಆ 

ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಡನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿ೦ದ ಆಘಾತವಾಗಿ 
ಬಳಲುವ ಮಗಳನ್ನು ಸಾವುಕಾರ ತಂದೆ ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಕೆ ಖದಲ್ಲಿಯೆ ನವೆದು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಅವಳ ಗಂಡ ಕೂಡ ದುಃ ಖದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಇಲ್ಲದ 
ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಈ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಗೆ ಇದು ಹಾಳು ಕತೆಯಲ್ಲ, ಇದು 


"'ಬಾಳು- ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡಲಾ ? 
ಎನ್ನುವ ಚರಮ ವಾಕ್ಯವೂ ಇದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


“ಬಾಳೆಗೊನೆ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುತಿಹುದು” 
“ಕಲ್ಪತರುಗಳೆ ಬೇಲಿಯಾಗಿರುವ ಕಡಲಂಚು” 
“ಹಿಮಾಚಲದ ಮಹಾಶಿಖರ 
“ನಮಗೇತಕೆ ಸಾಕುಹೊಂಡ” 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ತೋರಿದ ಶ್ರೀಧರರು ಎರಡನೇ 


ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ತೀವ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಶೈಲಿ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಬ್ಬರದ rhetoric 
ಇವುಗಳು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು ಬಳಸುವಂತೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪಠ್ಯಗಳಿಗೆ ೩೬51005 ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ಅಡಿಗರಂತೆ ಶ್ರೀಧರ್‌ ಅವರು ಕೂಡ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನ 
ಹಾಗೂ ಅತಾರ್ಕಿಕವಾದ ನಡುವಳಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜಕೀಯದ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರತೆ, 
ಆದರ್ಶಗಳ ಸೋಲು ಇವುಗಳು ಶ್ರೀಧರರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾದರಿಯ ಪದ್ಯಗಳೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು ಭಾಷೆಯ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ. 

“ಹೊಸ ಹೊಸ ಸುಖವಸ್ತುಗಳನು 

ಹುಡುಕುವುದೇ ಪ್ರಗತಿ 


ಹೊಸತನವೇ ಸತೃತೆಗೊರೆ” 


ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
("ಆಧುನಿಕ') ಆಧುನಿಕತೆಯು ನೀಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ. ಅದು 
ತರುವ ಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಧೋರಣೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸತನದ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ. ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಗೆ 
ಆಧುನಿಕತೆಯೆಂದು ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದಾಗಿದೆ. 

“ಕನ್ನಡ ಎದೆ ಮಲರಬೇಕು' -ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯವು ಗಂಭೀರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ರಾಮ ರಾವಣರು ಹಾಗೂ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
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ನಾಡಿನ ಸದ್ಯದ ಅಪಸವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಖಾರವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ. 


“ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಕಂಬ ತಾವೆ ಎಂದುಕೊಂಬ ಪಣ 
ಮಾತಾಡಲು ಮೂಗು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಬ ಗೌರವ-ಬಣ; 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಪುರುಷಾಕೃತಿ ತಾನೆಂಬೊಂದೊಂದೂ ತೃಣ 
ಅವನು ಸಿನಿಕ್‌ ಇವನು ನವ್ಯ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಎಂದಾಕ್ಷಣ 
ಕೆಲಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇನು? ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಯಣ 
ತೀರಿಹೋಯ? ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿದು ಆಯಿತೇನು ಭೂಷಣ? 


ಪ್ರಾಸಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಹರಿತಗೊಳಿಸುವ ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಮುಂದೆ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಥವಾ ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟರಲ್ಲಿ, 
ಅಡಿಗರ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಯ ಬಗೆಗಿನ 58076 ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀಧರರ ಗಂಭೀರ ಕಾಳಜಿ ಇರುವುದು “ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಿಂದ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಗುಣ” ದ ಬಗ್ಗೆ. ಕನ್ನಡ ಬಾಳಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಧರರು ವ್ಯಗ್ರಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಎಷ್ಟು ಮನ್ವಂತರಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡತನದ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ “ಕುಟುಂಬಿತ್ವ”. ಪದ್ಯದ 
ಕೊನೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮನೆಯಾಗಬೇಕು/ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ "ಗುರುಕುಲ' ವೆನ್ನುವ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮತನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಆತಂಕವೇ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
“ಕೊಟ್ಟು ಭಾರತವನು ಕಳೆಯದಿರು ಹೊರನಾಡ 
ರೊಟ್ಟಿ ಬುತ್ತಿಗಳ ಕೊಂಡು” (“ಭಾರತೀಯನಿಗೆ”) 
ಭಾರತೀಯತೆಯೆಂದರೆ ಬಹುತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಗೆಯಿಲ್ಲದಂಥ 
ಬಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಡಿಗರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅವರ 
ಕಾಳಜಿಗಳು ಇಡೀ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇವೆ. “ಚ೦ಡಿಕಾಹ್ಹಾನ' ಪದ್ಯವು ಎರಡು 
ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ಬದಲಾಗದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದೆ. 
“ಸಾಲದೋ ಸಾಲದೀ ಕುಡಿತ ರಾವಣನುದರ - 
ಕರೆಗಾಸ ಗಡಲೆಯನು ಸುರಿದಂತೆ ಸರಿಕಾಣೆ” 
ಪದ್ಯದ ಭಾಷೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪದ್ಯವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂಡಿಯು ಈಗ ರಣವೈದ್ಯೆಯಾಗಿ, 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೮೫ 


ರುದರಸ ಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ ಬರಲಿ ಎನ್ನುವ ಆಹ್ವಾನವು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇದೇ ವಸ್ತುವಿನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯ "ಪಭೂತ ಸತ್ಯ' ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಮನುಕುಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದೇವ-ದಾನವರ ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಶಿಶುಪಾಲ ಇವರ 
ಸಂತತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು 
ಯೂರೋಪಿನ ಬಿಳಿಯವರು ಏಶಿಯಾವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿವೆ. "ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆ' ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ರೋಶವಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ನರಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆತಂಕವಿದೆ. ಶ್ರೀಧರ್‌ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾತ್ವಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೀಗಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಯುದ್ಧ ಪಿಪಾಸು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವು ಈ 

ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪದ್ಯಗಳ ಒಟ್ಟು ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥದೊಳಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಆಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಸರಳವಾಗಿ ಸಂವಹನವಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಧಾನವಾದ ಮರು ಓದಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಳಜಿಗಳ ಮಹತ್ವವು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


- ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ 


೮೬ 


೮೩೭ 


ಕನ್ನಡ ತಾಯ್ಗೆ 


ಇಂಗಡಲ್ಲರಮಿರ್ದ ರಾಜ್ಯಮಂ ನೃಪಕುಳೋ- 
ತ್ತುಂಗರತಿಬಳಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂರ್ಜಿತಯಶ- 
ಶ್ಲಂದಶೇಖರರೆನಿಸಿದವದಿರಿಂದಾಳಿಸಿದೆ; 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕರೆದು "ಕೋ' ಎ೦ಬ ದಾನಿಗಳ 
ಕೊಡುಗೈಯ ಬೆರಲಂಗುಲೀಯಕವ ಬೆಳಗಿಸಿದೆ; 
ಬಿಡದರಿಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಚರಣಾಂಬುಜಕೆ 
ಪೊಡಮಡಿಸಿ ವೀರಮುದೆಯನಾಂತು ಶೋಭಿಸುವ 
ಕಡುಗಲಿಗಳಾತ್ಮತೇಜೋದ್ಯುತಿಯ ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ! 


ಮಾತೆ, ಸರಸತಿಯ ನಳಿದೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಿರ್ದ 
ಖ್ಯಾತ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮರ ಕರೆದು ಹಾಡಿಸಿದೆ; 
ಕನ್ನಡದ ಮಾಮರವ ಬಗ್ಗಿಸುವ ಕೋಗಿಲೆಗ- 
ಳಿನ್ನಾರು ಪಂಪರನ್ನರನುಳಿದು ಎನಿಸಿರ್ಪೆ! 

ರಸಿಕ ಪಂಡಿತ ಗಮಕಿ ವಾದಿ ವಾಗ್ಗಿಗಳಿಂದ 
ಮಸಗಿ ದಿಗ್ಬೇಶಮಂ ಗೆಲಿಸಿರ್ಪೆ; ಕನ್ನಡರ 
ಪಸುಳೆಯುಂ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರ ನೆರವಿಗು- 
ಬ್ಲಸಮನೊಡರ್ಚುವ ತೆರಮನಾಗಿಸಿದೆಯುತ್ತವದೆ! 


ಸಂತಸಮನುಣಿಸಿ ಸಂತೈಸಿದಯ್‌ ತಾಯೆ; ಕಾ- 
ಲಾಂತರಂ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಸೆಳೆಯೆ ಸಿರಿಯಂ, ನಿನ್ನ 
ವಿಗತಮಾಣಿಕ್ಕಮಕುಟಂ ಮತ್ತಮಾ ಮಸುಳ್ಳ 

ನಗೆ, ಸಡಿಲ್ಬ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಮರೆ ಜೋಲ್ತ ದುಗುಲ, ಬಲ್‌ 
ಬಗೆ ಕದಡೆ ಬಂದ ಪರಿಗಂಬನಿಗಳೆನ್ನುರದೊ- 
ಳೂಗೆಯಿಸಿದವತ್ಯಂತ ದುಃಖದಾವಾನಲವ; 

ಅಕಟ, ಕೋಳ್ನಗೆಯ ಹಗೆಗಳ್‌ ನಿನ್ನ ತನುಲತೆಯ 
ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿದರೆ? ಹಾ. ಕಣ್ಣೆ ಕತ್ತಲೆ ಬಂತು! 


೮೮ 


ನುಡಿಯ ಪೊಲಗೆಡಿಪರೊಂದೆಡೆ, ನಡೆಗೆ ತಡೆಯ ತಂ 
ದಿಡುವರೊಂದೆಡೆ; ತಲೆಯನೆತ್ತಿ ನಿಲ್ದೊಡೆ ಬಿಡರು! 

ಓ ತಾಯೆ, ನಿನ್ನಳಲ್ಲಡಲ ಸೈರಿಸೆನಿನ್ನು- 

ಈ ತರುಣತೆಯ ಮಿಂಚು ಸಂಚರಿಸುತಿರಲೊಡಲೊ- 
ಲೇತಕ೦ಜುವೆ; ಎನ್ನ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಂಬಿನಿಂ 
ತೂತುಗೆಡಹುವೆ ಮಾತೃಸೇವೆಗಾಗದನೆದೆಯ! 
ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಗಳೆದೆಗಿಚ್ಚ ಕೆರಳಿಸಿ ಸಾಸ- 

ದುನ್ನತಿಯ ಮೆರೆಯಿಸುವೆನುತ್ಸಾಹಮಂ ಸುರಿದು! 


ಅರಿಗಳೆದೆಗೆಚ್ಚಿಂಗೆ ತಣ್ಣೀರ ಸುರಿಯಿಸುವೆ; 
ಇರಬರುವ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಂಕಲೆಯ ತೊಡಿಯಿಸುವೆ; ಕಳ- 
ಚಿದ ವೈಭವದ ಮಕುಟಮಂ ತಾಯೆ ಮತ್ತಿಡುವೆ! 
ಇದಕೊ ಕನ್ನಡದಳವ ಕೂಡಿಸುವ; ಕನ್ನಡದ 
ಪದಗಳಂ ಹಾಡಿಸುವೆ; ರಣಕಹಳೆಯೂದಿಸುವೆ! 
ಅದಿರದಿದಿರ್ದಿಂದು ಪೋರುವ ಪೊಯ್ದ ತೋರಿಸುವೆ; 
ತಾಯೆ, ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ ನಿಂದಿಹೆನಿದೋ ಹರಸು ಬೆ೦- 
ಗಾಯಲೆನ್ನಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಂ ಬವರದೊಳು!! 


“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'- ಸಂಪುಟ- ೨೧ - ೧೯೩೯ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅಗ್ರಪೂಜೆಯು ನಿನಗೆ 


ಬೆಳ್ಳಿಹಬ್ಬದ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳುದಧಿಯಲಿ 
ಪೆರೆನೊಸಲ ತೋರಿಬರುವೆನ್ನ ತಾಯೆ. 
ಬೆಳ್ಳಿವಗೆಯಿಂದ ಬಲವಂದು ನಿನ್ನಡಿಗೆರಗಿ 
ಅಂಜಲಿಯ ತಳೆದಿರುವೆನೆನ್ನ ಕಾಯೆ! 


ನನ್ನೆದೆಯ ಕುಂಡದಲಿ ಕನ್ನಡದ ಒಲವೆಂಬ 
ಕಿಡಿಯ ಹೊತ್ತಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದವಳೇ; 
ನಾನಿತ್ತ ಬಡ ಹವಿಯನಾರೋಗಣೆಯ ಮಾಡಿ 
ಮಮತೆಯಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬೀರಿದವಳೇ! 


ಅಗಪೂಜೆಯು ನಿನಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯುಡುಗೆಯನುಡಿಯೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಲೇಖನೀ ದಂಡಧರರು- 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನು ಮಾಡಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ತಂದು 
ಸ್ವರ್ಣವಜ್ರೋತ್ಸವಗಳೆಸಗದಿರರು! 


ನಾನೋದುಗಲಿತ ಕಲೆಗುಡಿಯ ಮೂರುತಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾನೋನ್ನತಿಯ ಕಂಡು, ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಏನೇನೋ ನೆನೆನೆನೆಸಿ ಹರ್ಷವರ್ಷಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದೆ ಹುರುಪಿಗಾಗಲುದಯ! 


ಹರಸು ಹರಸೆಲೆ ತಾಯೆ ವೀರ ಕನ್ನಡ ದಳವ, 
ಎರಗಿ ನಿಂದಿಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಕುಲವ; 

ಸುರಿಸು ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾರಸ್ಪತವ, 
ಹರಿಸಜೇಯತೆವೆತ್ತ ಶಕ್ತಿಜಲವ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ- ೨೬, ಸಂಚಿಕೆ ೪- ೧೯೪೪ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೮೯ 


೯೦ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ॥ಪ॥ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಲಯ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುವ ವಿಶ್ವ ದೃಶ್ಯಗಳನು। 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಗೈವ ದುರ್ದಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ ನೀ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ॥೧॥ 


ಅತ್ಯಖಂಡಾನಂದಮಯನಾದ ಚಿದ್ಧನನ 

ಸತ್ಯರೂಪಿಣಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಲಗಿ। 

ಮಿಥೈಯೀ ಜಗವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಾಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ॥೨॥ 


ಗುರುಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮರೆಯೋಳೇ ನಿಂದಣಕಿಸುತ್ತ ನಲಿವ। 

ಹರಿಹರ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾತ್ಮರಸವಾದವಳೆ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ Ia 


ಅಖಿಲ ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರಾಗಹ ಗಂಧಿತಾಂಗಿ 

ಸಕಲ ಸಂಪದ್ದಿಪದ್ದೃಷ್ಟಿಧಾರೇ। 

ವಿಕಲಾಂಗನೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿನ್ನ ಹಿನ್ನೆರವಿರದ- 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ IS 


ಶಿಶುವಿನಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ರಸರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕಸರತ್ತಿನಾಕೆ ಕಲ್ಯಾಣ ನಯನೇ। 

ಪಶುವಿನಲ್ಲೂ ಪುಣ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನರಳಿಸುವೆ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ 1೫ 


ಮೈಸೂರ ಮಾಯೆಯಲಿ ಕರ್ನಾಟವಾಗಿ ಬಲು 
ಬೇಸರಿಸದೆಯೆ ಜಗಳವಾಡಬಲ್ಲ 

ವೇಷವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟ ವಿಶ್ವನಾಯಕ ಶಕ್ತಿ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ wel 


ಗತವಿರಸಗಳ ಮೆರೆಸುವಂಥ ಸರಸಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಶ್ರುತದಲ್ಲೆ ಅಶ್ರುತಾರ್ಥವ ಹೊಳೆಯಿಸಿ। 
ಮತಿಯನಾತ್ಮದೊಳ್ಳೆಕ್ಕಗೊಳಿಸ ಬಂದಿಹ ದೇವಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು ಓ ರಾಜೇಶ್ವರಿ (| 


ಯುಗಪುರುಷ, ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ - ೧೯೬೦ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೯೧ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಅರವಿಂದ ದಲಾನಿ 


ಅರವಿಂದಂ ಭಜ ದರಹಸಿತಂ ಭಜ ಶರದಾಕಾಶನಿಭಂ ಭಜ ರೇ 
ಅರವಿಂದಂ ಪರಮಾನಂದಾಮೃತಶರಧೀಂದುಂ ಭಜ ಕರ್ಮಜ ರೇ ॥ 


ತತ್ವಜ್ಞಾನಸಮುದತರಂಗಾಸ್ಥಾಲನಖೇಲನವೇತ್ತಾರಂ 
ಮಿಥ್ಯಾಮಿಥ್ಯದ್ದಂದ್ಹಾಟವಿಗತಭೋಗಾಮಯಸಂಭೇತ್ತಾರಂ 
ಕಾವ್ಯಾಕಾಶಪನೋದಯಘರ್ಫರಸುಸ್ವನಸಂಕಲಿತಾಸಾರಂ 


ಸೇವಸ್ವಾದರ್ಶಾಂತರ್ಗತಮಧುಪಾತ್ರಚ್ಛವಿದರ್ಶಯಿತಾರಂ [el 


ದ್ವ ಪತಾದ್ವೆ ಪತವಿಶಿಷ್ಟವಿಚಾರವಿಲಕ್ಷಣಪಾಕಕಲಾನಂದಂ 
ಸತ್ಕಾದ್ವೈತಾತ್ಮಕವಿಜ್ಞಾನದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಮುತ್‌ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ 
ತರ್ಕಾತೀತಸುದರ್ಶನತಾಪರಿಸೇವನಚಾತುರ್ಯಾಧಾರಂ 

ತರ್ಕಾತರ್ಕವಿಹಾರಂ ಭಜ ನರ ಭವದೂರಂ ಭುವನೋದ್ಧಾರಂ ॥೨॥ 


ನಾಮಾಕಾರವಿವರ್ಜಿತವಿಶ್ವನಿದಾನಜನನ್ಯಾವಿಷ್ಕಾರಂ 
ಕಾಮಾಚಾರನಿಮಗ್ನಕುದೇಹಿಕುಲಾಧೃತಶೀಲಬಹಿಷ್ಕಾರಂ 
ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯವಿವೇಚನಲೋಚನದಾತಾರಂ ಸತ್‌ತ್ರಾತಾರಂ 
ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿಚಾರೋತ್ತರಮತಿಕರ್ತಾರಂ ಭಜ ಭರ್ತಾರಂ et 
ಪ್ರಣತೋದ್ಧಾರಕೃತಂ ಶಿತಭಾರಭೃತಂ ಸಹವಾಸಿಸಹಸ್ರಯುತಂ 
ಕ್ಷಣಿಕಾಕ್ಷಣಿಕಪದಾರ್ಥಸಮನ್ವಯತಂತ್ರಾನ್ವೇಷಣಯುಕ್ತಿಪಥಂ 
ನವಪದದರ್ಶನಯತ್ನಸಮುದ್ಧತಸಾರಸ್ಪತಸಾರಕ್ಷೀರಂ 
ಪವನೋಪಮಪಾವಿತ್ರ್ಯನಿದರ್ಶಕವಿಕಸಜ್ಜೀವನಮಂದಾರಂ NS 


ಶಿಷ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಯಪರಿಸ್ಥಿತಮುನಿಗೃಹಧಾತಾರಂ ಗುಪ್ತಾಚಾರಂ 
ಭೃತ್ಯೋತ್ಸಾಹಸುಸೇವಿತಸುಂದರಪಾದಪಯೋಜಾಲಂಕಾರಂ೦ 
ಪ್ರತ್ಯಯಹೀನಜನಾದತಿದೂರನಿವಾಸಿನಮಾತ್ಮವ್ರತಧಾರಂ 

ಸ್ತುತ್ಯಂ ಸಜ್ಜನಪಥ್ಯಂ ಪರಹಿತಕೃತ್ಯಂ ಭಜ ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರಂ 1೫ 


ಕುಜ್ಞಾನಪ್ರಾಚುರೃವಿದಾರಣಕಾರಣಮಜ್ಞಕೃಪಾಪಾರಂ 
ಪಜ್ಞಾವಾದವಿಲಾಸವಚಃಪರಿಪುಷ್ಠಗಂಥಮಹಾಪೂರಂ 
ಪದ್ಯಾದ್ಯಸಮರಸಪ್ರದವಾಜ್ಯಯನಿರ್ಮಾಣಾದ್ದುತಧೀಮಂತಂ 
ಹೃದ್ಯಂ ಬಹುಕೃತಗದ್ಯಂ ಚಿಂತನವಿದ್ಯಂ ಭಜ ವಾಕ್‌ಶ್ರೀಮಂತಂ 


ಕಾರಣಕಾರಣಮಾರ್ಗಣಮಗ್ನಮನೀಷಾಪೇರಣದಾತಾರಂ 
ತಾರಣಯಂತ್ರವಿಚಾರಣಪರಮತಿಧಾರಣಧೈರ್ಯೋನ್ನೇತಾರಂ 
ಸ್ವಾರ್ಥೋನ್ಮುಖವಿದ್ಯಾಮದವಾರಣವಾರಣವೈದ್ಯಕಯೋಕ್ತಾರಂ 
ಆರ್ತತ್ರಾಣಪರಾಯಣಶೀಲಜಪುಣ್ಯಫಲೋದಯಭೋಕ್ತಾರಂ 


ಕಾಮಿನಿಕಾಂಚನವಾಂಛಾವಂಚಿತಚಂಚಲದೃಕ್‌ಪ್ರತಿಪಂಚಾಸ್ಯಂ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗತಪಂಚಾಸಕ್ತಿಪರಾಜ್ಜುಖಧೀಮೋಹನಲಾಸ್ಯಂ 
ಸತ್ವೋದ್ರೇಕಸಮಾಧಿಸಮುದ್ಧವಸಂತೋಷಾಮೃತರುಚಿರಾಗಂ 
ಸತ್ಯಪ್ರಣಯರಸಾವೇಶೋದ್ಗಮವಾಕ್ಕ್ಯೋಚ್ಚಾರಪರಾವೇಗಂ 


ಭಾರತಬಂಧನಮೋಚನನಿಷ್ಟತಪೋವೀರಂ ಧ್ಯಾನಾಗಾರಂ 
ಭಾರತಕೀರ್ತಿಲತಾಗ್ರವಿಕಸ್ಪ್ತರಕೋಮಲಶುಭ್ರಸುಮಾಕಾರಂ 
ಪೂರ್ವೋದಧಿತೀರೋತ್ಸಪ್ರತಿರವಿಮಾರ್ಯಾರಾಧ್ಯಗುಣೋದ್ದೀಪಂ 
ಚಾರ್ವಾಕೀಣವಿಧರ್ಮೋನ್ಮುಖಜನಶಾಶಠ್ಯಪ್ರತಿಸಾಯಕರೂಪಂ 


ಜಗದುದ್ದಾರಣತಂತ್ರನಿಯೋಜನಮಂತ್ರಣಿಮುಖಯತ್ನಾವೇಶಂ 
ನಿಗಮಾಗಮಗಗನಾಭೋಗಾಂತಃಸಂಚರದಕ್ಷಿಕೃತಾದೇಶಂ 

ವಿಗಲಿತಮಾಯಾಮೋಹರಿಪುವಜಮಗಣಿತಗುಣಶೇವಧಿನಾಥಂ 
ಪ್ರಗತಿಪಣಯಿನಮರವಿಂದಂ ಭಜ ಭಗವದ್ದೂತಪದೋನ್ನೀತಂ 


ಕಾದಾಚಿತ್ಸನಿದಾನಜವಿಜ್ಞಾನೋತ್ಸಿ ತಲೌಕಿಕತಾಧ್ವಂಸಂ 

ವಾದಾತೀತಾಲೌಕಿಕದರ್ಶನಯೋಜನಜ್ಯಂಬಿತವಿದ್ದಾಂಸಂ 
ವ್ಯಾಧೋದ್ಯಮಗತಲೋಭಾಶನಿಹತರಾಜನ್ಯಪ್ರತಿವಕ್ತಾರಂ 
ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದನಪಥಗತಶಂಕಾಬಂಧವಿಮೋಕ್ತಾರಂ 


೯೩ 


॥೬॥ 


॥೭॥ 


NSN 


NE 


NOON 


eel 


೯೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ವಂಗಜಮಂಗಲಮುತ್ಸರಕಾಂತಿಕಲಾಪವಿಕೀರ್ಣಮಹಾಪಾಂಗಂ 
ತುಂಗತಮೋಗಿರಿಶೃಂಗವಿಶಾಸನಪುಂಗವಮಂಭೋಜಾತಾಂಗಂ 
ಸಂಗವಿಹೀನಂ ಸಂಘವಿಧಾನಂ ಸಂಗತಭಕ್ತದಯಾಧಾನಂ 
ಗಂಗಾಸಮಗಾಂಭೀರ್ಯನಿಧಾನಂ ಭಂಗಾತೀತಸುಖೋದ್ಯಾನಂ eB] 


ನಮಸ್ಕಾರ 


ನಮಿಸು ನಮಿಸು ಜೀವ । 
ಹೃದಯಕಮಲವನು ತೆರೆದು ಸಮರ್ಪಿಸಿ | 
ನಮಿಸು ನಮಿಸು ಜೀವ ॥ಪಲ್ಲ॥ 


೧ 


ಅರವಿಂದ ಕೃಪೆಯ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತಣ್ಣ ಬಾಯಾರಿನಿಂದ ಬುವಿಗೆ । 
ಗುರುದೇವನೊಲವಿಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿತ್ತಂಥ ಭಕ್ತಿಹವಿಗೆ ॥ 


ಗ 


ಮಾನವಿಕರ ಮಾನಸಿಕ ಭೌತಮಯ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ । 


ಇಂ 


ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹಿತ್ವದೃಷ್ಟಿ ನಷ್ಟ ॥ 


ಟಿ 


ವ 


ಆ ಲೋಕಕೇರಿದವ ವಿಶ್ವಬಂಧು ಅಲ್ಲಾಯ ಸೇರದವಗೆ । 
ಭೂಲೋಕದಗಲ ಬೆಂಗದಿರಗೆಂದಿಗೂ ಸಾಲದಯ್ಯ ಬೆಳಗೆ ॥ 
ಜಡ ಪ್ರಾಣ ಮನ ಗಡಿಗಳಾಗಿರುವ ಜೀವಯಾನ ಮುಂದೆ । 
ನಡೆಯೆ ಗುರುಕೃಪಾಶಕ್ತಿ ಬೇಕು ಗುರು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆ ॥ 


೩ 


ಅರ್ಥಕಾಮಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹ 

ತನ್ನ ಬಳಕೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಬ ದುರ್ಗಹ | 
ಹಿಡಿದ ಜನರ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಡಿಯಲ್ಲ 
ಕೆಸರು ಬೆರೆದ ನೀರಾರೋಗ್ಯಕೆ ಒಳಿತಲ್ಲ ॥ 


೪ 


ಕೆಸರು ತಳವ ಬಿಟ್ಟೇಳದಂತೆ ಬೇರುಗಳ ಬಲೆಯ ಬಿಗಿದು 

ಬಸಿರ ಹೊರೆಯೆ ತಿಳಿನೀರ ನೀಂಟಿ ನೀಳ್‌ ದೇಟನೇರಿ ನೆಗೆದು । 
ಒಸಗೆಯನ್ನು ಜಗದಾತ್ಮಭಾನು ಕಿರಣಗಳ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು 

ಬಿಸಜ ಕೊಳುಗು ಕಣ್ಣಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಲು ಅದರ ಇಡಿಯ ಒಡಲು ॥ 


೯೫ 


೯೬ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


೫ 


ವದನಾರವಿಂದ ನೇತ್ರಾರವಿಂದವಾಗಿ 
ಹೃದಯಾರವಿಂದ ದರ್ಶನಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ । 
ಪದವಿಟ್ಟು ತಾಳಗತಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲುದಾಗಿ 
ವಿಧಿಯಿತ್ತ ಮನುಜ ತಡೆಯಿರದೆ ನಡೆವ ಸಾಗಿ ॥ 


೬ 
ಮತಿಮಾನಸಿಕತೆಯತಿಮಾನಸಿಕತೆಯಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತ 


ಪತಿತರನು ಪಾಲಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯುಕ್ತ 
ಸ್ತುತಿ ನಿಂದೆಗಳನು ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವ ಸಮ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ವ್ಯಥೆ ಸಂತಸಗಳ ಬದಿಗಿಟು, ಬಾಳುವಾಸ್ಪಪಭುತ್ತದಿಂದ ॥ 
ಊಟ ಯ್‌ ಯ 


೭ 


ಶ್ರೀಮಾತೆಯೆಂದರರವಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅದರಿಂದ ಸಾಧಕರ ಶಕ್ತಿ ಪುಷ್ಟಿ 
ವಿಧುಸದೃಶ ಶೀತಕರ ತಪ್ಪಜನಕೆ 
ಮಧುಮಧುರ ಮುಗ್ಧ ಶಿಶುಸದೃಶ ಮಾನಸಕೆ ॥ 


೮ 


ವೃಷಿಯಿಂದಲೇ ವೃಷಭರಾದರಾ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೆಯ ಚೇತನೆಯ ತುಂಬಿ ಕಳೆದು ಹಮ್ಮ | 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದರೆಂದು ಬೆಳಗೆ 


ತುಷನಾದ ಗುರುದೇವ ಸುರಿಸೆ ಮಳೆ ಜೀವ ಚಿಗುರಿತೊಳಗೆ ॥ 


೯ 


ಅನಾರಂಭ ದೇಹಾತ್ಮಭಾವಿಗುಪದೇಶ | 
ಶುಭಾರಂಭ ದೇವಾತ್ಮಭಾವಿಗಾದೇಶ | 
ದುರಾರಂಭ ತಾಮಸಿಕ ವರ್ಗಗಳ ದೋಷ 
ನಿರಾಡಂಬರೋತ್ಥಾನ ದಿವ್ಯಸಂದೇಶ ॥ 


೧೦ 


ಶೋಷಿಸುವುದು ಶುಷ್ಕಾತ್ಮ ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದನೆಸೆದ ನೆರಳು 
ಭಾಷಿಸುವುದು ಬರಡಾಗಿ ದುಶ್ಚಿದಾನಂದದೊಂದು ಮರುಳು । 
ವೇಷ ನಾಟಕಕೆ ಬಾಳಿಗಲ್ಲ ಎಂಬರಿವು ಮೂಡಿದಾಗ 
ಭಾಷೆಗರಿಯದನುಭಾವಪಾತ್ರತೆಯ ಹೊಂದಬಹುದು ಬೇಗ ॥ 


೧೧ 


ಸಮನ್ವಯಕೆ ಸಮರಸತೆ ಸಾರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವ ಬೀಜ 
ಸಮನಿಸುವುದು ದಿವ್ಯಾನುಭೂತಿಯನು ಪಡೆಯುವವಗೆ ಸಾಜ । 
ಕಮಲಶುದ್ಧಿಯದರಿ೦ದ ಷಡ್ರಿಪುಗಳೊಗೆವ ಮಲವಿಕಾರ 
ಶಮದಮಾದಿಸಂಪನ್ನನ ಮುಟ್ಟದು ಅವನೆ ನಿತ್ಯಧೀರ ॥ 


೧೨ 


ಹಾಳು ಹದ್ದು ಹೆಣ ತಿಂದ ಹಾಗೆ ತಿಂದುಂಬ ಬಾಳು ಬಾಳೇ? 
ಗೋಳ ಹರಿಸದೀ ಜಗದ ಬಾಳುವವ ಕ್ಷುದಭಾವದಾಳೇ । 
ಏಳು ಧೇನಿಸರವಿಂದಶಕ್ಷಿಯೆಂಬಮೃತಪಾನದಿಂದ 

ಪಾಳಿ ಪಾಲಿಸಲು ಭಾರತೀಯತೆಯ ಬುದ್ಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ॥ 


೧೩ 


ನಮೋಯೆನ್ನು ಯೋಗಿಗಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ನಮೋಯೆನ್ನು ಕರುಣಾರ್ದ ಹೃದಯಮಾತೆಗೆ | 
ನಮೋಯೆನ್ನು ಸೂರ್ಕಾರವಿಂದ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನಮೋಯೆನ್ನು ಅಧಿಮಾನಸಜ ವಿಭೂತಿಗೆ ॥ 


೧೪ 


ನಮೋಯೆನ್ನು ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಭರ್ಗಕೆ 

ನಮೋಯೆನ್ನು ಸಾವಿತ್ರೀ ಛಲಮಾರ್ಗಕೆ । 
ನಮೋಯೆನ್ನು ಸಾಮಗ್ರ್ಯ ಯೋಗ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ನಮೋಯೆನ್ನು ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವವಾದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ॥ 


೯೭ 


೯೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೧೫ 


ಮಧುರಚೆನ್ನಗೊಲಿದದ್ದಿತೀಯ ಸತ್ತಕೆ 
ಚದುರ ಕಾವ್ಯಕಲೆ ಮೆರೆದ ವರಕವಿತ್ವಕೆ! 
ವಿಧಿಯ ಬದಲಿಸುವ ಶುಭಕರ್ಮಮಹತ್ವಕೆ 
ನಮೋಯೆನ್ನು ಬುಧ್ಯತೀತಾತ್ಮತತ್ವಕೆ ॥ 


[ಹ 


ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳನ್ನಾಳುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಪರಾಶಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಿಸ್ತಮ । 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸದ್ಗುರೂತ್ತಮ 
ನಮೋ ನಿನಗೆ ಹಲಸಂಗಿಗೆ ಬಂದನುಪಮ ॥* 


“ಮೇಧಾ'- ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜು -ಸಿದ್ಧಾಪುರ(ಉ.ಕ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ೧೯೭೨-೭೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


* ೭-೯-೭೨ರ ಸಂಜೆ ಹಲಸಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ಕೊನೆಯ ದಿನದ 
ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದದ್ದು. 


ಯುಗಪುರುಷನಿಗೆ 


[ಸಹೃದಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಬೇಕು, ಆಗ ಮನಗಾಣಬಹುದು ಇಲ್ಲಿ ರಸವೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಇದೆಯೆಂದು. ಏಕೆ೦ದರೆ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯು ಸುಖದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಹೌದು. 
ಹಾಗಾಗಿಯೇ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಭವ್ಯ ಕವಿತೆಗಳ ಪಾವನವಾಹಿನಿ ಮೈ-ಮನಗಳೆರಡರ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗೂ ನೂತನ ಸಂಜೀವಿನಿ - ಸಂ: ಯುಗಪುರುಷ] 


೧ 


ಯುಗಕ್ಕೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೊಡೆಯ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಆದರು ಸಹ; ಅವತರಿಸುವ 
ಹೊಸ ರೂಪವ ತಾಳಿಯೇ!। 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕೆ ಹೊಸತೆನಿಸುವ 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ರೂಪವ 
ಧರಿಸಿಬರುವ ಯುಗಪುರುಷಗೆ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿವೆ ದೀಪವ! 


ಸಹಸ್ತ ಪಂಥಗಳ ಹಿಡಿವ 
ನರಾವತಾರಗಳನು 
ಧರಿತ್ರಿಯಲಿ ತೂರಿಬಿಡುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಗುಣವನು 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಕಾಣಲಾರ- 
ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ಷಗಳಲಿ 
ಸಹಸ್ರವಿಧ ಬುದ್ಧಿ ಅಹೋ 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣೋಜ್ವಲ। 


ಎ 


೯೯ 


೧೦೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅನೇಕಾಂತಕಂತವುಂಟೆ? 
ಅಗಣಿತ ತಾರಾಗಣ- 
ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಾದಿಗೋಲ 
ಹಡೆದ ಧರಾತಲಗಳ 
ಆಳುತಿರುವನಂತನೊಬ್ಬ 
ಮನೋವಾಗಗೋಚರ; 
ಅವನ ಮರೆತ ಅಹಂಕಾರ 
ಕುಣಿವ ಲೀಲೆ ತರ ತರ! 


ಯುದ್ಧ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಹಂಕಾರ 
ಹಿಂಸಾವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಪಕ್ಷಾಹಂಕಾರ; 
ಜಾತ್ಕಹಂಮತಿತ್ವದಿಂದ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಲಭ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ಯಹ೦ಮತಿತ್ವದಿ೦ದ 
ದುಃಖಿ ಸರ್ವಸಭ್ಯ! 


ಪರಸ್ಪರ ವಿನಾಶ ಮೂಲ 
ಅಹಮಗ್ಗಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಸರ್ವದುರಾಚಾರ ಮೂಲ 
ಲೋಭ ಕಿರಣ ಮಾಲೆ; 
ಯುಗಪುರುಷನ ಮೀಸೆ ಸುಡಲು 
ಅಹಂ ಪುರುಷ ಸಿದ್ಧ 
ಮಹಾಪುರುಷ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬದ್ದ! 


ಸಿಲು ೧೦೧ 


ಪರಾಪರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತಿರುವ ಲೋಕ 
ಪರಸ್ವಾಪಹಾರಕಿಳಿಯೆ 
ಯುಗಪುರುಷನು ಮೂಕ! 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಅತ್ಯಾಶೆಯು 
ತರದೇನಾಪತ್ತ? 
ಧೃತರಾಷ್ಟತೆ ಕುರುಡಾದರೆ 
ಕುರುಕುಲಗತಿಯೆತ್ತ? 


ಬೌದ್ಧನಾಗಿ ಜಲಂಧರನ 
ಸದೆದವ ಯುಗಪುರುಷ 
ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು 
ಹಣಿಯುವ ಯುಗಪರುಷ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ? 
ಇದೇನಿಷ್ಟು ತಡ! 

ಸಾಲ ತಂದು ದೇಶವಿಂದು 
ಬಡ, ಬಡ, ಬಡ! 


ನಾರಾಯಣ, ಚಾರುದತ್ತ. 
ಸುದಾಮ-ಯುಗಪುರುಷರೆ 
ಭಾರತದಲಿ? ನವಯುಗದ 
ಪೌರುಷದ ಪರಂಪರೆ 
ಮಹಾತ್ಮಗಳನಲ್ಟಾತ್ಮಿಸ 
ಹೊರಟಿರುವುದ ಕಾಣನೆ 
ನೀಲನೀರದಸ್ಥವಿದ್ಯು- 
ದಾಭ ಕೂಗ ಕೇಳನೆ? 


೧೦೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸ್ಥಾನಗೂಢಪುರದ ಪ್ರಣ- 
ವೇಶ್ವರ ನೀ ಕಣ್ಣೆರೆ! 

ಭಾರತ ಭೂಗರ್ಭವೊಡೆದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲೀಕರೆ 
ಸಾಲದೇನು? ಯುಗಪುರುಷನ 
ಕಾಹಲಕಲೆ ಮೊಳಗಿರೆ 
ಭೇದವಾದ ವಿಕಟವಾಗಿ 
ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗಿತಿರೆ! 


ಯುಗಪುರುಷ ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೭೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೧೦೩ 


ಶರಣಾಗತಿ 


ಶರಣು ಗುರೋ ಶರಣು ಗುರೋ 
ಚರಣಕಮಲಕೆ। ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಕೆ ॥ಪ। 


೧ 


ನೀಚ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನೀಚನಾದೆನೋ, 
ಈಚಲೊಟ್ಟಿಗಿರುವ ತೆಂಗಿನಂತೆ ಬಾಳ್ವೆನೋ; 

ಮಲಿನ ಮನದಿನೆನ್ನ ಕುರುಡು ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಹೃದಯ ಹೇಡಿಯಾಗುತಿಹುದು ಸೋತೆನಯ್ಯ ನಾನಿದಕ್ಕೆ! 


ಸಹ್ಯವಾಗದಾತ್ಮಹಿಂಸೆ, 
ಅನ್ಯಮಾರ್ಗ ಕಾಣದರಸೆ; 
ದಿವ್ಯಪುರುಷ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೆತ್ತಿ ಕಾಪಿಡಯ್ಯ! 


ಪಿ 


ಮುಂದುಗಾಣದಾದುದೀಯಹಿಂದು ನಗರದ 
ಮಂದಗಾಮಿಗಳ ಮದಾಂಧ ವೃತ್ತಿಯಬ್ಬರ 
ತಂದುದೆನ್ನ ಕ೦ಗೆ ಕಾಡುಗತ್ತಲ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ನಿಂದ ನೆಲವೆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಹೆತ್ತ ಭೂತವಾಗಿ ಗುಡುಗೆ; 


ಸತ್ಯವಂತ ಜೀವವೆನ್ನ 
ದತ್ಯದಮ್ಯ ಹೀನತನದ 
ಕೃತ್ಯದಿಂದ ನೋಯುತಿಹುದು; 
ಮೃತ್ಯುವೇಕೆ ಬಾರದಕಟ! 


೧೦೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೩ 


ಮನುಜಕುಲದ ಮಟ್ಟದಿ೦ದ ನೂರು ಮೆಟ್ಟಲು 

ಕೆಳಗೆ ನಿಂದ “ಮೇಲಿನವರ' ದನುಜದೃಷ್ಟಿಯ 
ತಮಸಿಗುಂಟೆ ಆದಿ ಅ೦ತ? ಕವಿದುಬಹುದು ಕಾಲ ಕೂಟ 
ಹೊಗೆದು ಹೊಕ್ಕಹಾಗೆ ದಿಗ್ಗಿಗಂತಗಳನು ಭುಗ್ಗನೆದ್ದು! 


ನೀನುಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಗಿ೦ದು 
ಹೊಳೆಯದಾಯ್ಕು ಮುಕ್ತಿಯುಕ್ತಿ 
ನಾನು ಶರಣು ಬಂದೆನದಕೆ 
ಕಾಣದನ್ಯ ರಕ್ಷಕರನು! 


೪ 


ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯೇ- 
ಕಲ್ಲು ಕಲ್ಲು ಕತ್ತಲತ್ತಲಿತ್ತಲೊತ್ತಿಬರುತಿದೆ; 

ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ನಡೆಯಲಾರೆ ಕತ್ತಲೆಂಬ ರೋಗ ಮನವ 
ಮೆಲ್ಲುತಿಹುದು ಜೀವಸಹಿತ ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೆಳೆದುಸೆಳೆದು! 


ಸರ್ಪದೊಡಲೊಳರ್ಧ ಹೊಕ್ಕ 
ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಕಾಲು ಬಡಿವ 
ದುಷ್ಟಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ನೊಂದೆ ತಂದೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿ 


“ಜೀವನ'- ಸಂಪುಟ ೭ - ೧೯೪೭ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ನಾಗರಿಕನಿಗೆ 


೧ 


ಆಡಂಬರದ ಜೀವನವ ನಡೆಸಿ ಹೇಳುವೀ 
ನಾಗರಿಕ ತತ್ವಗಳ ದೂಡು ಹೊರಗೆ; 
ಆಡಿದುದ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿರಲು 
ನಾಡಾಡಿಯಾದರೂ ಮಾನ್ಯನೆಮಗೆ! 


ಹ 


ವಾಗೈಖರಿಯನರಿಯದಂಥ ರವಿಶಶಿತಾರೆ 
ಸೋಗಿರದ ಕೃತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತಿಹರು; 
ರಾಗರಸ ನಯವಿನಯ ಬಂಧುಭಾವಗಳಿರದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯು ಬರಿಯ ಬಾಯ ಬೆವರು! 


೩ 


ಮಾನವತೆ ಮಾನವನೊಳಿಲ್ಲದಿರಲೇನುಂಟು 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಗವದಲಿ9 

ಮಾನವ್ಯ ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನಳೆವಂಥ 
ಮಾನದಂಡವದಕ್ಕು ಲೋಕಗಳಲಿ! 


೪ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪಡೆದೆಮ್ಮ ಭರತಭೂಮಿಯೊಳಿಂದು 
ಮಾತು ಕೃತಿಯನುಸರಿಸಿಬರಲಿ ಹರಿದು; 
ನೀತಿನಿರ್ಮಲವಾಗೆ ವಿಶ್ವದಲಿ ಭಾರತದ 


ಖ್ಯಾತಿ ಮೇರೂತ್ತುಂಗವಾಗದಿರದು! 


“ಯುಗಪುರುಷ'- ೧೯೪೭ ನವಂಬರ್‌ 


೧೦೫ 


೧೦೬ 


ಮಹಾಕವಿ 


೧ 


ಭೂವ್ಯೋಮಪಾತಾಳದಾಳ ಅಗಲಗಳನ್ನು 
ಅಳೆವ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ ನನ್ನದಯ್ಯಾ- 
ನೀಹಾರಿಕಾಕಾಂತಿ ನೀರಧಿಯ ಕಡೆದೊಗೆದ 
ಸೊಬಗುವೆಣ್ಣನು ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ದುದಯ್ಯಾ! 


ವಿ 


ರವಿ ಶಶಿ ರಸಾವೇಶಜನ್ಯ ತಾರಾವಳಿಯ 
ತವರ ತುಂಬಿದ ತಪ್ತ ಮಾರುತವನು 
ಕವಿಶಸ್ತ್ರದಿ೦ ಕಟ್ಟ ಕೆಡೆವೆ ಸಹ್ಯದಯರೆದುರು 
ಜವನ ಜಯಿಸುವ ನಾನು, ಶಬ್ದಶಿವನು! 


೩ 


ದೇವಲೋಕವ ದಾಟಿ ಭಾವಲೋಕವ ಸೇರಿ 
ದೇವದೇವನ ಮಾವನನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಾವಿಯದ ಕೈಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಹ ಕೌಶಲಕೆ 
ನಾನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಗಂಡ ನೋಡ! 


೪ 


ಆ ಮಹೋಪಮೆ, ಮಹಾರೂಪಕ, ಮಹೋತ್ಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಮಸಕದಾ ಪ್ರತಿಮೆ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯತಾ ದೇವಿಯರನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲಿ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ಯತೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಮಣಿಗಳು! 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


೫ 


ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಾಕೃತ, ಬ್ರಹ್ಮವೃದ್ಧ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವಿಕೃತದರ್ಶನ, ಸತ್ಯತಥ್ಯದೂನ; 
ಅಕೃತಂಕರಪ್ರತಿಭನಾದೆನ್ನ ಮುಂದೆ, ನಿ 


ಷ್ಠತಿ, ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಗೌಣ! 


೬ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿನ್ಯಾಸ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ವಿವೇಕ 
ವಿದ್ವತ್‌ ಶಿಲಾಶೈಲ ಪಂಜರದಲಿ 

ಬಿದ್ದಿರಲಿ, ಬಿದ್ದುಳಿದು ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿರಲಿ, 
ಹದ್ದು ಮೀರುವ ಹಕ್ಕು ನನ್ನದಿರಲಿ! 


೬ 


ಕಣ್ಣಮೀರಿದ ಕಾಣ್ಕೆ, ತುಟಿಯ ಮೀರಿದ ಮಾತು 
ಕೈಗೆಟುಕದಿಹ ಮೈಯ ಸೊಬಗು, ಮೂಗು 
ಬೆಣ್ಣೆಯಿಸಿ ನೀಡಿ ತಾರಾಪಥವ ಹೊಕ್ಕರೂ 
ಉಣ್ಣಲಾರದ ಗಂಧ ನನ್ನೊಳಿರುಗು! 


೭ 


ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ ನವ್ಯ, ದಿವ್ಯ, ಭವ್ಯಾಕೃತಿಯ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿ, ಸಹಸ್ರಬಾಹು, ರಾಹು 
ತನ್ನುದರಕೆಸೆಯಲಾರದ ಸೊದೆಯ ತರಬಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯಗಾರುಡಿಗ ಶೋಧಿಸಿದ ಬೇಹು! 


“ಜೀವನ'-ಏಪ್ರಿಲ್‌- ೧೯೫೨ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೦೭ 


೧೦೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 
“ರಸೋ ವೈ ಸ್‌ 


ಆತ್ಮ-ರಸ 

ದೇಹ ಅಹಂರೂಪದ ಉದ್ಯೋತಕ! 
ಬುದ್ಧಿ -ಗುಣ 
ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲಂಕಾರವಾಚಕ! 


ಬೆಳಕು-ರಸ 


ಭಾವ-ರಸ 

ಅಭಿನಯವದ ಹೊಳೆಯಿಸುವಾದರ್ಶಕ 
ಜೀವ-ಗುಣ 

ರಾಗರಾಜಿ ಲಿಂಗವೇಷವರ್ಣಕ। 


ಸ್ವಾದ-ರಸ 

ದ್ರವಶರೀರ ತತ್ಪವಾಹರೀತಿ| 
ರಸನ-ಗುಣ 

ರಂಜಕತ್ವ ತದ್ಭೂಷಣ ನೀತಿ! 


ನಾದ-ರಸ 

ಅರ್ಥದೇಹ ಅದಂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ! 
ತತ್ವ-ಗುಣ 

ತತ್ತರತ್ವ ಅಲಂಕಾರ ಸಿರಿಸುವ! 


“ಜೀವನ'-ಜೂನ್‌- ೧೯೬೦ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೧೦೯ 


ಪೂರ್ಣ 


ಅದರಾಚೆ ಅದರಾಚೆ ಅದರಾಚೆ ಆಚೆ 
ಆರು ವೈರಿಗಳಾಚೆ ಗುಣ ಮೂರರಾಚೆ 
ಲೋಕರಸರುಚಿ ಇಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲ ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲ 


ಅದು ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭಾಜನಕವಂತೆ 
ತೇನಸಿಂಗನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವಂತೆ 
ಆ ಎತ್ತರದಿ ನಿಂತ ಮನುಜ ಭಗವಂತ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದೈಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ಅವನಿಗೀಜಗ ಮಾಯೆ ಎನಿಸಿತಂತೆ 


ಜಗಕವನೆ ಮಾಯೆ ಎಂದೆನಿಸಿತಂತೆ 


ಮಾಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೃಷ್ಟಿಗಳನಂತ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯೈಕ್ಯಾರ್ಥ ಪಂಥ 

ಔಪಮಿಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೂ ಒಂದಲಂಕಾರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಹಂಕಾರವೂ ಅಪೂರ್ಣಾಕಾರ 
ಇರದಪೂರ್ಣಕೆ ಪೂರ್ಣಭಾವವೆಂದೂ 
ಪೂರ್ಣದೊಳಪೂರ್ಣತೆಯು ಕಾಣದೆಂದೂ! 


ದಕಿಣ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಲ- ೧೯೭೭ 
ಹ ಪ್ಲ p) 


ಜ್ಞ ೫% 


೧೧೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ 


ಸರಸ ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಾತಿನಮಲ್ಲ 
ಬಿರುಸನೂ ನಯಗೈವ ಸುರಸಸಿದ್ಧ! 

ಮರೆದು ಮರೆಯಿಸಿ ಕೇಳುಗರನು ವಾಗ್ದಹ್ಮದಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುವ ಮೃದು ಮಧುರ ವಾಗ್ದಿದಗ್ಹ! 


ನೇಹದಮೃತವನುಣಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ ಸಾರತರ 
ತಿಳಿವನರುಹಿದ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ನೆನೆವೆ 
ನೇಹದಿ೦ ಪೊರಮಟ್ಟು ದೇಹದಣಿದಿದ್ದು ಬಗೆ 
ದಾಹದಿಂದುರಿಯುತಿರೆ ತಣಿಸಿದೊಲವೇ! 


ನಾನಾವಿಧದ ಜನದ ಮುಚ್ಚಲಾರದ ಮನದ 
ತೂಣೀರದಿಂ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಂದು ನಟ್ಟ 
ನಾನಾಮುಖದ ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳ ಗಾಯಕ್ಕೆ 
ನೇಹವೆರೆದಾರೈಕೆಗೈದ ದಿಟ್ಟ! 


ನೀನಟ್ಟ ಭಾವಗಳ ನಿನ್ನ ಮೊಗದೋಟದಲಿ 
ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮರೆವೆನೆಂತು? 
ನಾನಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣೀರನಾದರಿಸಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ನೀನಿತ್ತ ಶಾಂತಿಯನು ಬರೆವೆನೆಂತು? 


ಆನಂದದೊಂದುತ್ತದಂತೆ ತೋರುವ ಕವಿಯೆ 
ನೀನೆಂದುದೆಲ್ಲವೂ ಚೆಂದ ನನಗೆ 
ನಾನೆಂಬುದನು ಮರೆದು ನೀನಾಗಿ ಹೋಗುವತಿ 
ಮಾನವ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯನು ಕೊಟ್ಟೆ ಗುರುವೇ! 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೧೧ 


ನಿನ್ನ ವರ್ಧಂತಿಯಿದು ವರ್ಧಿಸೋ ವರ್ಧಿಸು 
ಶಿವನಿಟ್ಟ ಹಾಸ ಪದೆದೇಳುವಂತೆ! 

ನಿನ್ನ ವರ್ಧಂತಿ ಕನ್ನಡಕಬ್ಬಕನ್ನಿಕೆಯ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರವಾಹ ಹರಿದುಕ್ಕುವಂತೆ! 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ- ಮೇ-೧೯೪೬ 
“ಕವಿಯ ಕಂಗಳಲಿ ವರಕವಿ” ಗ್ರಂಥದಿ೦ದ ಆಯ್ದ ಕವನ - 
(ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ರಾಷ್ಟೀಯ ಸ್ಮಾರಕ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಧಾರವಾಡ 
(೫-೧೦-೨೦೧೩)ದಿಂದ ಮರುಪ್ರಕಟಿತ) 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೧೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ವಿ.ಸೀ. (we 599)ಯ ನೋಡಿದರೆ 

ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದೇನು? 

ಶಾಂತಿದಾ೦ತ್ಕುಪರತಿ ತಿತಿಕ್ಷಯೆಂಬ 

ವೀಚೀ ವಿತಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಡಲ 
ಲವಣ ವರ್ಜಿತ ವಾರಿರಾಶಿಯನ್ನು! 
ಮೇರೆಯಿರಬಹುದು ಕಡಲಿಗೆ ಆದರೂ ಅದರ 
ಹರಹು ಬುವಿಗಿ೦ತಲೂ ಬಹಳ ಅಧಿಕ. 
ಭೂಮುದ್ರೆಯಿಂದೊಗೆದ ದೇಹಿಯೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮ 
ಸಾಮುದ್ರಿಕದ ಮುದ್ರೆಯಗಲವಾಗಿ 
ಸಾಮಸಾಮ್ಯದ್ವನಿಯ ತಾಳಿಹೇಳಲು ಹೊರಟ 
ಸಾಮುದ್ರಿಕದ ವಿವರ ಹೃದ್ಯ ಹೃದ್ಯ 


2) 


ಪರಮಾಣು ವಿಜೃತೆಯ ಫಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆತ್ಮದಗಲವು ಕಿರಿಮೆಗಿಳಿಯುತಿರುವ 

ಭಾರತದ ಅಮರಾತಿಸಂಖ್ಯಾತ ಜೀವಿಗಳ 
ಅಲ್ಲಾಶಯಗಳ ಮೂದಲಿಸುವಂತೆ 

ಎದ್ದು ನಿಂತಿಹುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಂಭ 
ಭೀತಿ ಜ್ವರವ ಬಿಟ್ಟು ಗಾಳಿಯೆದುರು! 
ದ್ವಂದ್ವವೆಂಬಾ ಗಾಳಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸುತಿದೆ 
ಆದರೂ ಅಲುಗದಾ ದೀಪಕಳಿಕೆ; 

ಅದರ ಬೆಳಕಡರುತಿದೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಎದೆಗಳನು 
ತಣಿಸುತಿದೆ ಚಂದಿಕಾಶೀತದಿಂದ! 


ಸಿಲು ೧೧೩ 


ಚಂದಲೋಕದ ಜಾಡ್ಯ ಆ ದೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ- 
ಚಂದಗೃಹವ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಟರೂನೂ 

ಶಿಷ್ಟ ಧರ್ಮಾಮೃತವ ಪಡೆಯದಾಯಿತು ಲೋಕ 
ಕಷ್ಟ-ಖರ್ಚುಗಳಷ್ಟೆ ಫಲಿತವದರ! 


೩ 


ಕನ್ನಾಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಮಲಿನೀಕಾಸಾರ 

ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತಿರುವ ರಾಜಕಮಲ 
ಹೊನ್ನಾವರದಿ ತಲೆಯನೆತ್ತಿ ತೋರಿತು ತನ್ನ 
ಬಣ್ಣವೊಗರನು ಸೌಮ್ಯ ಸೌರಭದ; 
ರಾಜಧಾನಿಯ ರಣಜುಗುಪ್ಲಿತವ ಕಳೆಯಲದು 
ಆಜೀವ ತಪವ ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದು. 

ಶ್ರೀ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಚಾಮುಂಡಿಗಾಗದೆ ಇರದು 
ಸಾಧನ ನಿಮಿತ್ತ ವಿ. ಸೀ. ಗಳಾತ್ಸ! 

ಕನ್ನಡ ಜಾತೀಯತೆಯ ಕೆಸರು ಸೋಂಕದಿಹ 
ಧನ್ಯಾತ್ಮವಿಜಯ "ವೀ ಕಾರವಾಯ್ತು: 


೪ 


ಕನ್ನುಡಿಯ ಸಿಹಿಯಾಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಸೀ”ಯಾಯ್ತು 
ವಿ.ಸೀ. ಪ್ರಬಂಧಗಳ ತೋಟದಲ್ಲಿ! 
ಅನ್ಯಾನುಕಂಪದೈಶ್ವರ್ಯವಂತಿಕೆಯಿಂದ 

ತನ್ನ ತಾನೇ ಮರೆತು ದಿವ್ಯವಾಯ್ತು- 

ಹೊನ್ನೆದೆಯ ಜೀವ ಹರಡುತಿರುವ ಹೂ ಬಿಸಿಲು 
ಕನ್ನೆಲದ ಮಕ್ಕಳನು ಹೊರೆಯುತಿಹುದು! 

ಕಃ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಬ್ರಹ್ಮನಿರಲೇನು? 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಗಳ ತುಂಬಿದಷ್ಟೇ 

ಸತ್ವ ಸಂಪನ್ನತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿದೆ; 

ಮಿಥ್ಯೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ! 


"ಕವಿ ಕಂಡ ಕವಿ' ಗಂಥ-೨೦೦೩ 


೧೧೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


೧ 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುಗಳೆಂಬ ಕಡಿದ ಶಿಲೆಗಳನಿಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಂಚಾಂಗ ಅವರ ಮನೆಗೆ; 
ಸಂಯಮದ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವ ಶಬ್ದಾವಾರ 
ವೈದಗ್ಬ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನದಕೆ- 
ಶೋಧಕತ್ವಾಚಾರ್ಯ ಕಂಬ ಬೋದಿಗೆ ಕಿಟಕಿ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನು ಸಮೆದು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟ: 
ಜ್ಯಾಮಿತಿಯ ತೊಡಿಸಿದನು ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯನದಕೆ 
ಹರಳಿಂಗೆ ಕುಂದಣವನಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 

ಆತ್ಮ ಸೌರಭ ರೂಪ ಹಾಸ ಫಲಕಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿ; ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಸದ ಮೂರ್ತಿ 
ಪೈಶಬ್ಬ ಸಂಕೇತವೆತ್ತು ರಾರಾಜಿಸಿತು- 

ಕೂಗೆ ಜನ ಭಜಕ ಗೋವಿಂದಮೆಂದು! 


2 


ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಮಂಜುಗನ್ನಡದ ಮಾದರಿಯ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದುರ್ಗ ಪೈ, ಕವಿಗಳೊವಜ, 
ಮೈವೆತ್ತ ಔಚಿತ್ಯ, ರಸಸಾರ ವಾಗ್ಧಾರ, 
ಅಮೃತಗರ್ಭಿತ ವಜ್ರ ಕಲಶ ರೂಪ; 

ತೂಕ ತಪ್ಪದ ತುಲಾಧಾರ-ಭಾವನೆ, ಬುದ್ಧಿ 
ಎಂಬ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೂಗುವಾಗ; 

ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟ ಕನ್ನಡಿಗನಾರ್ಯ ಗೃಹ್ಯಾಚಾರ, 
ಅಷ್ಟಮದಗಳ ಮೆಟ್ಟಿ ಮುರಿದ ವೀರ; 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮಧು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವೆದೆದಾವರೆಯ 
ಮೇಲೆ ರಾರಾಜಿಸುವ ಆತ್ಮ ಹಂಸ 
ನನ್ನಿವಾಲನ್ನೀಂಟಿ ಸಟೆ ನೀರ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಬಾಳಿದುದು ಕನ್ನಡದ ಭಾವ್ಯ ಸೂಚಿ! 


೩ 


ವಜ್ರ ತುಂಬಿಯ ವೀಣೆ ಬಂಗಾರ ತಂತಿಗಳ 
ಮೀಂಟೆ ನುಡಿಯುವ ನಾದ ಅವರ ವಾದ; 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶಿಖಗಳ ತೂರುವೆದೆಗಾರಿಕೆಯ 
ಇತಿಹಾಸ ಯೋಧತ್ವ ಅವರ ಬೋಧ! 
ಮುಕ್ಕುಡಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ದಿಗ್ಗಜಗಮನ, 
ಕಾಪು ದೀಪಸ್ತಂಭ ಸಂಶೋಧದ; 


ದುಃಖ ಸುಖಗಳ ಮಿತವ್ಯಯದ ಷಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 


ರುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರ ರೂಪ ಕವನ : 
ದಿಕ್ಷಾಲಕರು ಕನ್ನಡದ ತೆಂಕಣದ ನೆಲೆಗೆ, 
ವಕ್ತಾರರವಧೂತ ದುರ್ವಿಲಸಿತ 
ಸಖ್ಯದಾ ಮೇರುತುಲ್ಯಾತ್ಮರುತ್ಪತನದೃಕ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಸದನದಲೆ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು ನಿರತ। 


೪ 


ಉದ್ಗೀವರಾಗಿ ನೋಡುವದೇನ ನಾವೀಗ 
ದುರ್ಗೀವರಿಂದ ಕವಿದಿರುವ ಜಗದಿ? 
ಉದ್ವಿಗ್ನವಾದ ಕನ್ನಡ ಕುಲದ ಕಾಪಿಗಾ 
ದುರ್ಜಯಾತ್ಮರ ಚಿತ್ತವಿತ್ತವೊ೦ದೇ। 
ಹೃದ್ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರವಿತ್ವದಿನವರ 


ಹಿ ಮು 
ದೃಗ್ರಾಜ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 


ಮುಗ್ಳೋದ್ಯಮದ ಮುಗ್ಗರಿಸುವ ಮುಖರತೆಯುಳಿದು 


ಅಧ್ಯಯನ ತಪವ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು! 


ಬುದ್ಧಿಯೋಗವ ಹಿಡಿದು ಬರಡುತನವನು ಸುಡೆ, ವಿ- 


ದಗ್ಧ ವಾಜ್ಮಯ ಹುಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡದಲಿ- 
ಬುದ್ಧವ್ಯಕ್ತಿಗಳುದಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವ 
ಪೈಗಳೆತ್ತರಕೆತ್ತಿ ಮೆರೆಸಬಹುದು! 


"ಕವಿ ಕಂಡ ಕವಿ' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಯ್ದ ಕವನ -೨೦೦೩ 


೧೧೫ 


೧೧೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಗೌರೀಶ 


ಗೌರೀಪತಿರ್ನವಿನೋ 
ಜಯಂತಜನಕೋಭವನ್ನಹೇಂದತ್ತೇನ 
ಸ್ಟಾರೋಪಿತೇನ ಸೇವ್ಯಃ 
ಶಿಷ್ಕೈರ್‌ಗೋಕರ್ಣವಾರ್ಧಿಕೂಲೇ ಸುಲಭಂ 


ರಾವಣ ಸಂಸ್ಲಾಪಿತಪೌ- 
ರಾಣಿಕಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಯ ಕಿಂ ಭೋಯಾಸಿ 
ಯಾಹಿ ಸಮೀಪಂ ತತ್‌ಸ್ತ- 
ರ್ಧಾಲೋವರ್ವಿಪ್ರಸ್ಯ ನವ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ 


ಶಾಂತಾ ಯಸ್ಯ ಚ ಪತ್ನೀ 
ಗೌರೀರೂಪಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಕಾರ್ಯಜ್ಞಾ 
ದೃಶ್ಯಃ ಸ ತಯಾ ಸುಸಖಿಃ 
ಸರ್ವತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯತಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಚತುರಃ 


ವಾಕ್‌ಪೌರುಷ ಪ್ರಧಾನೋ 

ಲೇಖನ ವೈವಿಧ್ಯ ಭೂಷಣಃ ಕುಶಲತಯಾ 
ರಂಜಯತಿ ಯುವಜನಂ ಕಃ 

ಪಂಡಿತ ರಾಜೋ ವಿಚಾರವಾದೀಭೇಂದಃ 


ಪ್ರಾಸಪರಿಶಿಷ್ಟಗದ್ಯೋ 

ವ್ಯಾಸಾತೀತ ಪ್ರಭೋಧನಕ್ರಮ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ದೋಷಾತಿ ದೂರ ಕನ್ನಡ 

ಭಾಷಾಭೂಷಃ ಪ್ರತೀತಿ ಸುಭಗೋ ನಾಮ್ನಾ 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೧೬೭ 


ಸ್ಥಾನಪತಿ ನಿಕಟವರ್ತೀ 

ಬಾಣೋ ಬಂಧೇ ವಿಡಂಬನಸ್ಯ ಚ ವಾಚಾಂ 
ಏಣಃ ಕಾವ್ಯಾರಣ್ಯೇ 

ದ್ರೋಣೋ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಭಂಜನಃ ಪರಿಹಾಸೇ 


ನೀಲಾಂಜನ- ೧೯೭೯ 
ಗೌರೀಶ ಕ್ಯಾಕಿಣಿ ಸನ್ಮಾನ ಗಂಥ 


ಜ್ಞ ೫% 


೧೧೮ 


ಕವಿಯ ಕಾಗದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಾದೀತೆಂದು ದಿಷ್ಟಜ್ಞ ಪಿತ ನಿನಗೆ 
ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ ರಾಜೇ೦ದ್ರನೆಂಬಂಥ ಹೆಸರ; 
ಆದರೂ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಹುದು 
ಗಾಂಗೇಯಗಿದ್ದಂತೆ ಮರಣಾಧಿಕಾರ! 


ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಭಾರತಾಹವವ ನಡೆಸಿದಾ 
ಭೀಷ್ಮ ನೀನೇ ಏನು ಮತ್ತುದಯಿಸಿ 

ಕುತ್ತಿಂದ ಭಾರತವ ಪಾರು ಮಾಡಲು ಬಂದು 
ಎಪ್ಪತ್ತನೇರಿರುವೆ ಮುಪ್ಪ ಜಯಿಸಿ? 


ಇಂದ್ರ ಮನ್ಮಥ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುತಿರುವೆ 
ಉತ್ತರದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ; 
ರಂಧ್ರಶೋಧಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯರನು 
ಪಡೆದು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ! 


ಹರತಪೋಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾಮನವಲಂಬಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ಚೀನದ ಗರ್ವಭಂಗಕೀಗ 


ಸ್ಮರಸದೃಶವೀರರಾಲೋಚನೆಯ ಕೇಳುವೆಯ) 


ಹರ-ಚೀನಗಳಲಿಹುದೆ ಸಾಮ್ಯಭಾಗ? 
ಕೈಲಾಸದಾಚೆಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪದ ಗದ್ದುಗೆಯ 
ಬಿಟ್ಟ೦ದಿನಿ೦ದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶನಿಲ್ಲ; 

ಹೇಳ ಹೆಸರಿನ ಬೌದ್ಧರಿದ್ದರವರನ್ನೀಗ 
ಧೂಳಿಗಿಳಿಸಿದೆ ಚೀನ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲ! 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ನ 


ಸಿಲು ೧೧೯ 


ಭಾರತವು ಧರಿಸಿಹುದು ಹರಕುರೇಶಿಮೆಯಾಗಿ, 
ಚೀನ ತೊಟ್ಟದ್ದು ಹೊಸ ಖಾಕಿವಸ್ತ್ರ 

ಆ ರೂಪ-ಈ ರೂಪಗಳ ನಡುವೆ ನಿಂತಿರುವ 
ನೀನೆ ನಿನಗಾಗಿರುವೆ ಪ್ರಶ್ನಮಾತ್ರ! 


“ರಥಿಕತನವನ್ನುಳಿದು ಸಾರಥಿತ್ವವ ವಹಿಸು” 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಿನ್ನ ಬೇಡುತಿಹರು; 
“ಸತತ-ಸಮತೋಲ-ಮಾನಸನಾದ ನನಗದರ 
ವೆತೆಯಿಲ್ಲ”ವೆಂದೊರಸಿನಿಂದೆ ನೆಹರು! 


ಹಿತಶತ್ರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ, 
ಮತಿ ವಿಕಳರಾರಯ್ಕೆ ಬಹಳವಾಯ್ತು: 
ಕೃತಿಶೂರ, ಧರ್ಮ ಚಕ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರವ ಕಾಂಬ ಕಾಲ ಬಂತು! 


“ಜೀವನ'-ಮಾರ್ಚ್‌- ೧೯೬೦ 


ಜ್ಞ ೫% 


೧೨೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಲರೊಸಗೆ 


ಕಣ್ಣತಾರೆಯಂಚಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಬಂದು ಮಿಂಚುವಂದ 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯಲ್ಲ-ಹೊಸತು ಹೊಸತು ಅದರ ಭಾವಬಂಧ 
ಹರೆಯದ ಗಿರಿಶ್ಫಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಹಿ ಬೆಳೆದ ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಹ ಹೂ ಜಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲಿ ಅರಳಿತ್ತಹ ಕಾಣೆಯಾ? 


ಕಾಮದೆಲರಿನೊಸಗೆ ಹೀರಿ ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಬೆಡಗುದೋರಿ 
ಬಂದೆರಗಿದವತ್ತಲಿಂದ ಬ೦ಡುಣಲುತ್ಕಂಠೆಯಿಂದ! 
ಅವುಗಳಲ್ಲದೊಂದು ಕುಸುಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ೦ಡು ಹೇಸಿತಮಮ 
ತುಂಬಿಗಳನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ತುಟಿ ತೆರೆಯದಿರೆ- 


ಮೌನದಲ್ಲಿ ತಪವಗೈದು ತನ್ನ ಕ೦ಪ ಬೀರಬಗೆದು 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆವೊ೦ದನು ಆರಿಸದಾ ಆರಡಿಗಳ 
ಸೇರಿಕೆಗೆಂದಿತು, “ಗೆಳೆಯರೆ, ತೋರಿಕೆಯೊಲವಿನಸಕ್ಕರೆ 
ಸೇರದು ನಿಃಸ್ಟಾರ್ಥರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಹೋಗಿ!” 


ತುಂಬಿಗಳೆದೆ ತುಂಬಿತಾಗ ಕಣ್ಕದ ತೆರೆ ತೆರೆಯೆ ರಾಗ 
ಹರಹಿತಲರ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅಲರದರಳುತಿರಲು ಚಿತ್ತ 
ಗಿರಿಶಿಖರಗಳೆಲ್ಲೆಮೀರಿ ಬುವಿ ಬಾ೦ದಳವೆಲ್ಲ ಹಾರಿ 
ಅರಳೆದೆಯಾ ಪ್ರಣಯನಾದ ಭ್ರಮರಗೀತವಾಯಿತು! 


ತಾರುಣ್ಯದ ಎದೆಬನದಲಿ ಪ್ರಣಯವೇದವಂದಿನಿಂದ 
ದನಿಗೊಡುವೀ ಪ್ರಣವನಾದ "ನಿನಗೊಲಿಯುವೆ”ನೆಂಬುದೆ! 
“ನಿನಗೊಲಿಯುವೆ ನಿನಗೊಲಿಯುವೆ ಒಬ್ಬಗಲ್ಲ ಇಬ್ಬಗಲ್ಲ 
ಕಾಮಕಳೆದ ಲೋಕಕೆ, ಪ್ರೇಮದಮಲ ಪಾಕಕೆ!” 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೨೧ 


“ತುಂಬಿರೂಪದಾತ್ಮಗಳೇ ನಂಬಿದೀಶಬಿ೦ಬಗಳೇ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯತಿಯಹಂಬುಗಳೇ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಂಬುಗಳೇ, 
ರವಿಶಶಿತಾರಗೆಗಳಂತೆ ಬೆಳಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತಿಸುವೆ 
ಎಂದಿಗು” ಎ೦ದಲರೊಸಗೆಯ ಬಲ್ಲೆಯ ರಸಿಕ? 


“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'- ಸಂಪುಟ ೨೭ - ೧೯೪೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೨೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಹರ ಮತ್ತು ನರ 


ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ ಗಿರಿಧವಳ 
ಹೊತ್ತ ಸುಧಾಕರ ಧವಳ, 
ನೆತ್ತಿಯ ಗಂಗೆಯು ಧವಳ- 
ಸುತ್ತಲು ಧವಳ! 


ಹರಿವ ಹಾಸವೂ ಧವಳ, 

ಸುರಿವ ಕರುಣವೂ ಧವಳ, 
ನರಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ತಿಂಗಳ 

ದರ್ಶನ ವಿರಳ! 


ಹರನ ಸೃಷ್ಟಿ ಶುಭ್ರವಲಾ। 
ನರನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣ ಕಲಾ- 
ವರಣದಲ್ಲದೇಕೆ? ಎಲಾ 

ಏಕೀ ಗರಲ9 


ಹರನ ವಿಶ್ವ ಬಹೂದಾರ, 
ನರಮನ ವಾಮನಾಕಾರ, 
ಹಿಗ್ಗದೆಂದು ಸುಧಾಸಾರ 
ಸಿಕ್ಕದೊ ತರಳ. 


ಅಣುತೃಣ ಹಣ ಮೃತ್ತುಗಳ, 
ಚಣಚಣದೀ ಸುತ್ತುಗಳ, 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತುತ್ತುಗಳ 
ಬಯಸುವುದೇಕೆ? 


ಎಣಿಸದೊಂದ, ಜೀವ ಶಿಶು, 
ಹಾರು ಮೇಲೆ; ವಿಶ್ವ ವಸು 
ನಿನ್ನದಕ್ಕು; ನಿರ್ಗಮಿಸು- 
ತಡೆಯುವುದೇಕೆ? 


ಧವಳಲೋಕ ಬಲು ಅಗಲ, 
ಗಗನ ಕೂಡ ಅಲ್ಲವಲಾ! 
ಅದಹಿಡಿಯಲು ಬೇಕು ಬಲ- 
ಮಾನಸಕಗಲ; 


ಎರಡೇಳರ ಲೋಕಗಳ, 
ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಣೆಲ್ಲಗಳ, 
ಪ್ರೀತಿಸುವಾ ಬಗೆಯ ಚಲ 
ಹರ-ನಗೆ-ಕಮಲ! 


“ಜೀವನ'-ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ೧೯೪೬ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೨೩ 


೧೨೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮುಟ್ಟಿದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು 
೧ ಣ 


ನನ್ನಾತ್ಮದೀ ಕಾರ ಭಾರ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನಿನಗೆ ಬಲು ದೂರ ॥ಪ 


ದುರ್ದಮ್ಯ ಸತ್ಯವನು ಹೇಳಹೋಯ್ತು. 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರೆದಾಯ್ದು; 

ದುರ್ಮನವ ತೊಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೋಯ್ತು 
ದುರ್ಗ೦ಧವನು ಸಹಿಸದಾಯ್ತು[ 


ಉತ್ತಮವ ಚಿಂತಿಸಲು ಮೇಲೆ ಹೋಯ್ತು. 
ಇತ್ತ ಜಗವನೆ ನೆನೆಸದಾಯ್ತು: 

ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಹೋಯ್ತು. 
ವಿತ್ತವೇನೂ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತು! 


ಎಡರುಗಳ ಮರೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದತ್ತು 
ಮರವೆಯೇ ಎಡರಾಗಿ ಹೋಯ್ತು: 
ಕಡಲೆಯಗಿಯಲು ಹಲ್ಲನೆತ್ತಿದತ್ತು 
ಕಡಲೆಯೇ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಹೋಯ್ತು 


ದಣಿದು ದಾರಿಯನರಸಿ ದೂರ ಹೋಯ್ತು. 
ದಾರಿ ಬಹಳಾಗಿ ದಿಗಿಲಾಯ್ತು: 

ಕನಕವನು ಕಸವಾಗಿ ಕಾಣಹೋಯ್ತು. 
ಮುಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಿದುದು ಮಣ್ಣಾಯ್ತು! 


“ಜೀವನ'-ಮಾರ್ಚ್‌-೧೯೪೬ 


ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ 


ಬಾಲಾತಪ, ಬಾಲಾಮುಖ, 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಾತ್ಮಸಖ 
ಗಗನಾ೦ಬರ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸರ್ವಸುಖ 
ನನ್ನದು ನನ್ನದು ನನ್ನದು 

ನಾ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವ ಹುಡುಕಿಹೋಹ 
ಕಣ್ಣೆಂಬುದು ಕಂಟಕ| 


ಮೀನ್‌, ಬಾನ್‌, ಮಿ೦ಚುಳ್ಳಿಗಳನು 
ಕಣ್ಣಿಂದತಿ ಕುಡಿವೆ; 

ಕಾನ್‌, ಕಲ್ಲರೆ, ಮೇಣ್‌ ಬೆಳ್ಳೊರೆ 
ಎಲ್ಲವನೂ ಹಿಡಿವೆ! 
ಕುಸುಮದೊಡನೆ ಕುಸುಮಾಂಗಿಯ 
ರನ್ನು ಕೂಡ ಮುಡಿವೆ! 
ರಸಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ರಮ್ಯತೆಯನು ನುಡಿವೆ! 


ಸೊಬಗು, ಬೆಡಗು, ಸರಳ, ತರಳ 
ತಾರ, ಮಂದ್ರ ಮುಖಿಯರ 
ಪ್ರಭಾವದಲಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ 
ದೊರಕುವುದೇ ದುಸರ! 


ನಯ, ಭಯ, ಮಿದುತನ, ಮಿರಿಮಿರಿ 
ಮಿಂಚುವ ಕಡೆಗಣ್‌ ಸಿರಿ 


೧೨೫ 


೧೨೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ನಯನಮುಖದಿ ಬೀಳಲೆಂದು 
ಹಾರಯಿಸುವುದೇ ಸರಿ! 


ಥಳಕು ಬೆಳಕು ಬಗೆಬಗೆಯಲಿ 
ಮಿಳಿರಿ ಸುಳಿವ ಚೇಲಾಂಚಲ- 
ವಳೆಯುವ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕ ಪರ 
ಗಳಿಸುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವಲ! 


ಅನ್ನಾದರ ಅರಸಿಕ ಜೀ 

ವನ್ಮತ ಜೀವಿತವನು ಸುಡು; 
ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಬಾಯ್ಮಾಡಿದ 
ನನ್ನುಲಿಗಿದೊ ನೀ ಕಿವಿಗೊಡು; 


ಸೊಬಗೆ ನನ್ನಿ, ಸೊಬಗೆನಿಸದ 
ಸರ್ವವು ಸುಳ್ಳಿನ ಔಷಧ! 
ಅಸುಂದರರು ಅಮಾನವರು 
ಅವರಿಗುಚಿತ ಶಿಕ್ಷೆ ವಧ! 


ಕುಡಿ, ಕುಡಿ, ಕುಡಿ, ಸೊಬಗುಣಿ ನೀ 
ಜಗದಗಲದ ಜವ್ಪನದಾ 
ರುಗರುಗಿಸುವ ಎದೆಯರಮನೆ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿಹ ಹೊಂಗಳಸದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿವ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾರವ! 
ಅದನುಳಿದರೆ ಜೀವನದಲಿ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲ ರೌರವ! 


ಸಿಲು ೧೨೭ 


ಒಳಿತು, ಕೆಡುಕು, ತಪ್ಪು, ಒಪ್ಪ 
ಎಂಬ ಭೇದ ವ್ಯರ್ಥ; 
ಕಳಿತುದನುಣ್ಣುವ ಗಿಳಿಗಳಿ 
ಗೇತಕೆ ವೇದಾರ್ಥ? 
ಅರಸಿಕಲೋಕದ ಲೆಕ್ಕಾ 
ಚಾರದ ತರ್ಕವ ತಲೆಯಲಿ 
ತರದಿರು, ರಮಣೀಯತೆಯಾ, 
ಲಿಂಗನವೊಂದೇ ಮೆರೆಯಲಿ! 


ಓಂ ತತ್‌ ಸುಂದರ, ಸುಮಧುರ, 
ಗಿರಿದರಿ, ಸು೦ದರ ಶ್ರೀಕರ! 
ಧ್ಯಾನಾತೀತದಿಗಂಬರ, 

ಭಜಿಸದ ಸರ್ವಾಮಯಹರ! 


“ಜೀವನ'-ನವೆಂಬರ್‌- ೧೯೫೧ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೨೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮಳೆ-ಬಿಸಿಲು 


೧ 


ಬೀಸುಗಾಳಿ ಸಾರಥ್ಯವ ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಹಾಯಿದೋಣಿ 
ನಕ್ಕುನಲಿಯಿತೇರಿ ಹಾರಿ ಕಾರು ತಲೆಯ ಹಾಕಲು; 
ಸೂಸಿ ತನ್ನಪಾರ ಕರುಣೆಯಮೃತಧಾರೆಗಳನು ಅಭ್ರ- 
ರಾಶಿ ಹಸಿದ ನೆಲವ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಜೀಕಲು! 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಮೈಯತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮೆಟ್ಟಿದಲ್ಲೆ ಹಸಿರ ಹಾಸಿ ಸ್ವಾಗತವನು ನೀಡಿತು; 
ಮಳೆಯ ಕಾವ್ಯರಸವನೀ೦ಟ ಸೊಕ್ಕಿದದ್ರಿ ನೇತ್ರದಿಂದ 
ಇಳಿದ ನಿರ್ಧುರಿಗಳ ಸಾಲು ತೃಪ್ತಿಗೀತ ಹಾಡಿತು! 
ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲು ಕಡಲ ಮೊಳಗು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷನಾಟ್ಯ 
ಕಡರಿ ಪಾಂಥನೆದೆಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು; 
ನಡೆವ ಜೀವಜಾತಗಳಿಗೆ ಗಂಗಾಧರ ದೀಕ್ಷೆಯಿತ್ತು 
ಗೋಕರ್ಣದ ದಾರಿ ತೋರಿ ಮಾಯವಾಯಿತು! 


ಸ 


ಬೆಟ್ಟದೇರು ಕಡಲಜೋರು ಮುಗಿಲ ದಾಪು ಹೊಳೆಯ ಛಾಪು 
ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಹಾಬಲನ ತಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಿಸೆ, 


ಸೃಷ್ಟಿ ದಂಡನಾಯಕರನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಲುವ ಭಂಗಿಯಿಂದ 
ಸೆಳೆಯುತಿತ್ತು ನೋಳ್ಪ ನರನ ಮೆಚ್ಚಿಸೆ; 

ಕಾಲ ಕಾಲಕಾಲರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಕರಾಲಗತಿಯ 

ಮಹಾಮಾರುತಗಳು ದೂತರಂತೆ ಚಲಿಸಲು, 

ನೀಲ ನೀಲ ನೀಲ ಮೇಘಮೇಲ! ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ತಮೋ- 

ಜಾಲ ಹಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣೆ ಪರದೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು- 

ಕಾಣಲಕ್ಕೆ ಮಾನವ್ಯದ ಮಹಾಕ್ರತುಗಳೇನೆಂಬುದ 

ಈ ವಿರಾಡ್ಜಿಪಾಕದಲ್ಲಿ ಮೈಯ ಮರೆತಿರೆ, 

ಬಾಲನಾಗಿ ರುದಭೀಷಣಾಂಬರಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 

ಸೇರಿಹೋದ ಶಶಿಯ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತ ಬೆರೆತಿರೆ? 


ಸಿಲು ೧೨೯ 


೩ 


ಕಾಲ ಕಳೆಯೆ ಬಾನಿನಡವಿ ಹರಿಕರಾಗ್ನಿದಗ್ಧವಾಗಿ 
ಬಯಲಾಯಿತು ಬರಿದೊ ಬರಿದು ಎತ್ತಲೆತ್ತಲು; 
ಚೇಲಧಾರಿ ಜ೦ತುಜಾಲದಾತ್ಮ ಸಂಚರಿಸಲು ತೊಡಗೆ, 
ಬಾಳಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಟುಮೂಟೆ ಮುತ್ತಲು; 

ಘನತೆ ಘನತೆ ಸಾರಲತ್ತ, ತೃಣದ ಲಘುತೆ ಹಾರಲಿತ್ತ, 
ಇತಿಹಾಸದ ನನ್ನಿ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ನಿಂತಿತು- 

ಪರಶುರಾಮ ಹಿಡಿದ ಕೊಡಲಿ ಜಿಗಿದ ರಭಸ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಡಗಿ ನಡುವೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಕತೆಯ ಹೇಳಿತು! 

ಕಾರ ರಸದ ಸಾರವೆಷ್ಟೊ ಜಲಫಲಪ್ರಸಾರವೆಷ್ಟೊ 
ಅಷ್ನೆಸೆಕೆಯ ಲೋಭ ಜಿಹ್ವೆ ಚಾಚಿ ನುಗ್ಗಲು; 

ಹೀರಿ ಎದೆಯ ಹಸಿರ, ವೃಕಮುಖಾರವಿಂದ ತೋರಿ ನಿಲಲು 
ಯಾರೊ ಎಲ್ಲೊ ಬಾವಿ ಹಗ್ಗ ನೀರು ಜಗ್ಗಲು! 


೪ 


ಕುರುಡುಮಳೆಯ ಹೊನಲಿನಂತೆ ಸುರಿದು ಅಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವ ಬೆವರಿನಿಂದ ಅಂತರಾತ್ಮ ಶುಷ್ಠವಾಗಲು, 

ಬರಡೊ ಬರಡು ತೆರವೊ ತೆರವು ಬರಿ ಕರಡದ ಹಕ್ಕಲಂತೆ 
ಮೇಲೆ ನವುರು ಕೆಳಗೆ ಕವುರು ಮುಳ್ಳು ಹಾದು ಹೋಗಲು! 
ಅರೆನಾರಟೆ ಧಮನಿ ಧಮನಿ ತಿರಿವಾನಿಸತನದೊಳದನಿ 
ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತಿರಲು ಪಾಂಥನೆದುರಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೇತನಾಥನಾದನೇನೊ ಮಹಾಬಲನು ಎಂಬಹಾಗೆ 
ಜೋತುಬಿತ್ತು ಹುಲ್ಲುಬೀಳು ನೆಲದ ಬಸಿರಲಿ! 

ಏತದಂತೆ ಉಸಿರೇಳಲು ವಾತಶೂನ್ಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಭೀತ ಜೀವಜಾತಿ ಬಳಸುಗಾವ ಬಂಡವಗ? 

ಪ್ರೀತಿನೀರ ಹೃದಯನದಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಆವಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ- 
ಲೋಕಕೇರೆ, ನಡೆಯಿತಮಮ ತಪನತಾಂಡವ! 


ಕಾನಡಾ ವೃತ್ತ - ೧೯೫೩ 


೧೩೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ದರ್ಶನ-ಪ್ರದರ್ಶನ 


೧ 


ಕೇಳಿಕೆಯೆ ಬೇರೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆ ಬೇರೆ 
ಕಂಡಂಥ ಕಣ್ಣನೇ ನಂಬಲಾರೆನೇ। 

ಜಲದವೆಂದು ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಚಾತಕಕೆ 
ಧೂಮರಾಶಿ ಎದುರಾಯ್ದೆ! 


ವಿ 


ಧ್ಯೇಯರವಿಯ ದೃಢಕಿರಣದಾಸರೆಯ 
ಕಂಡೆನೆಂದು ಆಲಿಂಗಿಸ ಹೋದರೆ 
ಮಿಣುಕು ಹುಳುದ ಚಂಚಲತೆ ಕಣ್ಣೆದುರು 
ಮಿನುಗಿ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತೆ! 


೩ 


ಭಾವಿಸಿದ್ದರ ಅಭಾವವನ್ನು ಸಹ 
ಕಾಣುವಂಥ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ತೋರಿಬರೆ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ಭಾವಾತ್ಮಕವೆನಿಸದೆ 
ಜೀವಭಾವ ಬರಿದಾಯ್ದಿ! 


ನಿತ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಸತ್ಯವಾಯ್ತೆ ನಶ್ಚರದ ವೇದನೆಯೆ 
ನಿತ್ಯವಕ್ಕೆ? ಈಶ್ವರತೆ ಮರುಮರೀ- 
ಚಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ಬಯಲಾಯ್ತೆ[ 


ಸಿಲು ೧೩೧ 


೫ 
ವಿಶ್ವರೂಪವೇ ದರ್ಶನವಾದರೆ 
ನಾನಾತ್ಚವೆ ಏಕಾಶ್ರಯವಾದರೆ 
ದರ್ಶನ-ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಭೇದಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದಾಯ್ತು[ 

ತ್ರ 


ಭವದನಿಷ್ಟ ಅನುಭವಕೆ ಸೀಮೆಯೇ 
ಇರದೆ? ಭವನೆ ತಾನಭವನಪ್ಪನೇ? 
ಭವವನಿಷ್ಟವೇ ಆದರೆ ಬೊಮ್ಮನ- 
ನಂತೆ ಕರೆಯಬೇಕಾಯ್ತು! 


ತೆ 


ಪ್ರದರ್ಶನವನೇ ದರ್ಶನವೆಂದಾ- 
ನಂದಿಸುವೆದೆ ಹಾಗಾದರದೇತಕೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನೊಳಿದನುತ್ತರಿಸಿದ ಮಗ 
ಮಲ್ಲ ಜಗದೊಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲೂ! 


“ಜೀವನ'-ಜೂನ್‌- ೧೯೫೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೩೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮಾಸತಿ 


ಕನ್ನಡದ ಕಡಲ ಕರೆದಾರಿಯಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಕಂಡ ಮಾಸತಿಕಟ್ಟೆ ಒಂದೆ ಎರಡೆ? 
ಕನ್ನಡಿಸುತಿದೆ ಕಲ್ಲು ಕನ್ನಾಡ ವೀರೆಯರ 
ಗಂಡುದಾರತೆಯನ್ನು ಕಾಣಹೊರಡೆ! 


ನಾಡ ಕಾಪಿಗೆ ದುಡಿದು ಮಡಿದ ರಾವುತನೆದೆಯ 
ಹಾಡಾಗೆ ಬಾಳಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಮೂರ್ತಿ 

ಬೀಡೆದುರೆ ಕುರುಹಾಗಿ ನಿಂತಳಾ ವೀರತೆಯ 
ಬೆಳಗುತ್ತಲಿಂದಿಗೂ ನಾಡಕೀರ್ತಿ! 


ಕಲ್ಲು-ಮರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾದಾರ್ಡ್ಯ 
ಸೊಲ್ಲಿಸುವ ಮಾಸತಿಯ ಮೌನಕಾವ್ಯ 
ಹುಲ್ಲುನುಡಿಯಲಿ ಹೊಸೆದ ಚರಮಗೀತವ ಹೊತ್ತ 
ಹಳೆಯ ಶಾಸನಕಿ೦ತ ಎಷ್ಟೊ ಭವ್ಯ! 


ಕನ್ನಾಡನಾಥವಾದಾಗ ಕನ್ನಡತಿ ತಾ- 
ನಬಲೆಯಾದಳು ಮಾಸಿತವಳ ಶೌರ್ಯ! 
ಚೆನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದಿಂದಾಗಬೇಕಾಯ್ದವಳ 

ಎದೆಯಗೆದ್ದವ ಸೆಟ್ಟ-ಸ್ವರ್ಣಧುರ್ಯ 


ಹೊರನಾಡ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬೇಗಡೆಬೆಡಗ 
ಹೊರುವ ಹೇರಾವಾಗಿ ನಗರಗಳಲಿ 
ಬುರುಗು ಬಾಳುವೆಗಿತ್ತು ಮೈಮನಂಗಳನೆಲ್ಲ 
ಹರೆಯ ಹೊಯ್ದಳು ಹುಚ್ಚು ನಂಬಿಗೆಯಲಿ! 


ಮಾಸದಿಹ ಮಾಮನದ ಮಾಸ್ತಿ ನೀನಾಗು ಸತಿ 
ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡ ಕಾಯ್ದು ಕಡುಗಿ ನಿಲಲಿ| 
ವೇಷವೀರತೆಯ ಬಿಡು ವಿತ್ತದಾಸ್ಯವ ಕೊಡಹು 
ಕಾದಲ್ಕೆ ಗಂಡಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಿ! 


“ಜೀವನ'-ಆಗಸ್ಟ್‌- ೧೯೫೮ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೩೩ 


೧೩೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕನಸ ಕಾಣುತಿರೆ 


೧ 


ಕನ್ನಡನೆಲನೊಂದೆ ಆದ ಸೊನ್ನಗನಸು ಸಾಗುತಿರಲು 
ಜೊನ್ನವೀಂಟಿದೆನ್ನ ಮನಸು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತಿರಲು- 
ದಪ್ಪಮೋಡ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮುತ್ತುತ್ತಿದೆ ಮೂಜಗವ, 

ತಪ್ಪು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸುರಿವುದು ತೋರಿ ಕಪ್ಪು ಮೊಗವ! 
ಅಪ್ಪಗೈಗೆ ಅಡರುವುದು ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲ ಕಾಳರಾತ್ರಿ, 

ಮುಪ್ಪ ಹೇರಿ ಬಂದಂತೆ ಮಾಂದ್ಯ ಮನಕೊತ್ತಿ ಬಂತು ಖಾತ್ರಿ! 


ಪಿ 


ಒಡೆದ ಮನೆಯ ಸೋದರರು ಕಟ್ಟಿತಾವ್‌ ಹಡೆದತಾಯ ಹಿರಿತನವನೊಪ್ಪಿ ಸಂ 
ಗಡಿಗರಾಗಿ ಪುದುವಾಳ್ತೆ ನಡೆಸುವುದ ಬಿಡದೆ ಕಂಡು ಆನಂದವುಕ್ಕುತಿರೆ- 
ಕೋಟಿರಾಹು ಕೇತುಗಳು ಹಿಡಿದವೋ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನು, 
ನಾಟಕವಾಡಲು ನಿಸರ್ಗ ಹರಡಿತೊ ಕಪ್ಪು ಪರದೆಗಳನು! 

ಕೂಟಯೋಧಕುಲ ಕೃಷ್ಣವೇಷದಲಿ ಕದ್ದು ಬಂತೊ ಕಾದು, 

ಗೂಟ ಬಡಿದರೋ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಯಮ ಬೈಗುಳಗಳ ಬೈದು! 


೩ 


ತಪವಗೈದು ಗೈದು ನಿತ್ಯ ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳುಣಿಸೊಳಿದ್ದ 
ಬಡವೆಗೊಂದು ಪುತ್ರವರವ ಕೊಡಲು ದೇವನಿಳಿದು ಬರಲು- 
ದುಷ್ನಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮುಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಂತೆ ಪಾಪ, 
ಬೆಟ್ಟವಾಗಿ ಹೆಗಲೇರಿ? ಕೊಟ್ಟನೇ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯ ಶಾಪ 

ಕೆಟ್ಟ ಕಿತ್ತಡಿ? ಕರಾಳ ಭೂತಗಣ ಉಗುಳುತಿಹುದೆ ಕೋಪ) 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿತೇ ಮತ್ತರೋತ್ಸಭವ ಪೈಶುನೋಪಜಾಪ? 


ಸಿಲು ೧೩೫ 


೪ 


ಬಹಳಕಾಲ ಹೊರನಾಡೊಳಿದ್ದ ಬಲವೆರೆದ ಹಕ್ಕಿ ಕಾದಲೆಯ ಕಾಣ ಬಂ 
ದುಲಿಯುವಿಂಚರದ ಮುದ್ದುವಾಡಿನಲೆಯಲೆದು ಕರ್ಣತೀರವನು ಸೇರುತಿರೆ 
ಹೊಗೆಯ ಕಾಡಿಗೆಯ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುತಿದೆ, ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ನಗೆಯ ಕುರುಡುನೊಣಹಿಂಡು ಕಬಳಿಸಿದೆ, ಮೇರುಮಂದರಗಳ 

ಸಿಗಿದು ಸೂಸುತಿದೆ ನರಕನದಿಯ ಪರಿ, ಬೆದರುಗನಸುದೆರೆಯ 

ಮೊಗೆದು ಹಾರುತಿದೆ ನೆಳಲುಗಡಲು ಉಕ್ಕಿಸುತ ಶಂಕೆನೊರೆಯ! 


೫ 


ಅಕ್ಕನೊರೆದ ಮಾತಕೇಳಿ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗ ಗಿಳಿಯ ಸಾಕಿ 

ನಕ್ಕು ನಲಿದು ಅದರ ಕೂಡ ಸೊಕ್ಕಿ ಹಾರಲೆಳಸುತಿರಲು- 
ಕಲಿಯ ಬಾಯ ಕಿಡುವಾತು ಕಾರ ಕೆರೆಯಾಗಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ 
ಬಲಿಯ ಕೊಳ್ಳಬಂತಯ್ಯ ಬಡವರನು, ಬನ್ನಕೇಡನಪ್ಪಿ 
ಇಳೆಯ ಹೊಕ್ಕು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು, ಹೂನ್ಯಹೋಗಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತಿದ್ದಲಿಯ ತಿಂದು ಕಾಳಿಂಗ ಸೈನ್ಯವಾಗಿ! 


೬ 


ಹುಲಿಯ ದವಡೆಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಬರಸಿಡಿಲಿಗಂಜಿ ಬಾಯ್ದೆರೆಯ ಬಗ್ಗ, ಎಲ- 
ರೆರಕೆವಡೆದು ಓಗ್ಗಾಗಿ ಮೈಯತಳೆದೆರಳೆ ಸರಳಿನಂತೋಡಿ ಆಡುತಿರೆ 
ಅನ್ಫತದುರ್ಗದುನ್ಮಾದಜಾಡ್ಯ ಕುತ್ತುಸಿರ ಬರಿಸುತಿಹುದು, 

ಅರತಹೃದಯ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗಿ ಬಳಲಿಕೆಯ ತರಿಸುತಿಹುದು; 

ಹೊರತುಗಟ್ಟು ಉತ್ಸರ್ಗವಾಗಿ ಕಬ್ಬುರುಕಿಹೊದೆಯಲಿಂತು- 

ಮರೆತಮಾತು ಕರಿ ನಾಯ ರೂಪದಲಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟ ಬಂತು! 


೧೩೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೭ 


ಸಹರದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ತಿರುಗಿ ಕಾಲುಸೋತು ಬಾತು 
ಕುವರನೊಬ್ಬ ಚಿಲುಮೆ ಹೊಕ್ಕು ಜೀವನದಲಿ ಮೀಯುತಿರಲು- 
ಹರನ ನಿರ್ದಯತೆ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ ಹಾಲಾಹಲಾಬ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯೆ ಕಾವರಾರಿಂಥ ಹಸುಳೆಗಳ ಹಡೆದ ತಂದೆಯಾಗಿ? 
ಶರದ ಚಂದ್ರ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಧೂಮದೊಡ್ಡಾಗಿ ಬೀಳೆ ಕರೆದು 
ಹೊರೆವರಾರು ಸ೦ತಪ್ತದೇಹಿಗಳ ತವರ ತಂಪನೆರೆದು? 


೮ 


ಪ್ರತಿಭೆಯಾದಿ ಧ್ವನಿಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಗ್ಗಿಗರ ನಿದ್ದೆಯಲಿ ಕೆಡಹಿ ಸಾಹಸದೆ 
ತೆರೆದು ನಂದನದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕವಿ ಎರಗಿ ನೋಡಿ ತಾ ಬೆರಗುವಡುತಲಿರೆ- 
ಶನಿಯ ಶಕ್ತಿ ನಾರಾಯಣಂಗೆ ನೀಲಿಮೆಯ ಮೆತ್ತಿದಂತೆ 

ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೆಡತಲೆಯನಿರಿಯೆ ಹೆದ್ದಿಸುಳ ಮೂಡಿಬಂತೆ? 

ನೆನೆಯೆ ನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯಮದುಗ್ರತೆಯ ಜೀವಹಾರಿಹೋಯ್ತು 

ಹನೆಯ ಮರದ ಮೇಲೊಂದು ಗೂಗೆ ಘೂಕೈೆನಲು ಎಚ್ಚರಾಯ್ತು[* 


“ಜೀವನ'-ಡಿಸೆಂಬರ್‌- ೧೯೫೭ 


* ತಾ| ೩-೩-೫೬ರ ದಿನ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಹಾಡಿದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಕವನ: ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ. 


ಸಿಲು ೧೩೭ 


ವನವಾಸಿಯ ಕರೆ 


ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲ ರಾಜ್ಯ ಹಳೆಪರಾತು 
ಕಂದಕದ ನೀರ್ಗಾಪು ಕೊಳಚೆ ಕೊಳಚೆ; 
ಸುಲ್ತಾನ ಬತ್ತೇರಿ ಅವಶೇಷರೂಪದಲಿ 
ದಾರಿಗರ ಕಣ್ಣುಗಳನೊಮ್ಮೆ ಸೆಳೆದೀತು! 


ರಾಜ್ಯಭವನದ ಕಂಬದಾಡ೦ಬರವೆ ಬೇರೆ- 
ಎಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, ನವ್ಯ, ನಾಗಣಿ; 
ಮಂತ್ರಿವೇಷದ ಹಾಗೆ ಅವರಾವಣ ಕೂಡ- 
ಬರಿಯ ಸಾದಾ ದೋಸೆ ಆರೋಗ್ಯನಿಷ್ಠೆ! 


ರಾಜ್ಯಭವನದ ಕಳಸವನ್ನೇರಿ ನಿಂತಾಗ 

ಹಳೆ ಕಚೇರಿಯ ಶಿಖರ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು 

ಹೊಸ ವೈಭವದ ಮುಂದೆ ಹಳೆಯ ವೈಭವಚಿಹ್ನ 
ನಿಸ್ತೇಜ, ನಿಸ್ತೇಜ! ಎನ್ನಿಸಿತ್ತು. 


ಇತ್ತ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕು, ಅತ್ತ ದರಿಯಾ ದೌಲತ್‌- 
ಈ ನವ್ಯಕಾ ಚಂಪು ಸಾಟಿಯೇನು? 

ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಾಗ ಮನದ ಕಣ್ಣಿದುರಾಯ್ತು 
ಹೊಸ ಹಗುರುತನದೆದರು ಹಳೆ ಗೌರವ! 


ಅ೦ದಿನಾಳವೇ ಲೇಸೊ, ಇಂದಿನ ಗೆಲವೆ ಲೇಸೊ9 
ಆಳ ಸೆಳೆದಷ್ಟಗಲ ಬಗೆಸೆಳೆಯದು, 

ಆಳವಿಲ್ಲದ ಅಗಲ ಶೂನ್ಯ ಗಗನದಿ ಕಮಲ- 
ನಿನಗಿದೇ ಪರಿಮಳವೆ, ಹೇ ಅನಾಸಿನ್‌! 


೧೩೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಗಲವಿಲ್ಲದ ಆಳ ಮುಕುಲಭಾವದ ಬಾಳ 
ನೌಕೆಯಾಗಿತ್ತಂದು; ಅರಳಿದಲರ 

ಅಗಲಿ ಹೋಗಿದೆ ಸೌರಭಾಂಶವಿಂದೀ ಹೂವು 
ಜಗಜಗಿಸುತಿದ್ದರೂ ಮಘಮಫಿಸದು! 


"ತೇ ಹಿ ನೋ ದಿವಸಾ ಗತಾ? ಎಂದ ಕವಿಯಂತೆ 
ಸಾಹಸಿಕ ನಡುಯುಗದ ಕುರುಹ ಕಂಡು, 
ದೇಹಾತ್ಮದರ್ಶನದ ರುಳಪುಹೊಳಪುಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳದು ಚಿತ್ತ ಎಂದು ಬೆಂಡು! 


ಮಂದಗಮನೆಯ ಕಾಲ, ಮಂದಾನಿಲನ ಕಾಲ 
ಗಂಧಸಿಂಧುರ ಕರ್ಣಚಾಮರದ ಕಾಲ; 
ಒಂದಿದ್ದರೊಂದುನೂರನ್ನೂಹಿಸುವ ಕಾಲ, 
ಚೆಂದಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವಿದ್ದ ಕಾಲ! 


ವನವಾಸಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಆ ಕಾಲ 
ಕರೆದೀತು ಪಂಪನನು ಮತ್ತೆ ಪಿಕವಾಗಿ; 
ವನದ ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸತು-ಹಳತುಗಳಿಲ್ಲ, 
ಜನದ ತಾರುಣ್ಯ ನಶಿಸೀತು ಜರೆಯಾಗಿ! 


“ನವರತ್ನ'- ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ- ಕುಮಟಾ 


ಮು 


ಜೀ ೫% % 


ಸಿಲು ೧೩೯ 


ಎಲೆಲೆ ಗುರಿ! 


ಗುರಿಯೆ ನಿನಗಿಹುದೇನು ಗುರುತು ಗುರುತಿಸಲು? 
ಬರಿಯ ಗಾಳಿಯ ಹುರಿಯೊ-ಏನು ಹೇಳಸಲು? ॥ಪ। 


೧ 


ಇಹುದೆ ಈ ಜಗಕೆ ಗುರಿ? ಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಹುದಿದು ಬರಡಲ್ಲವೆ? 
ಜಹಜು ಬಂದರಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಸೇರುವ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಇತಿಹಾಸಕೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಅತಿ ಸಾಹಸರ ಕೂಡ ಕಾಲ ಕಾಲ್ಕಳಗೆಡಹದೆ? 

ಮಾನವ್ಯನವ್ಯತೆಗೆ ನಿತ್ಯಮೃತಿ; ಮಣ್ಣೆ ಗತಿ ವೈಭವಕ್ಕೆ! 

ದಾನಧರ್ಮ ವಿಮಾನವೇರ್ದ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹ ನಿತ್ಯವಕ್ಕೆ? 

ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹರಿದರೂ ಜೇಡ ಬಲೆ ಹೆಣೆದ ಹಾಗೆ 

ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ ಜೀವ ಸುತ್ತುತಿದೆ; ಏಕೊ ಬೇಗೆ? 


ಖಿ 


ಗುರಿಗಳೊಂದೆರಡೆ? ಗುರಿಕಾರರೊಬ್ಬಿಬ್ಬರೇ? ಹಲವು ಗುರಿಯೆ9) 
ಅರಿಯಲೆಲ್ಲವಪೂರ್ಣ; ಗುರಿಯಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ಣವೆನ್ನಬಹುದೆ? 
ಸೊನ್ನೆ ಸೊನ್ನೆಗಳ ಸರ ಮನುಜ ಸಾಧಿಸಿದುದೆಲ್ಲ- 
ಗಣ್ಯವೊ೦ದವಧೂತಿ ಪರಿಭವವ ತಡೆಯಬಲ್ಲ! 

ಮುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮಳೆಗರೆದ ರಿಸಿಗಳ ಬಾಳು ಉಳಿಯಿತೇನು? 
ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಬೆದರಿ ಬಾಳಿದ ಜನರ ಸುಖಕೆ ನೇಣ! 
ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ಇರುವ ನೀತಿಯನು ಮರೆತರೆಷ್ಟೊ। 

ಕದ್ದವರು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟೊ 


೧೪೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕ 


ಭಾವಕರ ಬೆದರ್ವಾಳು, ಕಲಿತವರ ಕೀಳ್ವಾಳು ಎಲ್ಲ ಬೋಳು! 

ಆ ಭಕುತಿ ಈ ಯುಕುತಿಗೆಲ್ಲ ನೋಟನದೆ ಗತಿ ಕಡೆಗೆ ಹಾಳು! 
ಹಿ೦ದುಮುಂದಿನ ಎಣಿಕೆಯಿ೦ದ ಬಾಳಾಯ್ತು ಗಣಿಕೆ; 

ಒಂದು ದಿನವೂ ಕೂಡ ಎದೆಗಿಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಯುಣಿಕೆ! 

ಗುರಿಯನರಸದ ಜೀವಿಯೆಡೆಗೆ ಗುರಿಯೇ ಬಕ್ಕು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು; 
ತರಿಸಂದು ಬಂದುದನು ಮಾಳ್ಪ ವೀರನು ನಕ್ಕು ನಲಿವನುಂಡು! 
ತಲೆಯನುರಿಸುವದೇತಕತ್ಕಾರ್ಜನೆಯನು ಬಯಸಿ? 
ಅಲೆಯಬೇಡೆಲೆ ಜೀವ ಹಲವಕ್ಕೆ ಮನವ ದಣಿಸಿ! 


೪ 


ಎಲೆಲೆ ಗುರಿ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಳಲುವೆನಿಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿನ್ನ- 
ಅಲೆವ ಜೀವಕೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ; ನೋಡುವೆನಿಂತು ಬರಲಿ ಬನ್ನ! 
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಹಿಮಾಚಲದ ಭಾರ ಬಿದ್ದರೇನು? 
ಆಟವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಕೆಡಹಿದರೆ ಕೆಡುವುದೇನು? 

ಇಲ್ಲ ಗುರಿ ಮಾನವನಿಗೀ ತತ್ವವಿಲ್ಲದಿರೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ; 

ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪಾವಾಣೆ ಕೊಂಬ ಚಿಂತೆಯದೇಕೆ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ? 
ಗುರಿಯೆ ಗಾಳಿಯ ಹುರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಹಿಡಿವವನು ಕುರಿಯೆ! 
ಇರವಿನಲ್ಲಿರದಂಥದರಸೆ ತಲೆಗೇನು ತುರಿಯೆ? 


ಕ೦ಡದ್ದೆ ಗುರಿ, ಬಂದು ಬಿದ್ದದ್ದೆ ಕಜ್ಜ, ಸರಿ ನಡೆಯೊ ಜೀವ- 
ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ, ಬನ್ನಗಳು ಸಾಯಲಿ ಒರಲಿ ಇಲ್ಲ ಏವ! 


“ಜೀವನ'- ಸಂಪುಟ ೭ - ೧೯೪೬ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೧೪೧ 


ಒಂದು ಕತೆ 


ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಾರೆತೋರೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಗಾಳಿತೀಡೆ 
ಮತ್ತವಾಯ್ತು ತರುಣ ಕೋಕ; ಸೃಷ್ಟಿಸಿತ್ತು ತನ್ನಲೋಕ! 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂತೆ ಶೋಕ? ಬಿದಿಗದೆಲ್ಲಿಯದು ವಿವೇಕ? 
ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದರಹುದೆ? ಬೇಡ ನಟ್ಟಿತು. 


ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಬಲ ಬ 


ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತುಂಬಿ ನಡೆದನತ್ತ ಮಾರಲೆಂದು; 


ಅಟ್ಟವೇರಲೆಳಸುವವನ ಬೆಟ್ಟದೊಂದು ಜರಿಗೆ ನೂಕಿ 
ತಟ್ಟಿ ಕೈಯ ನಗುವ ಹಾಗೆ ಬಿದಿಯು ನಕ್ಕಿತು. 


ಚಿನ್ನದೆಳೆಗಳೊಂದುಗೂಡು-ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಪಾಡು 
“ಅಯ್ಯೊ ಇಂತು ಕೆಟ್ಟಿತೆಂತು?' ಎಂದು ನರಲಿ ಸಾವಕಾರ 
ಕನ್ನೆ ನೀಡಿದಂಥ ಹಾಲು ಹಣ್ಣು ಸೇರದಾಗೆ ದೇವ 
ರನ್ನು ನೆನೆದು ಕೊರಗಿ ಸೊರಗಿ ನರಕಕಡರಿತು. 


ಒಂದು ಜೀವ ಹೋದರೇನು? ಮಂದೆಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದು ತರುವೆ 
ನೆಂದು ಬೇಡ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಟ್ಟರೂನು ಕನ್ನೆ 

ಒಂದು ಮಾತನಾಡದನ್ನನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಕಡ್ಡಿಯಾದ 

ಳೆಂದು ಕೇಳಿ ತಂದೆ ಬ೦ದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 


ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ನೊಂದುಕೊಂಡ ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸಾವಕಾರ ವೀರ; 
ಸಂದಿಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಹಸಿದು ಕುಸಿದು ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ 
ಅಂದಕಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಬಿದ್ದಳು. 


೧೪೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅವಳ ಗಂಡ ಲಂಡನಾದಿ ಪಟ್ಟಣ೦ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ಧವಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ 
ಲವಳ ಕಾಣದರಸಿ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತುಕ್ಕಿ 

ಕಡೆಗೆ ಕಂಡ ಸತ್ತ ಹಕ್ಕಿಯೊಡನೆ ಹೆಣವನು. 


ದುಕ್ಕವೇರಿ ಕುದಿದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತೆ ಕಾವುಹೆಚ್ಚಿ ಕೊರಳಿನಲ್ಲೆ ಹಬೆಯರೂಪ ತಾಳಿ 

ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದು ಸಾವಕಾರನಳಿಯನೆದೆಯ ಸುಟ್ಟು ಸುಗಿದು 
ಮೆತ್ತಗವನ ಹರಣವನ್ನು ಮಿತ್ತಿಗೆಸೆದಿತು. 


ಮೂರು ಜೀವದಳಿವ ಕಂಡು ಮುದುಕ ಸಾವಕಾರ ತನ್ನ 
ಆಳಕರೆದು ಹಗ್ಗ ತರಿಸಿ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊ೦ಡನಂತೆ! 
ಹಾಳುಕತೆಯಿದೆಂದು ಸಜಲನಯನನಾದ ಗೆಳೆಯಗೆಂದೆ 
ಹಾಳಿದಲ್ಲ, ಬಾಳು-ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡಲಾ!” 


“ಜೀವನ'- ಸಂಪುಟ ೮ - ೧೯೪೭ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೪೩ 


ಅನ್ನಾನ್ನಗತಿ! 


ಏನು ಭಾವನೆಯುದರದಿಂದ ಕೌರವ್ಯಕುಳ 
ತಾನೀಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿಬಂತೊ, ದುರ್ವ್ಯಾಜದಿಂ 
ಹೀನತೆಯ ಹಿಡಿದು; ರಣಹೇಡಿತನವನು ಕುಡಿದು. 
ಮಾನಿಗಳ ಕೆಣಕುತಿದೆ, ಧನದುರ್ಬಿನಿಂ ಕೊರ್ಬಿ 
ತಾನೆ ತಾನೆಂದು ಬುದ್ದಿಯ ಬಾವುಟದ ಕೆಳಗೆ 
ಕಾನನೌಕಸರಂತೆ ಕಡಗಿ ತೆರೆವುದು ಕಿಚ್ಚ- 
ಹಾನಿಯೊದಗಿಸಿ ಸಜ್ಜನರ ಸತ್ತೆನಿಂದು ದು- 
ಮ್ಮಾನವೊಡರಿಸಿ ತನ್ನ ತಾನೆ ಮೆರೆಯಿಸುತಿಹುದು! 


ಅರರೆ, ಭಾವನೆಯರಸಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿ ನೇಹ- 
ವರತಿತೇ? ಜೀವನದ ಹರಿಗೋಲೆನಿಪ್ಪ ಆ 
ಪರಮಾನುರಾಗ ಪರಲೋಕವನು ಕಂಡಿತೇ? 
ಇರದೊಳಿರಗೊಳಿಸದೀ ಹಣ-ದಾಹ-ಶಾಖೆಯಂ 
ಬುರಿಯ ಹಡೆದೆಯಪಾಯೆ? ಅಕಟಜೀವ-ಜಗತ್ತು 
ನೆರೆನರಳುವಂತಾಯ್ತೆ-ಅನ್ನಾನ್ನಗತಿಯಲ್ಲ? 


“ಜಯಂತಿ'-ಸಂಪುಟ- ೬ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೪೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕಾಫಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು 


೧ 
ಕಾಫಿಗೂ ಮೈಸೂರಿಗೂ ನನ್ನಾಕೆಗೂ ನನಗೂ ಸಮ 
ಚಾಪಶರಗಳ ಜೋಡಿವೋಲಿಹ ದಂಪತಿಯೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮ 
ವ 
ನವರಸಗಳೇ ಮುಖ್ಯವೆನ್ನುವ ಕವಿರಸಿಕರೇ ಬನ್ನಿರಿ 
ಭುವನಮೋಹನ ಕಾಫಿಲೋಕಕೆ ಪರಿಕಿಸಲಿಕೈತನ್ನಿರಿ 
೩ 
ಶಬ್ದಗತ ಅರ್ಥಗತ ದ್ವನಿಗತ ಚಿತ್ರಗತ ರಸಹೊಲ್ಲವೋ 
ರಸರಸಿಕ ರಸನೈಕಗಮ್ಯವೊ ರಸಮನೋಗೃಹವಲ್ಲವೋ 
೪ 
ಮಧುರತೆ ಕಷಾಯಸ್ಥವೆಂಬುದ ಸಾರದೇ ವಿಜ್ಞಾನವು 
ವಿಷದೊಳಮೃತವನುಂಡನೀಶ್ವರ ಅಮರಗಿಲ್ಲಾಜ್ಞಾನವು 
೫ 


ಕುಡಿದರೂ ಸಿಗರೇಟ ದೇವರಿಗರ್ಪಿಸಲು ಹಿಂಜರಿವರು 
ಜಡರ ತಲೆಗೇನೆಂಬೆ ವಂಚನೆಯಲ್ಲೆ ತಾವ್‌ಮುಂಬರಿವರು 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೪೫ 


೬ 
ನಮ್ಮ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ದಿನವೂ ಕಾಫಿಕುಡಿಯದೆ ಏಳದು 
ಉಳಿದುದನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕುಡಿಯದಿರೆ ತಾನದು ಕೇಳದು 
೭ 
ಕಾಫಿಪರಿಮಳದಲಿ ಪರಸ್ಪರರೊಲವೆ ಮೂಗನ್ನೇರ್ವುದು 
ಕಾಫಿ ವರ್ಣಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣದೊಗಟನ್ನೊಡೆವುದು 
೮ 


ನೀಲಗಿರಿಸುತೆ ಕಾಫಿಗೂ ಮಲೆನಾಡವರ ಕೈವೆಚ್ಚಕೂ 
ಮೇಲುಗತ್ತರಿಪೇಟಕೂ ನೆಕ್‌ಟೈಗು ಸಮಷಟ್‌ಪುಚ್ಛಕೂ 


“ಮೇಧಾ'- ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜು -ಸಿದ್ಧಾಪುರ(ಉ.ಕ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ೧೯೭೨-೭೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೪೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂತಿಯನು ಬಲ್ಲವರೆ ಬಲ್ಲರು 


(ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ) 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಾ೦ತಿಯನು ಬಲ್ಲವರೆ ಬಲ್ಲರಾ 
ಚೆಲ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದೇವೀನಿಲಯದ 

ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿಹುದಯ್ಯ 
ಅಲ್ಲದಿರೆ ಆ "ಸಮತೆ'ಯೇತಕವಕೆ? 


“ನುಡಿ'ಯ ನಡೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ; ನವ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಗುಡಿಯನೆತ್ತಿ 

ಅಡಿಯಿಡುವ ಕಾವ್ಯಕಾರ್ಮಿಕರ ಕಂಡೆನ್ನೆದೆಯು 
ನುಡಿಗೆ ಸಿಲುಕದ ಲೋಕಕೇರಿತಲ್ಲ! 


ನೂರು ಕಾಗೆಗಳಿರುವ ಹುಳಿಮಾವದೇತಕ್ಕೆ? 
ಕೀರವೊಂದಿರುವ ರಸಪುರಿಯೆ ಸಾಕು; 
ಸೇರಿ ಬಹುಜನ ಗಲಭೆಗೈವ ಶಿಬಿರಕ್ಕಿಂತ 
ಈರೈದು ರಸಿಕರಿಹ ಅದುವೆ ಲೇಸು! 


ಅದು ಶಿಲದಲಿ ಸಿಕ್ಕ ರಸಘಟ್ಟಿ ಆ ಬೀಡು 
ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೀವನಾಡಿ; 

ಅದರ ಆರೋಗ್ಯವನು ಅದರ ನುಡಿ ಹೇಳುತಿದೆ 
ಅದ ಕೇಳಿ ಕಂಟಕಿತವಾಯ್ತು ಜೀವ! 


ಆವನಾ ಸಾರಸ್ವತಾಲಯವಹೊಕ್ಕು ರಸ 
ಜೀವಿಯಾಗದೆ ಹೋಹನಾವನಲ್ಲಿ । 
ಭಾವದಾವೇಶವನು ತಡೆದುಕೊಳಬಲ್ಲ ಸುಕಲಾ 
ಎದಗ್ದರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ- ಅಲ್ಲಿ ॥ 


“ಕನ್ನಡನುಡಿ'- ಜೂನ್‌ ೧೯೪೫ 


ಆಹುತಿ 
(ಕಥನ ಕವನ) 


೧. ಒಂದರೊಳಗೊಂದೊಂದು ಸುಳಿಯುತಿಹವು 


ಹೊನ್ನಿನೊಲು ಹೂ ಬಿಸಿಲು ಸೊಂಪಾಗಿ ಹರಡಿಹುದು 


ಹಸಿರು ನೆಲ ಹಾಸು ಬಲು ತಣ್ಣಗಿಹುದು. 
ತಾಳೆ ತೆಂಗಿನ ತೋಟ ತೇಂಕಾಡಿ ತುಂಬಿಹುದು 
ತಂಗಾಳಿ ತರುಗಳಲಿ ತಿರುಗುತಿಹುದು. 


ತಾಮತುಂಡನ ತಂಡ ತೇಲಿಹುದು ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಬಾಳೆಗೊನೆ ಬಯಕೆಯಲಿ ತೂಗುತಿಹುದು. 
ಅಲರುಣಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತಿರೆ ಅಲರರಸಿ 
ಹೂ ಗುಂಪು ಮೈತೆರೆದು ಕರೆಯುತಿಹುದು. 


ತಳಿರೊಡವೆ ತೊಟ್ಟು ಕಡು ಬಿಂಕದಲಿ ನಲಿಯುತಿಹ 
ಮಾವು ಬೇವಿನ ಮೊಗ್ಗು ಮಲರುತಿಹವು. 
ಮಾಮರದ ತಳಿರಿನಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯು ಹಾಡುತಿರೆ 
ಇಂಪು ಕಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿರುವುವು. 


ಶಾದ್ವಲದ ತಣ್ಣಡಲು ಹೂಬಿಸಿಲಿನೊಡಗೂಡಿ 
ಶಾಂತಿಯಲಿ ಕಾ೦ತಿಯಲಿ ಹರಡಿರುವುದು. 
ಕೋಗಿಲೆಯು ಉಲಿಯುತಿಹ ಇಂಪಾದ ಗಾನವದು 
ಕಿರಿಯಲೆಯ ದನಿಯಂತೆ ಕೇಳುತಿಹುದು. 


ಮಸಣದಿಂದೊರಲುತಿಹ ಹೆಂಗೊರಲ ಕಲ್ಲೊಂದು 
ಕದಡಿಸಿತು ಸಿಡಿದು ಆ ಶಾಂತಿಕಡಲ. 

ಮೈಮರೆದು ಮಲಗಿದ್ದ ಸುರವನವು ತಿಳಿದೆದ್ದು 
ನಿಟ್ಟಸಿತು ಹರಡಿದ್ದ ಮಸಣದೊಡಲ. 


* ಬು ಬಬ 


el 


॥೨॥ 


lial 


॥೪॥ 


॥೫॥ 


೧೪೭ 


೧೪೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸೊಂಪು ಕಂಪುಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಂತಿ ತಂತುಗಳಿಲ್ಲ 

ಹೂಬಿಸಿಲು ರಣಗುಡುವ ತಾಣವಹುದು. 

ಮುಳ್ಳು ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ, ಬಡಿಗೆ ಬಿದಿರಿನ ಜೆಲ್ಲೆ 

ಗೋರಿ ತಂಡವದಲ್ಲಿ ಕಡೆದಿರುವುದು. wel 


ಹಲವು ದಿನ ಬಯಕೆಯಲಿ ಬಸಿರಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 

ಎಳೆಕಂದ ಮನೆ ತೊರೆದು ಮಲಗಿರುವನು. 

ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಬಯಸನಾಟನೋಟವ ಕೇಳ- 

ನವನೊಂದು ಹೆಣವಾಗಿ ಹುದುಗಿರುವನು. a 


ಮದುವೆಯಾಗುತ ಕಳೆದುವಿಲ್ಲವರುಮಾಸಗಳು 

ಕಾಲ ಬೀಸಿದ ಕೊರಳ ಹಗ್ಗವವಗೆ 

ಮೈತುಂಬಿದೊಲವಿನಾ ರಾಣಿಯನು ಬಯಸದೆಯೆ 

ಅಡಗಿರುವ ನೀರಸದ ಗೋರಿಯೊಳಗೆ. 1% 


ತಬ್ಬಲಿಯ ಮಾಡಿ ತಾವೈದಿದರು ಮಸಣಕ್ಕೆ 

ಲೋಕವರಿಯದ ಕೂಸನೆಸೆದು ಧರೆಗೆ. 

ಮುದ್ದು ನೋಟಗಳಾಟ ಪಾಟಗಳ ಕೇಳಿಯಲಿ 

ನಲಿವ ಕಂದಗೆ ಬಂದು ಗೆರಟೆ ಕೈಗೆ. [al 


ಬಲಿತ ರೋಗದಿ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 

ಶಾಂತಿ ಬಯಸುತ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನಲ್ಲಿ 

ಬಡಜನರ ರಕುತವನು ಹೀರಿ ಕೊಬ್ಬದ ಧನಿಯು 

ಹಣ ಹೂಳಿ ಐತಂದ ಬೆಸನದಲ್ಲಿ. ee) 


ಮರುಳು ಲೋಕವ ನಂಬಿ ಬರಿದೆ ಸಾಗಿದೆವೆಂದು 

ಯೋಗಿಗಳು ಕಡೆಯುಸಿರನಿಟ್ಟಿರುವರು. 

ಕಡುನೊಂದು ಕರಿಕಂದಿ ಬಡವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ 

ದಲಿತಜನ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಮಲಗಿರುವರು. eel 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೪೯ 


ಜನದೆವೆಗೆ ಹಿರಿದಾಗಿ ಹೃದಯದಲಿ ಕಿರಿದಾಗಿ 

ಮೆರೆದಳಿದ "ಹಿರಿಜನರು' ಮಸಣದಲ್ಲಿ; 

ಮೋಸದೊಸಗೆಯನಿತ್ತು ಬೇಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಬೇಳೆ 

ಲೋಕದಲಿ ಜೀವಿಸಿದ ಪಾಪಿ ಅಲ್ಲಿ. ॥೧೨॥ 


ಪತಿ-ಪತ್ನಿ-ಮಾತೆಯರ ಪರಪುಟ್ಟರಾದವರ 

ಕಂಬನಿಯೆ ಹರಳಾದ ಮರಳ ಮಸಣ. 

ಹಲಬರಿಗೆ ಕಡುಶೋಕ ಕೆಲಬರಿಗೆ ಚಿರಶಾಂತಿ- 

ಕೊಟ್ಟು ಕುಣಿಯುವ ಶಿವನ ಚರಣ ತಾಣ. NAA 


ಗೋರಿಗಳ ಗಡಣದಿಂದೊಂದಡಿಯ ದೂರದಲಿ 

ಕರಿಯ ಕಲ್ಲೊಂದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು. 

ಕಪ್ಪಿಗೊಪ್ಪನು ಹಾಕಿ ಕಪ್ಪುಗುರುಳನು ಹರಡಿ, 

ಹೆಣ್ಣೊಂದು ತಲೆನೀಡಿ ಮಲಗಿರುವುದು: ॥೧೪॥ 


ಮೊಗಬಾಡಿ ಬತ್ತಿಹುದು ಕಳೆಗಳೆದ ನಯನಗಳು 

ಗುಳಿಬಿದ್ದು ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯುತಿಹವು. 

ಹರಿದ ಕಂಬನಿಯಲ್ಲೆ ಮರಳಗೋರಿಯೊಳಿಂಗಿ 

ಒಳಗಿರುವ ಒಲುಮೆಯನು ಕರೆಯುತಿಹುದು. ೧೫ 


ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಸೆರಗು ಒಡೆಯನಿಗೆ ನೆರಳಾಗಿ 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಯನು ಕೆಣಕುತಿಹುದು. 

ಸೊರಗಿ ಸೋತಿಹ ಕಾಯ ಎರೆಯನಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ 

ಬಸಿರ ಬವಣೆಯೊಳಲ್ಲಿ ಒರಗಿರುವುದು ॥೧೬॥ 


ಸುರಬನದ ಸೊಂಪೆಲ್ಲ "ತಂಪಾಯ್ತು' ಇದ ನೋಡಿ 

ಸುಳಿವೆಲರು ಸುಳಿಯದೆಯೆ ಸುಮ್ಮನಾಯ್ತು. 

ಗಿಳಿವಿಂಡು ಬಯಲಾಯ್ತು ಬಂಡುಣಿಯು ಮೊರೆಯದೆಯೆ 
ಮಲರನ್ನು ತೊರೆದು ತಾ ಕರಗಿಹೋಯ್ತು. [eral 


೧೫೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸೊಕ್ಕೇರ್ದ ಕರಿಮೋಡ ಗೌರಿಶಂಕರವೇರಿ 

ತಂಪಿಂಗೆ ಮಂಜಾಗಿ ಜಾರುವಂತೆ; 

ಸಂತಸದ ಕಡಲೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಬಯಲಾಯಿತಹ 

ಮಸಣಬಾಲೆಯ ಕಂಡು, ಕಾಣದಂತೆ! ೧೮% 


ಸೇ ೫ ೫% 


ಒರಲುವಳು ತಾನೊಮ್ಮೆ ಬಿಕ್ಕುವಳು ಮಗುದೊಮ್ಮೆ 

ಎದೆಯಳಲ ಬರಿನೆಲದಿ ಹರಿಸುವಂತೆ 

ಕೆಂಡವಾಗಿಹ ಕಣ್ಣು ಕೆನ್ನೀರ ಕರೆಯುತಿವೆ 

ತೊಂಡೆವಣ್ಣಿನ ರಸವು ಸೋರುವಂತೆ. NOE 


ಬತ್ತಿರುವ ಗಂಟಲದು ಒತ್ತರಿಸಿ ಒರಲುತಿದೆ 

ಕರೆಯ ಕೇಳಿಯು "ದೇವ' ಸುಮ್ಮನಿಹನೆ? 

ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಬವಳಿಯಲಿ ಮೈಗೊಡವಿ ಮಲಗಿದಳು 

ಸ್ವಪ್ನ ಲೋಕದಿ ತಾನು ಚರಿಸುತಿಹಳು. ॥೨೦॥ 


ಸೇ ೫ ೫% 


ಸಂಜೆವೆಣ್ಣನು ಬೆರೆದ ಕರಿಯ ಮೋಡದ ತುಂಡು 

ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಮೈತಳೆದ ರೂಪದಿಂದ 

ಕಣ್ಣು ಚ೦ಚಲ, ಕೆನ್ನೆ ಹಾಲುಗೆನೆಯಾಗಿರುವ 

ಎಳೆಕೂಸು ನಲಿಯುತಿದೆ ತೋಷದಿಂದ. DIO 


ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯನಿಟ್ಟು "ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ'ರ ಕೂಗಿ 

ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯ ತಾನು ತೋರುತಿಹುದು. 

ಕನಸಿನಾಚೆಯ ಮನೆಯ ಸ್ಮೃತಿಯ-ಪಲ್ಲಂಗದಲಿ 

ಚಲುಗ೦ದ ಮುದ್ದಾಗಿ ತೂಗುತಿಹುದು. ॥೨೨॥ 


ಬಾಳೆ ಬಲು ಬಳಬಳನೆ ಬೆಳೆದು ಕಣ್‌ಸೆಳೆವಂತೆ 

ಕಿರಿಗೂಸು ಬಾಲೆಯಂತಾಗುವಾಗ, 

“ಹಾವು ಮೆಕ್ಕೆಯ ಹಣ್ಣು ಜೆಲುವಾದರೇನಂತೆ!'? 

ಎ೦ಬ ನುಡಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗೆ. ॥೨೩॥ 


ಓರಣದಿ ತಲೆಬಾಚಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಡಿದವಳು 
ಕುಂಕುಮವನಿಡುತಿದ್ದುದೆಂಥ ಸೊಗಸು! 
ಶಾಲೆಯೊಳಗೊಡನಾಡಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಲವಿನಲಿ 
ಆಡಿ ಕುಣಿಯುತಲಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಕನಸು. 


ಕಾಲನಳೆದನು ಬಾಲೆ ತರುಣಿಯಾಗಿಹಳೆಂದು 
ತನ್ನ ಗಣಿತವ ಮುಗಿಸಿ ಹದಿನಾರಕೆ. 
ಎಲೆ ಹಸುರು ಸೀರೆಯುಟ್ಟಟ್ಟಹಾಸದಿ ನಗುತ 
ಬೀಗುವಳು ಬಿಗುವಿನಲಿ ತನ್ನತನಕೆ. 


ಹಳ್ಳಿ ಶಾಲೆಯ ಮಾರ ಹೊನ್ನಿ ಮನ ಸೆಳೆದಂತೆ 
ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವು ಯಾರು ಊರಿನಲ್ಲಿ. 
ಕಾಮದಾಸೆಗೆ ಸುಳಿವ ನಾಯಿಗಳ ಗಡಣಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ ಹೇಸಿಕೆಯು ಹೊನ್ನಿಯಲ್ಲಿ. 


ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಕೊಡದೊಡನೆ ದಾರಿಯಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ 


ಓಡಿಯೋಡುತ ಬಂದು ತೋಳೊಳೆತ್ತಿ 
ಮಾಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲ ಮೇಲೊರಗಿಸುತ 
ಹಳ್ಳದೊಳ್ಳೆಯ ನೀರ ಕುಡಿಸಿದಾಗ 


ಎಚ್ಚರದೊಳೆವೆತೆರೆದು ಸುತ್ತನೋಟವ ಬೀರೆ 
ಮಾರ ಕಂಡನು ಕರುಣೆ ಕಡಲಿನಂತೆ. 

ತನ್ನ ತಲೆ ಮಿದುವಾದ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಗಿರಲು 
ತುಟಿಯವಳ ಕೆಂಪಾಯ್ತು ನಾಚಿದಂತೆ. 


“ನಡೆವರೆಡಹುವ ಕಲ್ಲು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಗು ಬ೦ತು 
ಕೊಡದೊಡನೆ ನೆಲಕುರುಳೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ; 
ಪ್ರೇಮದಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಹಸನಾದ ಹೊಸಗಡಿಗೆ 
ಚೂರಾಯ್ತು ಮೈತೊಂಯ್ಲಿ. ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿ.” 


DVN 


DEHN 


॥೨೬॥ 


೨೭ 


DON 


1೨೮% 


೧೫೧ 


೧೫೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಹೊಸತಾಗಿ ಹೊಸತಿಲನು, ದಯಿತೆ ಸಿಂಗಾರದಲಿ, 

ದಾಟುತ್ತ ಪತಿತೆಡೆಯ ಸಾರುವಾಗ 

ಸೆರಗು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ತುಂಬಿದೆದೆ ಬಯಲಾಗೆ 
ನಾಣಿನಿಂದಡಗುವೊಲು ಆದಳಾಗ. ॥೩೦॥ 


ಮಾತಿರದ ಮೌನದಲಿ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಸೆರೆಹಿಡಿದನವಳನ್ನು ಕದಲದಂತೆ. 

ಪ್ರೇಮ ಬಂದಿಗೆಯಾಯ್ತು ತೋಳು ತೋಳನು ಸುತ್ತಿ 

ಇಟ್ಟ ಮುತ್ತಾಯಿತಹ ತಾಳಿಯಂತೆ. NAO 


ಊರ ಬದಿ ಹಳ್ಳದಲಿ ನೀರ ತರುತಿರುವಾಗ 

ಉಪೆಯಂತೆ ನಲಿಯುವಳು ಮುಗುಳು ನಗುತೆ. 

ಕಳ್ಳ ನೋಟವ ಬೀರಿ ಅರಸುವಳು ಮಾರನನು 

ಚಂದಿರನ ಬರಿಬಾನು ಬಯಸುವಂತೆ. IA 


“ಹೊಂಗೆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಎದೆಯ ಮೇಲೆದೆಯಿಟ್ಟು 

ಇನಿಯನನು ತಟ್ಟಿದುದ ಮರೆಯಬಹುದೆ?' 

(ಸ್ವಪ್ನ ಲೋಕದಿನೆದ್ದು ನಾರಿಯುತ್ತಾಹದಲಿ 

ಕಣ್ಣುಜ್ಜಿ ಕಂಡಿತೆಳೆ ಶವದ ಗೂಡು!) NAA 


“ಸ್ಮತಿಯಳಿದ ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದೆತ್ತಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿತ್ತು 

ಚೆಲು ಮಾರ ನುಡಿದಿದ್ದುದೆಂಥ ಮಾತು! 

ಮುಂದಿನದ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದನೆ” 

ಎಂಬ ಪರಿ ಯೋಚನೆಯು ಹೊನ್ನಿಗಾಯ್ತು. NAV 


ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಕೊಡವು ತುಂಬಿ ಹೊರ ಚೆಲ್ಲುವೊಲು 

ತುಂಬಿದ್ದ ಸಂಕಟವು ಉಕ್ಕಿತಂದೆ 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೆರೆಯೊರಲಿ ಮೈತಿರುಗಿ ಕ್ಷಮೆಯೊರಗೆ 

ಅವಳ ಕಡೆ ನಡೆಯುತಿದೆ ಸಾಗಿ ಮುಂದೆ: 1೩೫ 


ಜೊನ್ನದಲಿ ನಸು ಬೆರೆದು ಜುಳುಜುಳನೆ ಹರಿಯುತಿಹ 
ನೀರಿನಾಟದ ನಿರಿಯ ಸೊಬಗದೇನು! 

ಪ್ರಣಯ ದೇವತೆ ಪೂಜೆಗೈದು ಹೊನ್ನೊಲವಿಂದ 
ಗೆಳತಿ-ಗೆಳೆಯರು ಸವಿದುದೆಂಥ ಜೇನು! 


ಮಾರನಂಕವನೇರಿ ಎದೆಯೊರಗಿ ಮಮತೆಯಲಿ 
ಕತೆಗೇಳ್ಬ ಸವಿಸುಖದ ದಿನಗಳೆಷ್ಟು! 

ಕೈಬಿಡದ ನೂರಾರು ಭರವಸೆಯ ಪೂಣ್ಕೆಯಲಿ 
ಪ್ರಣಯ ಲೋಕವ ಸೇರಿ ತಣಿದುದೆಷ್ಟು! 


ಸೇ ೫ ೫% 


ಹೊನ್ನಿ ಮುಡಿದಿಹ ಚೆಲುವು ದುಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತದಲಿ ಚಿಕ್ಕೆಯಂತೆ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನರುಗಂಪು ಗೌಡನೆದೆಯೊಳಗಿರುವ 
ಕಾಮವನು ಕುಣಿಸಿತೈ ಮಂಗನಂತೆ. 


ಹೊನ್ನಿ-ಮಾರರ ನೌಕೆ ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಸಾಗರದಿ 
ತೇಲುವುದ ಗೌಡ ತಾ ಸಹಿಸದಾದ. 
ಹೊನ್ನಿ-ಮಾತೆಯ ಕೈಗೆ ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಯನಿತ್ತು 
ಹಾಯಿಪಟವನು ಸುಡಿಸಿ ಶಾ೦ತನಾದ. 


ತನ್ನಾಸೆ ಫಲಿಸುವುದು ತನ್ನ ಮದ ತಣಿಯುವುದು 
ಎಂದೆಳಸಿ ಮನ ಮಲೆತು ತೋಷದಲ್ಲಿ 
ಹೊನ್ನಿಯೊಲವಿನ ಹೂವ ಚೆನ್ನಿಯಿಂ ತರಿಸುತಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಿಸಿದ ಮದುವೆಯಾ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ. 


ಬೀದಿಯ ನೇಮವೊ ಮೇಣು ಮಾನವರ ಕಲ್ಲೆದೆಯೊ 
ಕರಿಗುರುಬ ಪತಿಯಾದ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರಿ-ಎಲೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಿ-ಹೂವನು ಹೀರಿ 
ತಣಿಯ ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಗೌಡನಲ್ಲಿ. 


॥೩೬॥ 


॥೩೭॥ 


॥೩೮॥ 


AE 


NSO 


॥೪()॥ 


೧೫೩ 


೧೫೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬಂಡುಣಿಯ ಕರೆದವಳು ಪ್ರೇಮದಲಿ, ಬೇಟದಲಿ 

ನಲಿಯುತಿಹ ಮಲರನ್ನು ಕುಯ್ಕಲಾಗ 

ಬಂಡುಣಿಯು ವಿರಹದಲಿ ಎದೆಯೊಡೆದು ಸಾಯುವುದು 

ಕುಯ್ದ ಮಲರಳಿಯುವುದು ಬಾಡಿ ಬೇಗ. (೪೨) 


ಹೊನ್ನಿ ಮದುವೆಯ ವಾರ್ತೆ ಕಿವಿದೆರೆಗೆ ಬಡಿದೊಡನೆ 

ಮಾರನಿಗೆ ಮನವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಹೋಯ್ತು[ 

ಪ್ರೇಮರೋಗಿಯ ರೋಗ ಹತ್ತು ದಿನದಲಿ ಒಯ್ದು 

ಮಸಣದಲಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಶಾಂತವಾಯ್ತು. NPA 


ಎದೆಯೊಡೆದು ಮನ ಕದಡೆ, ಮುಡಿ ಚೆಲ್ಲಿ ದುಃಖದಲಿ 
ಉರುಳಿದಳು ಹೊನ್ನಿ ಬರಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 

ತನ್ನುಸಿರು ಕಳೆದಂತೆ ತೇಂಕುತ್ತಲೋಡಿದಳು 

ಅಡಗಿದ್ದ ಮಾರ ತಾ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ. ॥೪೪॥ 


"ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಿಹ ಮಾರ ಅಕ್ಕರೆಯ ಜೊತೆಯೊಡನೆ 

ಸಾಗುವುದು ಈಶನಿಗು ಬೇಡವಾಯೆ? 

ಇವನ ಗೋರಿಯು ಕೂಡ ಗೋರಿಗಳ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ 

ದೂರದಲಿ ಏಕಾಂಗಿ ಇರುವುದಾಯೆ) NPN 


ಸಿರಿವಂತರಾದವರು ಮಸಣಕೈತಂದರೂ 

ಚಂದಶಿಲೆ ಸುಂದರದ ಗೋರಿ ಇಹವು. 

ಬಡತನದಿ ಬಲು ಬಳಲಿ ನುಸಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸಿದ 

ಬಡಜನಕೆ ಬರಿಮಣ್ಣ ದಿಣ್ಣೆ ಇಹವು.' YEN 


ಉರುಳಿದಳು ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆ ಕಡಿದಳಿದಲ್ಲಿ 

ಮೈ-ಮನವು ಚರಪರನೆ ಹರಿಯುವಂತೆ. 

(ಬಾಳ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕನಸಗುಡಿ ಹಾರುತಿದೆ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದುರಿಯುತಿದೆ ಮನದ ಚಿಂತೆ.) (೪೭) 


ಎಳೆಹುಲ್ಲ ತಿನಲಿತ್ತು, ಕುಡಿಯೆ ತಿಳಿ ನೀರಿತ್ತು 
ತನಿವಾಲ ಕರೆದು೦ಡ ಮುದ್ದು ಗೋವು. 

ಜಗದ ಬಾಳುವೆಯಿಂದ ಬಯಲಾದ ದುಃಖದೊಲು 
ಹೊನ್ನಿ ಹೊರಳಾಡಿದಳು ಬಯಸಿ, ಸಾವು. 


ಸೇ ೫ ೫% 


ಅಂದು ಹೊರಳಿದ ನೋಟ ಇಂದು ಕನಸಾಗಿಹುದು 
ಅಂಬಕದಿ ತುಂಬಿಹುದು ಉಪ್ಪು ಕಡಲು 

ಹಸಿಮೈಯ ಹಂಬಲದಿ ಮಸಣದಲಿ ಬೋರಾಡಿ 
ಗೋರಿಯೆಡೆ ಎದೆಯಿರಿಸಿ ಮರಳಿದ್ದಳು. 


ತಮ್ಮ ತನು ಸುಖಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಗೆ ಸೊಗಕಾಗಿ 
ಅನ್ಯರನು ಹಿಂಡುತಿಹುದೆಂಥ ಜನತೆ? 

ಹೊನ್ನಿ ಹೊನ್ನಿನ ಬಾಳು ಒಡೆದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯ್ತು 
ಸಾಕಾರವಾಗುವುದೆ ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆ? 


ಮರಳಿ ಮನೆಯನು ಸೇರಿ ಮಸಣ ಬೆಂತರದಂತೆ 
ಕುಂಕುಮವನಿಡದಾದಳಂದಿನಿಂದ. 

ಎಣ್ಣೆಯಿಕ್ಕದ ಕರಿಯ ಕುರುಳ-ರಾಶಿಯ ಚೆಲ್ಲಿ, 
ಹರಿದರಿವೆಯುಡುತಿಹಳು ಯೋಗಿಯಂತೆ. 


ಕರುಳ ಕರುಣೆಯ ತಾಯಿ ಮೊರೆದು ಕಾಡುತಲಿಹಳು 
ಸಿರಿಯುಡುಗೆ ಉಟ್ಟುಟ್ಟು ನಲಿಯಲೆಂದು 

ಹೃದಯ ದೇವರು ಕಳೆದನಿನ್ನೇಕೆ ಸಿರಿಯುಡುಗೆ9 
ಎ೦ಬಳಲು ಹೊಮ್ಮುವುದು ಹೊನ್ನಿಯಿಂದ. 


ಮಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಗಿ ಮರವಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವಳು 
ಹೊನ್ನಿ ನಡತೆಗೆ ಚೆನ್ನಿ ಸುಯ್ಯುತಿಹಳು. 

“ನನ್ನ ಪಾಪದ ವಿಕೃತಿ ಇಂತು ತಿವಿಯುತಶಲಿಹುದೆ?' 
ಎಂದೊದರಿ ನೆಲವಿಡಿದು ಉರುಳುತಿಹಳು. 


॥೪೮॥ 


PEN 


1೫೦ 


॥೫೧॥। 


॥೫೨॥ 


॥೫೩। 


೧೫೫ 


೧೫೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಹೊನ್ನಿ ಕೆಲದಿನಗಳಲಿ ಮಿಂದು ಚೆಲು ಮಡಿಯುಟ್ಟು 
ಕುಂಕುಮವನಿಟ್ಟು ಕೈ ಬಳೆಯ ತೊಟ್ಟು, 

ತಲೆ ಬಾಚಿ ಹೂಮುಡಿದು ಫಲವಿಡಿದು ಹೊರವಂಟು, 
ತುಳಿಯುವಳು ಸಂಜೆಯಲಿ ಮಸಣವಟ್ಟೆ. ॥೫೪॥। 


ಬೆಳಗಿನಲಿ ಮನೆ ತೊರೆದು ಎಳೆಹುಲ್ಲ ತಿರಿದುಂಡು 

ಮಕ್ಕಳನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದುಕೊಂಡು 

ತೊರೆಗೆಚ್ಚಲಾವುಗಳು ಟಿಂಟಿಣಿಪ ಗಂಟೆಯಲಿ 

ಗೋಧೂಳಿ ಎಬ್ಬಿಸುವವಿದಿರು ಬ೦ದು. ೫೫ 


ಸಂಜೆ ರವಿಕಿರಣಗಳು ಗೋಧೂಳಿ ಕಣಗಳನು 

ಮಿರುಪ ಚಿನ್ನದ ಹರಳ ಮಾಡುತಿಹವು. 

ಒಂದೊಂದು ಕಣವಾಗ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಷವ ಕರೆದು 
ಹೊನ್ನಿಯಿಚ್ಛೆಯ ಒಲುಮೆಗೊಯ್ಯತಿಹವು. ॥೫೬॥ 


ತನ್ನುಸಿರ ಗೂಡನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಗೂಡಿಂಗೆ 

ಕುಂಕುಮವನಿಟ್ಟು ಹೂ ಹಾರ ಹಾಕಿ, 

ಫಲವಿಟ್ಟು ಕೈ ಮುಗಿದು ಪ್ರೇಮ ಭಾವದಿ ಮುಳುಗಿ 

ಚಿನ್ನಯಿಯ ರೂಪಿನಂತಪ್ಪಳಾಕೆ. ॥೫೭॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆಯಲಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತನು ನೋಡಿ 

ಚಿದ್ದುದ್ದಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತಿರಲು 

ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದಿದ್ದ ತಲೆಬುರುಡೆಯನು ಹಿಡಿದು 

ನೋಡುತ್ತ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ ತರಳೆ: ॥೫೮। 


“ಆರ ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ ಮರೆದು ಬಂದಿಹೆ ಬುರುಡೆ? 
ಆರೊಲವನಳಿಸಿ ನೀ ಮಸಣಕ್ಕದಿ, 

ಹಣ್ಣು ಹಿಂಡಿದ ಬಳಿಕ ಗೊರಟೆಯುಳಿಯುವ ತೆರದಿ 

ನಿನ್ನ ತನುವಿತ್ತು ನೀ ಮೂಳೆಯಾದಿ? 1೫೯॥। 


ಸವಿವ ಭೃಂಗದ ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸದೊಳು ಕುಣಿದು 
ಮಧು ಹೀರಿ ಮೈಮರೆದು ಹೆಣವಾದೆಯೊ9 
ಪಾವನೆಯರಾತ್ಮವನು ಪಾಪಿಯಾಗುತ ತುಳಿದು 
ಮಲೆತ ತನು ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮರೆದಳಿದೆಯೊ?' 


ವಿದ್ಯುದಾವೇಗದಲಿ ತಿಗರಿ ತಿರುಗುವ ತೆರದಿ 
ಅವಳ ಕಂಗಳು ತಿರುಗಿ ತಿಣ್ಣವಾಗೆ, 


ತಲೆಬುರುಡೆಯೊಡೆದೊಡೆದು ಚೂರು ಕೈಯೊಳು ಹಿಡಿದು 


ತೂರಿದಳು ಕೈತಟ್ಟಿ ಗಾಳಿಯೊಳಗೆ. 


ಕನಸಿನಲಿ ತಲೆಬುರುಡೆ ಸುಳಿದು ಹಲ್ಲನು ಕಿರಿದು 
ಅವಳ ಬಗೆ ಕದಡಿಸುತ ನಗುತಲಿಹುದು. 

ಸತ್ತ ಮರದಲಿ ಎದ್ದ ಬದನಿಕೆಗಳಂತಿರುವ 
ಹೊನ್ನಿ ಮೈ-ಮೂಳೆಗಳ ನೋಡುತಿಹುದು. 


“ಸೂಳೆಮಗಳಾಗಿರುವೆ, ಸೂಳೆಯೊಲು ನೋಡುತಿದೆ 
ನನ್ನ ಹೀರಿದ ಹಿರಿಯ ಜನರ ತಂಡ; 

ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನಿದ್ದೆ. ನನ್ನಂತೆ ನೀನಳಿವೆ]' 

ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತಲಿದೆ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆ! 


ತಲೆಬುರುಡೆ ಕಾಣಿಸಲು ನೆಗಹಿದಳು ತಿರೆಯಿ೦ದ, 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗತಿರಲು. 

ಬುರುಡೆ ನುಡಿದಿಹ ನುಡಿಯ ನೆನೆನೆನೆದು ನಡುನಡುಗಿ 
ಸೂಳೆಯಹುದೇನೆಂದು ಮರುಗುತಿಹಳು. 


ಮರಳಿ ಕನಸಿಗೆ ಸುಳಿದು ಮನೆಯ ಮಸಣವ ಸೇರಿ 
ಪ್ರೇತ ಸದೃಶದಿ ಹೊನ್ನಿ ಬಾಳುತಿಹಳು 

ಮೂಢ ಜಗದಂತರದಿ ಹುದುಗಿರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ಸುಡಲೆಂದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಿಡಿಯುತಿಹಳು. 


॥೬೦॥ 


WO 


We 


॥೬೩॥ 


॥೬೪॥ 


೬೫ 


೧೫೭ 


೧೫೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ತಾಳಿಗಂಡನ ನಡತೆ ಹೊನ್ನಿಯನು ತುಳಿಯುತಿದೆ. 

ಕೆಸರಿನಲಿ ಕಮಲವನು ತುಳಿಯುವಂತೆ. 

ಮದ್ಯದುದ್ವೇಗದಲಿ ಅಮಲೇರಿ ಮೈಯೇರಿ 

ಬಡಿಯುವನು ತನಿವಣ್ಣ ಕುಯ್ಯುವಂತೆ. Weel 


ನಡುವಗಲು ಮನೆ ತೊರೆದು ನಡುರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಬಹ 
ಹೊನ್ನಿದೇಹಕೆ ಬೀಳ್ವುದೆಂಥ ಬಡಿತ! 

ಕಾಮದಾಟಕೆ ಮಣಿದು ಮಾಂಸದುಣಿಸನು ನೀಡಿ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡಿಸದಿರಲೆಂಥ ಹೊಡೆತ! WEL 


ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯ ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಬೇಯುತಿದೆ 
ಹೊನ್ನಿಯಳಲನು ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂದ. 

ಮನಸಿನಲಿ ನೆರೆಯಳಲಿ ಮರುಮರುಗಿ ಕೊರಗುತಲಿ 
ಬಳಲುವನು ಬಲು ರುಜೆಯ ದಾಹದಿಂದ. ೬೮ 


ಒಂದು ಇಳಿಹೊತ್ತಿನಲಿ ಹೊನ್ನಿ ಯೋಚನೆಯೊಳಗೆ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥವನಿಡುತಲಿರಲು 

ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯನಿಟ್ಟು ಗೌಡನೈದಿದನೊಳಗೆ 

ಕಾಮದಾಸೆಯ ದಾಸನಾಟದಲ್ಲಿ. ೬೯] 


ಕಿಟಕಿಯಲಿ ರವಿಕಿರಣ ಹೊಕ್ಕು ಒಳಮನೆಯನ್ನು 

ಹೊನ್ನಿ ಮೊಗವನ್ನು ಬಳಿದು ಸೊಂಪಿಟ್ಟಿತು 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಸಿರಿಡುವ ಹೊನ್ನಿಯೆದೆಯೇರಿಳಿತ 

ಗೌಡನಾತ್ಮವ ಕುಣಿಸಿ, ಬಳಿಕರೆಯಿತು. ॥೭೦॥ 


ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗೌಡ ಓಡಿ ತಬ್ಬುತ ಭರದಿ 

ಮುದ್ದಿಕ್ಕಲವಳನ್ನು ಮೊಗವೆತ್ತಿದ 

ಮಿಂಚಿನಂದದಿ ಬಂದು ಸಿಡಿಲಿನಂದದಿ ಬಡಿದ 

ಹೊನ್ನಿಯೇಟಿಗೆ ಗೌಡ ಮೈ ಮಲಗಿದ. ೬೭೧% 


ಸಿಲು ೧೫೯ 


ಅದ ನೆನೆದು ನಡುಗಿದಳು ಹೊನ್ನಿ ಮಸಣದೊಳಲ್ಲಿ 

ಗೌಡ ಬಂದನೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಗಡಲು ಕರೆದ ಕಣ್ಣೀರ್ಹೊನಲು 
ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಳಿಯಿತಹ ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ॥೭೨॥ 


ಕನಸೊಮ್ಮೆ ನೆನಸಾಗಿ ನೆನಸೊಮ್ಮೆ ಕನಸಾಗಿ 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದೊಂದು ಸುಳಿಯುತಿಹವು. 

“ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕನಸು ನೆನಸಾಗಿ ತೋರುವುದೆ?' 

ಎಂಬ ಪರಿಯೋಚನೆಯ ಸುಳಿಯು-ಬಹುದು. Neal 


“ನನ್ನ ನಿನ್ನಯ ಮಿಳನ ಸಪ್ರೇಮ ಸುರಫಲವು 

ನನ್ನ ಬಸಿರಲಿ ತಾನು ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು; 

ಜಗದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆಂದು ಪ್ರೇಮಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು 

ನನ್ನ ದೊರೆ, ತೆರಳಿದೆಯ ನನ್ನ ತೊರೆದು?' ॥೭೪॥ 


ಕನಸಿನಾಟದ ಕರವು ಹೊನ್ನಿ ಬುಗುರಿಯ ಹಿಡಿದು 

ಕಳೆದ ಬಾಳಿನ ಚಾಟಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 

ಜಗದ ಬಾಳ್‌ ಬಟ್ಟೆಯಲಿ ಬೀಸಿಯೊಗೆದಿಹುದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತುಹುದವಳಾತ್ಮ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ॥೭೫॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ-೩೬, ಸಂಚಿಕೆ ೩- ೧೯೫೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೬೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಆಹುತಿ 


(ಕಥನ ಕವನ) 


೨. ಒಲುಮೆಗಾಹುತಿ ಹೊನ್ನಿಜೀವಮಾಯ್ತು! 


ಕನಸ ಕಾಳಿಕೆ ಕಳೆದು ಹೊನ್ನಿ ಜೋಲುತಲೆದ್ದು 
ಕೆಳಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು ಕರಿಯ ಕಲ್ಲ 
“ಕಲ್ಲಲ್ಲ! ಜಗದ ಕಟುನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕುಳಿತಿಹನು ನನಗಾಗಿ ಮಾರನಲ್ಲಿ!” 


ಮಸಣವೇ ಮನೆಯಾಯ್ತು ಮನೆ ಮಸಣವಾಗಿಹುದು 
ಹೊನ್ನಿ ನಡೆಯುವ ಜಗದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 

ಮಸಣಕ್ಕೆ ನಡೆವಾಗಳಿದ್ದಾತ್ಮದುದ್ದೇಗ 

ಕರಗಿಹುದು ನಡೆಯುವಳು ಜೋಲುತಲ್ಲಿ. 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿಕ್ಕುವಳು ಕಲ್ಲೆಡವಿ ಬೀಳುವಳು 
ಮೈತಿರುಗಿ ಮಲಗುವಳು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಗೆದೆದ್ದು ಹಿಂದೋಡಿ ಚಾಚುವಳು ಬಾಚುವಳು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿ೦ ಕರಿಯ ಗೋರಿಕಲ್ಲ! 


* ಬು ಬೂ 


ಗೌಡನುಗ್ರತೆ ಬಲಿತು ವ್ಯಾಪ್ರರೂಪವನಾ೦ತು 
ಹೀರಿ ತಣಿಯಲು ಬಂತು ಹೊನ್ನಿಯನ್ನು 
ನೀರವದ ಕಡಲಿನಲಿ ತೇಲುತಿಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನೊರಗಿದ "ರಾಣಿ ಚೆನ್ನಿಯನ್ನು. 


ಕಣ್ಣು ಕೆಂಡವ ಕಡೆಯೆ ಕೆಮ್ಮೊಗದಿ ಕೇಸುರಿಯು| 
ಊರೊಡೆಯ ಸಿಡಿಮಿಡಿದು ಸಿಂಗದವೊಲು 
“ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಹಳೆನ್ನ ಹೊನ್ನಿ, ಪಾಪಿಯೆ ಹೇಳು' 
ಎಂದನೊಯ್ಯನೆ ವಿಸ್ತುಲಿಂಗವುಗುಳಿ! 


ಸೇ ೫ ೫% 


ಸಿಲು ೧೬೧ 


ತನ್ನ ನಿಜ ಮನೆಯಿಂದ ಸೋಲುತೈತರುತಿರುವ 
ಹೊನ್ನಿ ತಡೆದಳು ಗೌಡನಾರ್ಭಟಕ್ಕೆ 
ತತ್ತರಿಸುತವಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂದಿರ್ದು 
ನೋಡಿದಳು ಕಿಂಡಿಯಲಿ ಕಣ್ಣನಿಕ್ಕಿ. 


ತೇಂಕುತಿಹ ಚೆನ್ನಿ ತಾ ನೆಗಹಿದಳು ಕಿಡಿಯಾಗಿ 
ಕಬ್ಬುನವ ಕರಗಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 

ಹಿಂದೆ ಸರಿದನು ಗೌಡ ಪ್ರೇತ ಸದೃಶವ ನೋಡಿ 
ಪುಲ್ಪೆವರಿ ಪುಲಿಗಂಡು ಬೆದರುವಂತೆ. 


“ಪಾಪಿ ನಾನೆಂತಹೆನು ಕಾಮಿಗಳ ದೊರೆಯಾಗಿ 
ಪಾಪಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಪಾಪ ಪುಂಜ? 

ನನ್ನ ದೇಹದ ಸವಿಗೆ ಸಾದರದಿನೈತಂದು 
ಹುಸಿಯ ಪ್ರೇಮದಿನೆನ್ನ ಬಾಳ ಕೊಂದೆ! 


ಎನ್ನರಸಿ ಚೆನ್ನರಸಿ ರನ್ನದೊಡವೆಯು ನೀನೆ, 
ಪಡಿಯಿಹರು ನಿನಗಾರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ? 
ಎನ್ನಧರದೊಳು ಬೆರೆತ ತನಿ ಅಮೃತ ನೀನಹುದು; 
ಎದೆಯವಳೆ, ನೀನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಬೆಲ್ಲ!” 


ಎಂದೆನಿತೊ ವಿಷಬೆರೆದ ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಾತಿನಲಿ 

ನನ್ನ ಕೆಡಹಿದೆ ನೀನು ಕೂಪದಲ್ಲಿ; 

ಪತಿಯಳಿದ ನನಗೊಂದು ಹಿರಿಯ ನೆರೆಯಿಹುದೆಂದು 
ನೆರೆನಂಬಿ ಮೈಗೊಟ್ಟೆ ಮೋಹದಲ್ಲಿ. 


ಬಸಿರೊಳಗೆ ಬಯಕೆಯಲಿ ಬಯಸಿರ್ದ ಬಯಕೆಗಳ 
ನಲವಿನಲಿ ಪೂರೈಸಿ ಪೂಜೆಗೆಯ್ದೆ; 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೈದೋರಿ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಕಾಡುತಿರೆ 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಮುಂಡಾಡಿ ಕೂಗಿ ನಲಿದೆ. 


೧೬೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮಗುವೆ ಮೂಜಗ ಸೆಳೆವ ಮಾರನೊಡತಿಯ ರೂಪು 
ತಳೆದು ತುಂಬಿರಲೀಗ ಏಗೈಯುವೆ? 

ಮಗಳ ಮೋಹಿಪ ಮೊಸಳೆ ಮಾಯದಾಟದ ದಸ್ಕು 
ನಿನಗಿಹುದೆ ನೇಮಿಯಾ ಸತ್ಕನಿಯಮಗ? 


ನಿನ್ನ ಕೆಡು ನುಡಿಗಳನು ಸವಿಯೆಂಬ ಬೆಮೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಹೊನ್ನಿಯ ಕೊರಳ ನಾನೆ ಕೊಯ್ದೆ! 
ಪ್ರೇಮದಾಕಾಶದಲಿ ಸಂಚರಿಪ ಪಕ್ಕಿಗಳ 

ಸೆರೆಹಿಡಿದೆ ಬಿಯದನೇ ಬಲೆಯ ನೆಯ್ದು? 


ತಲ್ಲಣಿಸಿ ತತ್ತರಂಗೊ೦ಡನಾಗಲೆ ಗೌಡ 
ಮರಳಿದನು ಮನೆಯೆಡೆಗೆ ಮೂಗನಂತೆ. 
ನಸುಧೈರ್ಯದಿಂದಾಗ ಹೊನ್ನಿ ಪಡಿಯನು ಸಾರಿ 
ಚೆನ್ನಿಯನು ದಿಟ್ಟಿಪಳು ಮೂಗಿಯಂತೆ. 


ದುಃಖದಿಂ ಕೆಡೆದೊರಗಿ ಹರಿದ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳುವಳು ಒಡಲಿರದೆ ಒಡೆಯುವಂತೆ 

ಅಳಿದ ಬಾಳಿನ ಗೋಳು ಬೆಂಕಿಯಂದದಿ ಸುಳಿದು, 
ಸುಟ್ಟುರಿವುದವಳೆದೆಯ ಸೀಯುವಂತೆ. 


“ಅ೦ಚೆಪುಚ್ಚದ ಪರಿಯ ಜರಿಯ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದು ಬಾಲ್ಯವ ಕಳೆದು ನಲವಿನಲ್ಲಿ 

ಒಲ್ಲದಿಹ ಗ೦ಡನಲಿ ಬಾಳಲ್ಕೆ ಶಿರವಿಟ್ಟೆ 
ತಂದೆತಾಯಿಯ ಮೌಢ್ಯ ಪಾಶದಲ್ಲಿ. 


ನನ್ನನರಿಯದ ಪತಿಯು ಕಾಣಿಸಿದ ಕಲ್ಲಾಗಿ 


ನನ್ನ ಕಾಯವು ಒಡೆವ ಕಾಯಿಯಾಗಿ 


ಹೆಣ್ಣು ಫಣಿ ರೋಷದಲಿ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಸುಳಿದಿತ್ತು 
ಪುರುಷಲೋಕದ ಹೃದಯ ನಾಶಕಾಗಿ. 


ಪತಿಯೊಮ್ಮೆ ಮರೆಯಾದನೆನ್ನ ವಿಷದೌತಣಕೆ 
ನಕ್ಕು ನಲಿದೆನು ನಾನು ಕಾಳಿಯಂತೆ; 
ಅಡಿಯಾಗೆನೆಂದೆಂದು ಪುರುಷತನಕಾನೆಂದು, 
ಹೆಮ್ಮೆಯಲಿ ಬೀಗಿದೆನು ಚಂಡಿಯಂತೆ! 


ಸುಂದರದ ಸೌಧವನು ಸುಖವೀವ ಸುರಬನವ 
ನೆರೆತೊರೆದು, ಪರದೇಶಿಯಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಲೆದೆನಿಳೆ ತಳವ ಸುತ್ತುತಿಹ ಗಾಳಿಯೊಲು 
ಕಂಡೆನಿತೊ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 


ಹೃದಯ ಕಠಿಣತೆಯಳಿದು ಕೋಮಲತೆ ಸುಳಿಯಿತೇ 


ಮಾಣಿಕವು ಮಲರಾಗಿ ತೊಳಗುವಂತೆ 
ಪಂಚಬಾಣನ ಶರಕೆ ಬಯಕೆಯಲಿ ಗುರಿಯಾದೆ 
ಎಂಜಲಿಗೆ ಬಾಯ್ದಿಡುವ ಸೊಣಗನಂತೆ. 


ಹೇಸಿ ಲೋಕವ ಕಂಡು ಕುದಿದ ನನ್ನೆದೆ ಕೂಡ 
ಹೇಸಿ ಕುಂಡವ ಹಾರಿ ದಗ್ಗವಾಯ್ದು! 

ಕಾಮ ಜೀವನ ನನಗೆ ಪಾವನದ ನದಿಯಾಯ್ತು 
ಕಡೆಗೀಗ ಹುದುಗಿಡುವ ಕೂಪವಾಯ್ತು. 


ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯನಳಿದೆ. ಪುರುಷತನಕಡಿಯಾದೆ 
ಚಣದ ಕಾಮದ ತೃಪ್ತಿಯಾಟಕಾಗಿ 

ಗೈದ ಪಾಪದ ಫಲವು ನನ್ನ ಹೊನ್ನಿಯ ಹಿಂಡಿ 
ಹೀರಿ ಕೊಲ್ಲುವುದೇನೊ ಹಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ!” 


ಕಡೆದವೊಲು ನಿಂತಿದ್ದ ಹೊನ್ನಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು 
ಓಡಿದಳು ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮಸಣಕಾಗಿ 


“ಪಾಪ ಕೂಪದ ತವರು ಈ ಜಗದ ಬಾಳುವೆಯು” 


ಎಂದೊರಲಿ ಹೊರಳಿದಳು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ. 


೧೬೩ 


೧೬೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


“ಪತಿಯ ಕೊಂದಳೆ ಚೆನ್ನಿ ನನ್ನ ಪಡೆದಿಹ ಚೆನ್ನಿ 
ಪುರುಷ ಹೃದಯಕೆ ಹೇಸಿ ರೋಷದಿಂದ? 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೀಳಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ತನುವಿತ್ತು 
ತೃಪ್ತಳಾದಳೆ ಕಾಮತಾಪದಿಂದ? 


ಪಾಪಿ ಚೆನ್ನಿಯ ಪತಿಯು ನನ್ನ ಪಿತನಲ್ಲಲ್ಲ 
ಊರಗೌಡನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಹುದು. 

ನನ್ನ ಪಿತ ನನಗಾಗಿ ಸುಳಿಯುತಿಹ ಪತಿಯಾಗಿ! 
ಪಾಪವಿದು ಲೋಕದಲಿ ಕುಣಿಯುತಿಹುದು. 


ಮಾರನಿಗೆ ಎದೆಯಿತ್ತೆ ಕರಿಯನಿಗೆ ಕೊರಳಿತ್ತೆ 
ಗೌಡನಿಗೆ ತನುವಿತ್ತು ಮೆರೆಯಲೇನು? 
ಬಡತನದ ಬಾಳುವೆಯು ಇನಿತೆಲ್ಲ ಗೈಸುವುದೆ? 
ಇದನೋಡಿ ಈಶ ತಾಂ ನಲಿಯುತಿಹನೆ?” 


ತಾಯ ಜೀವನ ಕಂಡು ಹೊನ್ನಿ ಹೇಸಿದಳಾಗ 
ಮಾತೆ ಕಂಡಳು ತನಗೆ ಪಾಪಿಯಂತೆ. 

ತನ್ನ ತನುವನು ಬಯಸಿ ಮದದಿಂದ ಬರುತಲಿಹ 
ಗೌಡ ಕಂಡನು ಕಾಡು ನೀಚನಂತೆ. 


ಬಾನಾಡಿ ಬಸವಳಿದು ಭಾನು ಕಡಲೊಳಗಿಳಿದ 
ಹೊನ್ನಿ ಸುಳಿವಳು ತನ್ನ "ಮನೆ'ಯೊಳಲ್ಲಿ; 
ಕರಿಯ, ಗಂಡನು ತನ್ನ ಹೊಡೆಯೊಡೆವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿದು ಕೂಗುತಲಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. 


32 ಬು ಬ 


ಕೆಂಪಳಿದು ಇರುಳಿಳಿದು ಕತ್ತೆಲೆಯೆ ತೊರೆಯಾಗಿ 
ಮೌನವಾರಿಧಿಯನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು 
ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಭಾನು ಮೇಘವಾವೃತವಾಗೆ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತವದು ಹೆಚ್ಚುತಿಹುದು. 


ಕರಿಯಿರುಳ ಕತ್ತಲದು ಕತ್ತೆತ್ತೆ ಭಯವಹುದು 
ಮೆತ್ತುತಿದೆ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಕರಿಯ ಮೆಣ 
ಮುತ್ತುತಿದೆ ಮೃತ್ಯುಮಯ ಶಾಂತಿ ತಾನೆಲ್ಲೆಲ್ಲು 
ಹೊರಳುತಿದೆ ಕೆಸರಿನಲಿ ಜವನ ಕೋಣ. 


32 ಬು ಬಬ 


ಹೊನ್ನಿಯೆನ್ನುವ ಒರಟು ಸರದ ಸಿಡಿಲೊಂದರಸಿ 
ಚೆನ್ನಿಯಾತ್ಸವ ತೂರಿತಂತರಕ್ಕೆ 

ತಪ್ಪ ತಪ್ಪನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಮಾಲುತ ನುಗ್ಗಿ 
ಒದರಿದನು ಹೊನ್ನಿ-ಪತಿ ಹುಚ್ಚುನಕ್ಕು 


ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಮಧುರ ಮರುಸರವದಿಲ್ಲದಿರೆ 
ಕೆರಳಿ ಕಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ 

ಕಾಲ ತುಳಿತಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಾಲನೂರನು ಕುರಿತು 
ಚೆನ್ನಿ ಹೋದಳು ಇಳೆಯ ತನುವನುಳಿದು. 


ಚೆನ್ನಿಯಾತ್ಮದ ಭೂತ ಹೊನ್ನಿಯಾಗಿಹುದೆನಲು 
ಹೊನ್ನಿ ನುಗ್ಗಿದಳೊಯ್ಯನೆರಗುವಂತೆ, 


ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಉಸಿರು ಕೊನೆಗೊಂಡ ಗಳಿಗೆಯಲಿ 


ಒರಲಿದುದ ಒಳಗಿಂದ ಕೇಳಲಂತು. 


ಮಬ್ದೇರ್ದ ನೆತ್ತಿಯದು ಜಾಗೃತಿಯನೈದಲ್ವ 
ನಸುಬೆದರಿ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಂತಳಾಗ 

ಹೊನ್ನಿ ಎತ್ತುತಲವಳ, ತಾಯ ಶವ ಕೈಸವರಿ, 
ಹೊರತಂದು ಅದೆಲ್ಲಿ ನಿಂತಳಾಗ. 


ಉನ್ಮಾದದುದ್ವೇಗದುರಿಯ ಆವೇಗದಲಿ 
ಭೋಂಕನೆಯೆ ಕೂಗಿದಳು ಕೊರಳನೆತ್ತಿ 
ನಿಶ್ತಬ್ಬ ಮೈವೆತ್ತು ಮೈಕುಣಿಸಿ ಮೆರೆದಿತ್ತು; 
ನಿಶೆಯ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯ ಧೀಂಕಿಟ್ಟಿತು. 


೧೬೫ 


೧೬೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ತಾಯ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಕ್ಕರೆಯ ನಿದ್ದೆಯಲಿ 
ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳೆದ್ದುವಾಗ; 

ಗೂಡು ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವರೆದ್ದು 
ಚಡಪಡಿಸಿ ಓಡಿಯ್ಯೆತಂದರಾಗ. 


ಕಣ್ಣೀರ ಕಡಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖದ ನಾವೆ 
ತಾಯ ಶವವಾಗಲ್ಲಿ ತೇಲುತಿಹುದು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವರಿಲ್ಲ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಿಲ್ಲ 
ಎದ್ದಿಳಿವ ತೆರೆಗಳಲಿ ಸಾಗುತಿಹುದು. 


ದೂರದೂರದ ಮಸಣ-ಸೂಡು ಬೆಂಕಿಯ ನಡುವೆ 
ಮಾರನೆದೆಯನ್ನನಗೊ ಕಾಣುತಿಹನು. 

ನೆರೆದಿದ್ದ ನೆರೆಜನರ ನೋಡದೆಯೆ ನಿಂದಿಹಳು 
ಕೈವೀಸಿಯವಳಿನಿಯ ಕರೆಯುತಿಹನು. 


“ಓ ಪಾಪಿ ಬಾ ಸಾಯಿ ಊರಿನೀ ಮಸಣದಲ್ಲಿ; 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನೆನ್ನ ಎದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ನನ್ನವನನಗಲಿಸಿದ ಪಾಪಾತ್ಮೆ ಕೊರಗಿಲ್ಲಿ 
ನನ್ನವನ ಪಡೆದೆಳೆವೆನೆನ್ನ ಎದೆಗೆ!” 


ಚಲ್ಲುವರಿದಿಹ ಕುರುಳ ರಾಶಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲು 
ಚವರಿ ಬೀಸಿದುದಾಗ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; 

ಹುಚ್ಚು ಹೊನ್ನಿಯು ಕಿರಿವ ಹುಲ್ಲು ಕಾಣುತಲಿತ್ತು 
ಮಿಂಚು ಕಾರ್ಮೋಡದಲಿ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ. 


ನಿಂತು ನೋಡುವಳೊಮ್ಮೆ ಕುಣಿದು ಕೂಗುವಳೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ತನುವಿನ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ! 

ಮರವಟ್ಟು ಭಯಪಟ್ಟು ಹೇಯಪತಿ ನೋಡುತಿಹ 
ಬಾಯಕಟ್ಟಿದ ಹೇಡಿ ಸೊಣಗನಂತೆ. 


ಏನು ನೆನೆದಳೊ ಹೊನ್ನಿ, ತಾಯನೆತ್ತಿದಳಾಗ 
ಹಸುಗೂಸ ಪಡೆದಮ್ಮನೆತ್ತುವಂತೆ 

ಶವಕೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳೆನಿತೆನಿತೊ ತೆರಪಿರದೆ, 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಳಹ ಗುಡುಗುವಂತೆ. 


ಮನೆಯೊಳಗ ನೋಡಿದಳು ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿರಲು 
ಅಡಗಿ ಹೋದನು ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಳಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಗವನು ತಿರುಹಿ, 
ಮಸಣದೆಡೆ ಶವವಿಡಿದು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ. 


ಎತ್ತಲೈ ಕಾಲಿಲ್ಲ, ಕೂಗಲ್ಕೆ ಕೊರಳಿಲ್ಲ 

ಕಂಪಿಸುವ ಬಾಳೆಯೊಲು ನಡುಗುತಿಹನು. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲ್ಕೆ ಏನೊ ಭಯವಾಗುವುದು 
ಕಾರ್ಮೊಗದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚುತಿಹುದು. 


ನೆರೆದ ಜನವೆದೆಯೊಡೆದು ಚಿತ್ರದೊಲು ತುರುಗಿಹರು 
ಕಾಣದಿಹ ಕಾಣುತಿಹ ನೋಟ ನೋಡಿ 
ಗುಳ್ಳೆನರಿಯೊರಲುತಿವೆ, ಗೂಗೆಗಳು ಗೂಗುತಿವೆ 
ಚೀರುತಿವೆ ಬೆ೦ತರಗಳಾಟವಾಡಿ. 


ತೇಂಕುತ್ತಲೋಡುವಳು ಬೆಂತರನೊಲೊರಲುವಳು 
ಶವತೂರಿ ಹಿಡಿಯುವಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ; 

ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳನು ತುಳಿಯುತೆಲ್ಲ ದಾಂಟುತಲಿಹಳು. 
ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯನೇರಿ ಸಾಗುತಿಹಳು. 


ದಿನದ ಬದುಕಿಗೆ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬಯಸುತಲಿ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಸೊಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದು 
ನಿದ್ದೆಯಾಳುವ ರಾಣಿ ಕನಸ ಸೆರಗನು ಬೀಸಿ 
ಮೌನ ಗೀತೆಯ ಹಾಡಿ ತಟ್ಟುತಿಹಳು. 


೧೬೭ 


೧೬೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಊರು ಉಳಿಯಿತು ದೂರ; ಮಸಣ ಸಾರಿಹುದೀಗ 
ಶಾಂತಿಯಲಿ ತಂಪುನೆಲ ಹಾಸಿರುವುದು 
ಕಾಲ-ದೇಶದ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ, ಕತ್ತಲೆ-ಬೆಳಕು 
ಹೊಡಕರಸಿ ಹುರಿಯಾಗಿ ನೆಯ್ದಿರುವುದು. 


ಅಧಿಕಾರ, ದುರ್ದರ್ಪ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, ದುಷ್ಟತನ 
ಮೆರೆಯದಡಗಿಹುದಿಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 

ದೀನತೆಯು ಹೀನತೆಯು ಬಡತನವು ಆಳುತನ- 
ಕೊರಗದೆಯೆ ಸುಖಿಸುವುದು ತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 


ನೀರವ ಸಮುದ್ರದಲಿ ಕಲ್ಪೊಗೆದ ತೆರನಂತೆ 
ಮಸಣಬಾಲೆಯು ಹೊನ್ನಿ ಕೂಗುತಿಹಳು 
ತಾನು ನಿತ್ಯವು ಬರುವ ಕಲ್ಲು ತಾಣದಿ ಬಂದು 
ಹೆಣವನೊಗೆಯುತಲಲ್ಲಿ ಉರುಳುತಿಹಳು. 


“ಪಾಪಿಯನು ತಂದಿಹೆನು ಓ ಇನಿಯ ಬಾ ಎದೆಗೆ; 
ನಮಗಡ್ಡ ಬಹ ಕಂಟಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? 

ಯಾರ ಅಂಜಿಕೆ ನಮಗೆ ಯಾಕೆ ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ಬಾ ನಲಿವ ಬೆರೆದಿರ್ವರಾತ್ಮದಲ್ಲಿ. 


ಜಗದ ಪಾಪಿಯ ಕಣ್ಣು ನನ್ನ ದೇಹವನೀಂಟೆ 
ಮದವೇರಿ ಬರುತಿಹುದು ಪ್ರೇಮಕಂತೆ! 
ಪ್ರೇಮದಾಟವದಲ್ಲ, ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ನಲ್ಲ, 
ಕಾಮದಾಟದ ಸೋಗು ಬಾಳ-ಸಂತೆ| 


ಮೋಹ ಮಾಯೆಯ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಚತುರತೆಯಿಂದ 
ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಲೋಕವನೆ ಸೆಳೆಯುತಿಹಳು 
ಪಂಕದಂತರದಲ್ಲಿ ಸೊಗದ ಸೆಲೆಯಿಹುದೆಂದು 
ಬೀಳುವರು ಮಾನವರು ಕೂಪದಲ್ಲಿ. 


ಸಿಲು ೧೬೯ 


ಪರರ ಮಾನವ ಕೆಡಿಸಿ, ತಮ್ಮೊಡಲ ತಣಿಸಲ್ಯೆ, 
ಎನಿತಾತ್ಮಕಿಕ್ಕುವರು ಕಿಚ್ಚನುರಿಯ 

ಆ ಕಿಚ್ಚು ತಾನೊಮ್ಮೆ ಹೊಮ್ಮಿ ಕೇಸುರಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮನದು ಸುಡುವುದೆಂದರಿಯರಯ್ಯೊ!” 


ನೆಗೆದೆದ್ದು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕಣಿದಾಡಲತಿಯಾಗಿ 
ಮಸಣವದು ವಿಸ್ಮಯದಿ ದಿಟ್ಟಿಸುವುದು. 
ಕೆಲಬದ ಚಟ್ಟಗಳನೊಟ್ಟಿದಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ತಾಯ ಶವವಿಟ್ಟಳದೊ ಕಾಣುತಿಹುದು. 


ಬಡಗಲಿಗೆ ಓಡಿದಳು ಬೆಂಕಿಯೆಡೆ ಸಾರಿದಳು 
ಹೆಣವೊ೦ದು ಸುಟ್ಟುರಿದ ತಾಣದಲ್ಲಿ, 

ಬೆಂಕಿಯನು ಸೂಡಿನಲಿ ಸೆರೆವಿಡಿದು ಮರಳಿದಳು 
ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವದ ರೂಪದಾಟದಲ್ಲಿ. 


ಸಿರಿಜನರ ಕಣಜಕ್ಕೆ, ಕಾಮಿಗಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಕಿಚ್ಚಿಕ್ಯಲಂತವಳು ಓಡುತಿಹಳೊ! 

ಪತಿತತ್ವ ಪಾವನೆಯ ಹೃದಯವನು ಹರಿವವೊಲು 
ಹೊನ್ನಿ ರಭಸದಿ ಬೀಸಿಯೋಡುತಿಹಳೋ! 


ಹರಿದ ಸೆರಗಾಡುತಿದೆ ಗಾಳಿಯಲೆಯೋಟದಲಿ 
ಕೆದರಿರ್ದ ಕರಿಕರುಳು ಬೀಸುತಿಹುದು. 

ರವಿಕೆಯನು ಹರಿದೊಗೆದು ಬೆ೦ಕಿಯನು ಸೂಡಿದಳು; 
ಚೆನ್ನಿ ದೇಹಕೆ ಉರಿಯು ತಾಗುತಿಹುದು. 


ಉರಿಯೆದ್ದು ಉಜ್ವಲದಿ ಉರಿಯುತಿದೆ ಚಟ್ಟಗಳ 
ಕೆಂಬಣ್ಣ ಮಸಣದಲಿ ಹರಡುತಿಹುದು 
ಹಿಡಿಕುರುಳ ತಾಕಿತ್ತು ಬೆಂಕಿಯೊಳು ಕೊಡಹಿದಳು, 
ಸಿಮಿಸಿಮಿಸಿ ಚೆನ್ನಿ ಮೈ ಬೇಯುತಿಹುದು. 


೧೭೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಚಟಚಟನೆ ಸಿಡಿಸಿಡಿದು ಪಟಪಟನೆ ಒಡೆದೊಡೆದು 
ಚಟ್ಟಗಳ ಕಿರಿಗೆ೦ಡ ಹಾರುತಿಹವು 
ಸಗ್ಗಕೀಸುದ್ದಿಯನು ಮುಟ್ಟಿಸುವೆವೆಂಬಂತೆ 
ಸಿಡಿದು, ಸೇದೆಯೊಳಲ್ಲಿ ಕರಗುತಿಹವು. 


ಕೆಲವು ಕಿಡಿ ಹಾರಿದವು ಒಣರವದೆ ಗುಂಪಿಂಗೆ 
ಉರಿಹತ್ತಿ ಧಗಧಗಿಸುತುರಿಯುತಿಹುದು 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸುಡುವಿನನ ಬಿಸಿಲಿಂಗೆ ಬಳಲಿರ್ದ 
ಮಸಣವೀಗದು ಉರಿಗೆ ಸುಯ್ಯುತಿಹುದು. 


“ಸುಡು, ಸುಡು, ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಪತಿಯ ಕೊಂದ ಪಾಪಿಯ! 
ಅನಲದೇವ ಅನಿಲ ಮಿತ್ರ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುಕಾಮಿಯ! 


ಮಾರನೊಲುಮೆ ಹೊನ್ನಿಯೊಲುಮೆ- 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಿಮ್ಮಿದೆ; 

ಅದನು ತಡೆಯೆ ಬಂದ ನಾಯ 
ದಹಿಸಿ ಬಿಡು ನಿಲ್ಲದೆ! 


ಸಿಮೀಸಿಮಿ$ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು$ 
ಇವಳ ಕರುಳ ರಾಶಿಯ! 
ಹಿಡಿಯ ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ಕೂಪದಾತ್ಮ ಪಾಪಿಯ! 


ಇವಳ ಆತ್ಮ ಭೂತವಾಗಿ 
ಧನಿಕರನ್ನು ತುಳಿಯಲಿ! 
ಅವರ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಯಲೆಂದು 
ಇವಳ ತೂರು ಧರೆಯಲಿ! 


ನೂರು ಯೋನಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಕಾಮಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲಿ; 
ಕಾಮಿಗಳನು ಹೀರಿ ಕೊಲುವ 
ವಿಷದ ಕನ್ನೆಯಾಗಲಿ[” 


ಧೀಂಕಿಟ ಕುಣಿದಳು ಧೀಂ ಥಥ ಕುಣಿದಳು 
ನಕ್ಕಳು ಗಹಗಹ ಹ್ಹ! ಹ್ಹ! ಹ್ಹ! 

ಚೆನ್ನಿಯ ಭಸ್ಮವ ಕೈಯಲಿ ಹಿಡಿದು 

ನಕ್ಕಳು ತೂರುತ ಹ್ಹ! ಪ್ಲ! ಹ್ಹ! 


ಲರಿಲರಿ ಕಡಿದಳು ಮೈಕೈ ಮುರಿದಳು 

ಗುಡುಗನೆ ನಕ್ಕಳು ಹ್ಹ! ಪ್ಲ! ಹ್ಹ! 

ಪಿಸಿಪಿಸಿ ನುಡಿದಳು ಬುಸುಬುಸು ಅತ್ತಳು 

ಸಿಡಿಲನೆ ನಕ್ಕಳು ಹಹ್ಹಾ! ಹಹ್ಪ! ಹಹ್ಪಹ್ಹ! 
ತೇ ೫ ೫ 


ಉರಿಯಡಗಿ ಕೆಂಡಗಳು ಉರಿಯುತಿರೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ 
ಸುಳಿಗಾಳಿ ರಭಸದಲಿ ಬೀಸಿ ಬ೦ತು 
ಬೂದಿಯೊಡನಿಹ ಬೆಂಕಿ ಭೂತವಾಗುತ ಮೂಡಿ 
ಹೊನ್ನಿಯೆಡೆ ನುಗ್ಗಿತಹ ನುಂಗುವಂತೆ! 


“ನಮ್ಮೊಲವ ತಿನಲೆಂದು ಭೂತವಾದೆಯ ಚೆನ್ನಿ?” 
ಎನುತ ಹೊನ್ನಿಯು ನಕ್ಕುನುಡಿದು ಬೇಗ 
ಬಿಸಿರಕುತ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಿರುಸಾಗಿ ಸಂಚರಿಸೆ, 
ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆಯ ಬಡಿದಳಾಗ। 


“ಒಲವಿಂದ ಬಾಳಲ್ವೆ ಜಗದಲ್ಲಿ ತಳಮಿಲ್ಲ 
ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಗಾವಿಲರು ಕಲ್ಲೊಗೆವರು 
ನಮ್ಮನಮ್ಮೊಳಗೀಗ ಲೀನವಾಗುವ ಗೆಳೆಯ 
ಒಲವಿಂಗೆ ಸೊಗಮಿಹುದು ಮಸಣ-ತವರು!” 


೧೭೧ 


೧೭೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಚಿಮ್ಮಿದುದು ಬಿಸಿನೆತ್ತರೋಕುಳಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲನೆನೆದು ಗೋರಿಯದು ಕೆಂಪಗಾಯ್ತು 
ಕಣ್ಣೆ ಕಣ್ಣೆಯ ಬೆಣ್ಣೆ ಮಿದುಳು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿತಹ 
ಒಲುಮೆಗಾಹುತಿ ಹೊನ್ನಿ ಜೀವವಾಯ್ತು. 


ಸೇ ೫ ೫% 


ನಮ್ಮೂರ ಮಸಣದಲಿ ಮಾರ-ಹೊನ್ನಿಯ ಬಾಳು 
ಇರುಳಲ್ಲಿ ಎದೆಯೊರಗಿ ಸಾಗುತಿಹುದು. 

ಚೆನ್ನಿ ಭೂತವು ತಾನು ಹಿಡಿದು ಗೌಡನ ಕೊಂದು 
ಅವನೆದೆಯ ರೋಷದಲಿ ತಿವಿಯುತಿಹುದು. 


ದಿ ॥ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ರಜತೋತ್ಸವ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರ್ಣಪದಕ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನಪಡೆದ ಕವಿತೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ- ೩೬, ಸಂಚಿಕೆ ೪- ೧೯೫೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೭೩ 


ಆಧುನಿಕ 


ನಾ ಸ್ಪತಂತ್ರ ನಾ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕಟ್ಟು ಕಾವಲಿಲ್ಲ; 

ನಾನೆ ನನ್ನನಾಳುವಾತ 
ನನಗೆ ಬೇಲಿಯಿಲ್ಲ! 

ನಾ ಪೂಜಿಸಲರ್ಹವಾದ 
ವಸ್ತು ಜಗದೊಳಿಲ್ಲ; 


ಪೂಜೆಗೀಜೆಯೆಲ್ಲ ದಾಸ್ಯ 
ಅನಾಗರಿಕ, ಹೊಲ್ಲ! 
ಧರ್ಮಕರ್ಮ ದಡ್ಡತನದ 
ಗೊಡ್ಡು ಬಾಳಿನಾಟ; 
ಕಣ್‌ಕಂಡುದು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ 
ಮಿಕ್ಕುದೆಲ್ಲ ಖೋಟಾ! 


ನಾರಿ ನರಗೆ ಸರಿಸಮಾನ- 
ಳಥವಾ ತುಸು ಹೆಚ್ಚು. 

ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಯಾರು ಕಡಿಮೆ? 
ಎಲ್ಲ ಬರಿಯ ಹುಚ್ಚು! 
ಆನುವಂಶಿಕತೆಯೆಂಬುದ- 
ಕರ್ಥವಿಲ್ಲವೇನೂ; 

ದಾನವನೂ ಮಾನವಸಮ 
ಗೌರವಾರ್ಹ ಕಾಣ! 


ಆತ್ಮಗೀತ್ವ ದೇವ, ಪಾಪ, 
ಪುಣ್ಯ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ 


೧೭೪ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ತೂತುಮಾತು; ವಿಜ್ಞಾನಿಯೆ 
ಚರಾಚರಗಳಾಣ್ಮ' 
ಯಂತ್ರಸಾಧನೋಪಯೋಗ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಳೆವ 
ಮಾನದಂಡ; ಸಿನೆಮ ನೋಟ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನು ತಿಳಿವ! 


ಪಕೃತಿರಹಸ್ಯಗಳನೊಡೆದು 

ನಗ್ನ ನೋಟಕಿಟ್ಟ 

ಸುಖೈಕಪರ ಜಗತ್ತಿನಲಿ 
ಬಾಳ್ಳವನೇ ದಿಟ್ಟ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಿತಗೊಳಿಸಲು 
ಅಂಜೆವಿಂದು ನಾವು; 
ಜನ್ಯಜನಕ ಸಂಬಂಧವ 
ಬದಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೇವು! 


ಜಡವಾದವೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, 
ನಾನೆಂಬುದೆ ನ್ಯಾಯ; 
ನನ್ನ ಮತಕೆ ನಾನೆ ಬಾಧ್ಯ 
ಹೇಗೋ ಹೋಗಯ್ಯ 


ಹೊಸಹೊಸ ಸುಖವಸ್ತುಗಳನು 
ಹುಡುಕುವುದೇ ಪ್ರಗತಿ; 

ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಸುಂದರ, 
ಹಳೆಯದಧೋಗತಿ! 
ಹೊಸತನವೇ ಸತ್ಯತೆಗೊರೆ, 
ಹೊಸದೆಲ್ಲಾ ಯೋಗ್ಯ: 

ಹೊಸ ಮಾತಿಗೆ ಹುಸಿಯೆಲ್ಲಿದೆ? 
ಹೊಸರೂಪವೆ ಭಾಗ್ಯ! 


೧೭೫ 


ಶ್ವೇತರೋಕದಿಂದ ಬಂದ 
ಗಾಳಿಯೊಂದೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ; 
ಶ್ವೇತೇತರರಾಚಾರ ವಿ 
ಚಾರಂಗಳಸಹ್ಯ! 


ಅಂತರ್ಬಹಿರಂಗಗಳಲಿ 
ಪಶ್ಚಿಮತೆಯ ಚೆಂದ 

ಬರಲಿ ಮೂಡಿ; ತೊಳೆದು ಕಳೆಯ- 
ಲೆಲ್ಲ ದೇಶ್ಯಗಂಧ! 


ಆಧುನಿಕತೆಯರಿಯದವರು 
ದಸ್ಕುಗಳೇ ಸರಿ; 
ಸೌಂದರ್ಯವ್ಯಾಧಧರ್ಮ 
ನವೀನತೆಯ ಸಿರಿ! 


ಚಿಯರ್ಯು ಚಿಯರ್ಯು ಹಲೋಲೈಫು 
ಬ್ಯೂಟಿಯೊಂದು ತೋಟ; 
ಅಯರ್ನ್‌೦ಡ್‌ ಬಟ್ಟೆ ಗೌರವಾರ್ಹ- 
ಹಾಕಿ ಹೊರಡು ಕೋಟ! 


“ಜೀವನ'-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌- ೧೯೫೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೭೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಭಾರತೀಯನಿಗೆ 


ಕೋಟೆಗಳ ನಾಡಿನಲಿ ಕೋಟೆಮನಗಳ ನಡುವೆ 
ಅವತರಿಸಿ ಬಂದ ರೂಪ 

ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲು ಸಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದಲು ಬಲ್ಲ 
ನಿನಗಿಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪ! 


ಮುಕ್ತಿಭಾವವ ಕೂಡ ಬಹುರೂಪಗೊಳಿಸಿರುವ 
ಬಗೆಯ ಬಗೆಯೊಂದು ಬಗೆಯೇ? 
ಬಗೆಯಿಲ್ಲದಂಥ ದಶೆಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಭಾರತಗೆ 
ಬಗೆಯ ಬಗೆಯೆಲ್ಲ ಹಗೆಯೇ! 


ವಿಶ್ವರೂಪದ ಕಾಯಕಲ್ಪಕಿಲ್ಲೇ ಅರ್ಥ 
ಮಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ 

ವಿಶ್ವರೂಪದ ಬಾಯಕಲ್ಪ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಹುದು ಕಾಮರೂಪ! 


ನಶ್ಚರದ ಹಾಳೆಗಳ ಹೊಲಿದಿರುವ ದಾರವೇ 
ವಿಶ್ವಾಸ್ಯವಿಲ್ಲಿ ನೋಡು- 
ದುಃಾಸ್ಕ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ-ನುಣುಚು-ಗುಣವುಳ್ಳವೋ 


ಜಾರಿಸುವ ಜಾರುಗೋಡು! 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡರ್ಥ; 

ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲು: 

ಆಗಲೂ ತಲೆ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿದೀತು 
ನೆಲದರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆಲ್ಲೂ! 


ಸಿಲು ೧೭೭ 


ಕಾಲು ನೆಲ ಕಾಲು-ನೆಲೆ, ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಗನತಲ- 
ತಲೆ ಕಂಡ ಸತ್ಯಲೋಕ; 

ಮೇಲಕಾಣುವ ಕಣ್ಣು ಕಾಲ ಕಾಣದೆ ಎಡಹಿ 
ಬೀಳುವುದೆ ಕರ್ಮಪಾಕ! 


ಸಾಮಮಂತ್ರವ ಸಾರಿದಂಥ ಬಾಯೇ ಇಂದು 
ಸಮತಂತ್ರ ಸಾರಬಹುದು; 
ವಾಮವನ್ನೆಡವೆಂದ ಕೋಶವೇ ಸೌಂದರ್ಯ- 
ಧಾಮವೆಂದೊರೆಯಬಹುದು! 


ನಾಮರೂಪದ ಜೀವಕೇಕೆ ರೂಪದ ನಾಮ?) 
ವರ್ಣವೇ ನಾಮ, ರೂಪ- 
ವರ್ಣಮಾತ್ರಾಧೀನ ಭಾರತದ ಬಹುಮಾನ 
ಧರ್ಮರತ್ನಪದೀಪ! 


ಸಂಕಲಿಸದಿರು ವರ್ಣ-ವರ್ಣಗಳ ಮಾಲೆಯಲಿ 
ಅತ್ವಕ್ಕೆ ಹತ್ವ ಬೇಡ; 

ಕತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಉತ್ತಮಾಧಮಗಳುದಿಸುವುವು! 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಯಸಬೇಡ. 


ತನ್ನ ವರ್ಣವೆ ತನಗೆ ಧರ್ಮ; ಭಾರತ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲೇಪಿಸಿದೆ ಎದೆಗೆ ಮೊದಲೇ 

ತನ್ನ ನೆಲೆಯನು ತಾನೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲಲಾರದವ 
ನಿಂತ ನೆಲವೆಲ್ಲ ತೊದಲೇ। 


೧೭೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಭಾರತವನು ಕಳೆಯದಿರು ಹೊರನಾಡ 
ರೊಟ್ಟಿ ಬುತ್ತಿಗಳ ಕೊಂಡು 

ತೊಟ್ಟ ವರ್ಣವ ಮಸುಳಿಸುವ ಕಟ್ಟು-ವರ್ಣಗಳ 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಹೊಲೆಯ ದಂಡು 


ಅಟ್ಟಿ ಆಳುಗು ಬ೦ದು ಹೊಕ್ಕು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟದಿರು ಹೆರರ ಮಾಲ 
ಬಿಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟರು ಕೂಡ; ಬೆಂಡವಂತಾರಾಷ್ಟ- 
ದಟ್ಟಡಿಗೆ ರೋಗಮೂಲ। 


“ಜೀವನ'-ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ೧೯೫೮ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೧೭೯ 


ಕನ್ನಡ ಎದೆ ಮಲರಬೇಕು! 


ರಾಮಣಾ, ರಾಮಣಾ! 

ಸಿಟ್ಟು-ಸೆಡವು ಸೊಕ್ಕು-ಸಿಕ್ಕು ಮಂದಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಣ; 
ಗಂಟೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂನು 

ಬಾಯಲ್ಲೇ "ಗಣಗಣ' 

ಎಂದು ಮುಖಸ್ತುತಿಯ ನೀಡಿ ಕೆಲಸ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಬ ಗುಣ, 
ಕಾರ್ಯಕಾಗಿ ಕತ್ತೆಕಾಲ ಕಟ್ಟುವುದೂ ಧರ್ಮಕಣಾ- 

ಅದಕೆ ಹಣ 

ಬೇಡಲಣಾ 

ಶುರುವಾಯಿತು ದೊಡ್ಡ ರಣ! 


ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಕಂಬ ತಾವೆ ಎಂದುಕೊಂಬ ಪಣ, 
ಮಾತಾಡಲು ಮೂಗು ಕೆಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಬ ಗೌರವ-ಬಣ; 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಪುರುಷಾಕೃತಿ ತಾನೆಂಬೊಂದೊಂದೂ ತೃಣ 
ಅವನು ಸಿನಿಕ್‌ ಇವನು ನವ್ಯ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಎಂದಾಕ್ಷಣ 
ಕೆಲಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇನು? ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಯಣ 


ತೀರಿಹೋಯ್ಲಿ? ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿದು ಆಯಿತೇನು ಭೂಷಣ? 


ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಗುಣ 
ತುಂಗೆಯಂತೆ ಎದೆಯಹಾಲನುಣಿಸಿತೆ೦ದು ಬಲ್ಲುದು ಜನ; 
ಕನ್ನಡ ಬಾಳ್‌ ನಂದನಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಂತ ರಚಿಸಿದರುಣ- 
ನುದಯದಲಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರತನ! 
ಪ್ರಜಾತೀತ ಕಾರಣ 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಧೋರಣ, 


೧೮೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕ್ಷುದ್ರ ಗುಂಪು ಆಗಬೇಕೆ ಕನ್ನಡ ತಾಯ್ಗೊಂದೆ ಶರಣ? 
ನೆರೆಯ ನಾಡ ಮಂದಿಯೆಂಬರಿದನು ಕಂಡು ಗ್ರಾಮಿಣ; 
ಹೃದಯಮಿಲನವಿರದ ನೆಲವೊ ಬರಿಯ ಬರಡು ಬೇಣ, 
ಆಳ್ವಿಕೆ-ಬಾಳ್ವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರಸವೇ ತ್ರಾಣ- 

ಅಸೌದರ್ಯ ಕನ್ನಡತಾಯೆದೆಗೆ ಬಿಡುವ ಬಾಣ! 


ರಾಮಣಾ, ರಾಮಣಾ.!| 


ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಹೊಸಕಾಲದ ಹೊಸರಾಜ್ಯ ಭ್ರೂಣ; 
ಗೋಕರ್ಣದ ಮಹಾಬಲನು ಚಾಮುಂಡಿಯ ರಾಣ! 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಿಂದ ಗೈದ ತಪಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಣ, 
ಸಫಲವಾಗಿ ದೊರಕಿತಯ್ಯ ಇಂದು ಅವಳಿಗವನ ಫೃಣಾ! 
ಮನ್ವಂತರ ತನ್ವಂತರ-ಕಳೆದುಹೋದುದೆಲ್ಲೆ; 

ಆದರು ಕನ್ನಡಿಗ ತೃಪ್ತ ಕುಟುಂಬಿತ್ವದಲ್ಲೇ; 
ಸಾಮ್ಯವರ್ಗ-ಬೂರ್ಜಾಜಿಗಳೆರಡೂ ಇದರಲ್ಲೇ- 
ಕನ್ನಡರಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಜಲ್ಲೆ! 


ರಾಮಣಾ, ರಾಮಣಾ! 


ಅಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ರಾವಣ 
ಮತ್ತೆ ಬಾರನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ; ಇರುವ ಅಲ್ಪ ಧೋರಣ 
ಅಪಶ್ರುತಿಯ ಅಲಲಾಭ ಹಿಡಿದ ರಾಜಕಾರಣ; 
ಅದಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯೋದಲಷ್ನೇ ಅಕ್ಕು ಕಾರಣ! 


ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸುಗಳೇಳದಿರಲಿ, 
ದೂಷಣಪರ ಖರದೂಷಣ ಕಿವಿಯನೆತ್ತಿ ತಿರುಗದಿರಲಿ; 
ಕುಬಂಧವಾಗೂಪತಾಳಿ ಕಬಂಧ ಕೈ ಬೀಸದಿರಲಿ, 
ಸುಬಾಹುಗಳು ದುರ್ಬಾಹುಗಳಾಗಿ ಮೆರೆಯಲೆಳಸದಿರಲಿ! 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೮೧ 


ಕನ್ನಡದಲಿ ಜಾಣ- 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ! 


ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯದ್ದ್ವಜ ನೆಟ್ಟ ಗಂಡು ಗಾಡಿ- 

ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಪಡೆದ ಮಂತ್ರ-ಮೋಡಿ! 

ಅಂಥ ಸತ್ವ ಸಂಪಾದಿಸಲೋದಬೇಕು ರಾಮಾಯಣ- 
ಆಳು-ಅರಸು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮರಾದರ್ಶದ ಪಾರಾಯಣ! 


ಕನ್ನಡ ಮನೆಯಾಗಬೇಕು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಗುರುಕುಲ; 
ಕನ್ನಡ ಎದೆ ಮಲರಬೇಕು 
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯದ ನಿಜಫಲ 


“ಜೀವನ'-ಫೆಬ್ರುವರಿ- ೧೯೫೯ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೮೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಚಂಡಿಕಾಹ್ಟಾನ 


[ಕ್ರಾಂತಿಕಾಳಿಗಿಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಭಾವಿತತನ, ಸಭ್ಯತೆ, ಶಾಂತಿ 
ಸತ್ಯ-ಮೊದಲಾದ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಭರಿತವಾದ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಜಾಗತಿಕ 
ಧುರೀಣರು ಒಂದು ತೆರೆಮರೆಯೊಳಗಿಂದ ಮನುಜ ಮಾರಣ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರಕ್ತ ಬೀಜನ ಸಂತಾನವು 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡದು. ಆ ಶಾಂತಿದೇವಿಯ 
ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಈ ಧರೆಯು ಹಸನಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ವಿಲಯವನ್ನೇ 
ನೆರೆಯಿಸುವ ಕ್ರಾಂತಿಮಾತೆಯು ಒಮ್ಮೆ ಸುಳಿದು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಪ್ರೊ. 
ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು ಕೆನ್ನೀರ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲೇಖನಿಯನ್ನದ್ದಿ ಕವನಿಸಿರುವ 
ಈ ಕ್ರಾಂತಿಗೀತವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಧಮನಿ ಧಮನಿಯ ಕಣವು 
ಬಿಸಿಯೇರಿ ಚಿಮ್ಮೀತು! -ಸಂ: ಯುಗಪುರುಷ] 


೧ 


ಜಾಗತಿಕ ಯುದ್ಧವೆರಡನು ಕಂಡ ಜಗದಿಂಡೆ, 
ನೀಗಬೇಡಾ ರಕ್ತಪಾನದಿಚ್ಛೆಯ ತಾಯಿ! 
ಸಾಲದೋ ಸಾಲದೀ ಕುಡಿತ ರಾವಣನುದರ- 
ಕರೆಕಾಸುಗಡಲೆಯನು ಸುರಿದಂತೆ ಸರಿಕಾಣೆ! 
ಇಷ್ಟಕೇ ತಣಿಯೆ ಲೋಕೇಷ್ಟ ತಣಿಯದು ಸುಪ್ತ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಹ ತೃಷ್ಣೆಯೊಡತಿ ನೀನಾಗಿರಲು- 
ಮತ್ತೆ ಬಾ ರಕ್ತ ಬೀಜನ ಕುಲದ ರಕ್ತವನು 
ಹೀರಲೆತ್ತಿದ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಚಿ, ನೆಲದಗಲ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಬಾಯ್‌; ನರ ಅಸುರನಾದನೀಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ; ದೇವಾವತಾರದ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆ ಜ- 
ಗತ್ತುಂಬ ದೈತ್ಯಾವತಾರವಲ್ಲವೆ ಹೇಳು? 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ನೀನೆ ಹಿಂಕರೆಸಿಕೊಳಬೇಕಿದನು! 


ಶಿ 


ಹೂದಳಿರುಗಳನೆಸೆದು ಗೆಳೆಯರಾಡಿದ ಕಾಲ 
ಬೇರೆ; ಅರಿವೆ ಚೆ೦ಡನಾಡಿದರು ಮುಂಬರಿದ 
ಕಾಲಮಾನದೊಳಂದು; ಕಾಲ್ಲಂಡನಾಡಿದರ್‌ 

ಈ ಯುಗದ ಆಡುವಳರಿನ್ನು ಬರಲೇಬೇಕು 
ಚೆಂಡಾಟ-ಚಂಡಿಚಾಮುಂಡಿಯರ್‌ ನರಶಿರಗ- 
ಳೊಂದರ್ಬುದವ ಹರಡಿ ಧುವದಿಂದ ಧುವಬರಂ 
ಬೀಸುಗಾಲಿಂದೊದೆದು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಕೆಂಗಾಲ- 
ಚೆಂಡಿಕೆಯ ತೆಗೆದ ಚೆಂಡಿನೊಳಿಂದು ಮಾಡಿದ ಚ- 
ರಂಡಿತನವನು ತೊಳೆವ ಚಂಡಿಕೆಯ ಚೆಂಗಾಲ! 
ಚಂಡಮಾರುತನೇರಿಬಂದ ಬಾಂಬರುಗಳೂ 
ಸೋತೋಡಿದವು; ಗಗನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗುಂದಿ ಕಣ್‌- 
ಬಿಡುತಿದೆ ಮಹಾಶೂನ್ಯದುಸಿರಟ್ಟ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ! 


೩ 


ದಶಕಂಠ ರಾವಣರ ಶತಕಂಠ ರಾವಣರ 
ರಕ್ತಮಾಂಸ-ಸ್ವೇದಬೀಜ, ಭಸ್ಮಾಸುರರ 
ಅವತಾರಗಳ ಅಪ್ಪತನ-ಅಮೃತನ ವಹಿಸಿ 
ಮೆರೆವ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪುರವಾಗುತಿದೆ ನರಶಿರೋ- 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗೋಲವಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ; ಭಾ- 

ರತದ ಭೂಭಾರ ನಿಮಿನಿಮಿಷಕೂ ಹೆಚ್ಚುತಿದೆ 
ಆಲೋಚನಾಭಾರದಿಂದ ಈ ನಗರಗಳ! 
ಕ್ಷತ್ರರಳಿದೀಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಯುದ್ಧವ- 
ಕ್ಷತ್ರ-ನಕ್ಷತ್ರ, ಮಾಯಾಮಯ ಮಹಾಯುದ್ದ! 


೧೮೩ 


೧೮೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೪ 


ರವಿಯನುಂಗುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ ಮಾರುತಿಗಂದು 
ಕವಿಕೂಡ ಹಿಂಜರಿದ ರವಿಯ ನುಂಗಿಸಲಂಜಿ; 
ರವಿಯ ಮೀರಿಸಲೆದ್ದ ಪಂಡಿತಾದಿ ವಿತಂಡ 
ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ ಕತ್ತಲುಣಲಿಂದು ಬಕಬಾಯ 
ತೆರೆದು; ಜಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕವಿ ಶಾಪವನ್ನಿಂತು; 
ಚಂಡೀಮುಖಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸೆಗಳ ನೀಗಿಸಲು 
ಮಂಡೆಬೀಳಲಿ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಧರ ಕಬಂಧವ, ಚ- 
ರಂಡಿಯಲಿ, ನಗರ ನಗರದ ಕಸದ ಗುಂಡಿಯಲಿ! 
ಕವಿನವಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್ಷಾವಿಚಂಡಿಕೆಗೆ 
ಹವಿಯಾಗದುಳಿಯುವುದ ಕಂಡ ರಿಸಿವರನಿಲ್ಲ- 
ಬವರ ಚಂಡೀಯಜ್ಞ, ಪ್ರಕೃತಿಭೋಜನ ಬರಲಿ; 
ಕವಿ ರೌದ್ರ ನಿಲಲವಳ ಜಿಹ್ಲಾವತಾರದಲಿ! 


೫ 


ಪಂಡಿತನೆ ಪಂಡ ಅಥವಾ ಪುಂಡಪಶುಕಲಿಯ 
ಖಂಡದಲಿ; ಮೇಧಸ್ಸು ಮೇಧಸ್ಸು ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಮುಂಡುತರ್ಕವಪಾಯಮಾನವೀಯಜಕ್ಷೆ 
ದಂಡವೇದದ ಸೂಕ್ತವನುವಾಕ; ಮುಂಡವೆ ಪು 
ಡಾಶಪಿಂಡ; ಖಂಡನದ ಖಂಡಿತ ಸಾಮ- 

ದಾನ; ಪ್ರೇತನೃತ್ಯ! ಜಯಚಂಡಿಕೇ, 

ಚೆಂಡಿಕೆಯ ಮೊದಲೆ ಕಿತ್ತೇರಿಸಿಹೆ ನಿನ್ನಡಿಗೆ! 
ಭಾರತೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಭಾರಭಂಗಿನಿ, ಗುಡಿಸು 
ಕೌರವ್ಯ-ಚೌರವ್ಯ ಕೌರವ್ಯ ರಂಪಗಳ; 

ಹೊಸಹುಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ ಹೊತ್ತ ಬಸಿರಿನ ಬಯಕೆ 
ತೀರಲಿಂದೇ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು ಜಗದಂಬೆ ಬಾ- 
ಯುಂಟೆಂದೆ ಬೊಗಳುವರ ಮೂಕಿಸುವ ಮೂಕಾಂಬೆ| 


೬ 


ಕೋಲ್ಲಿಂಚುಗಣ್ಣೆರೆದು ಸೀಳ್ದಿಡಿಲ್ಲೈ ಹಿರಿದು 
ಕಾರ್ಗುಡುಗುವಾಯ್ದೆರೆದು ಭೂವ್ಯೋಮ ಪಾತಾಳ- 
ವೊಂದು ಮಾಡುವ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿದ ದೇವಿ, 
ಬಾಂಬಾಗು; ಶಾಂತಿಶತ್ರು ಶಿರೋವಿದಾರಣ- 
ಸಂಭವಾಗಿದೊ ನಿನಗೆ ಹಿಡಿದ ಲೇಖನಿಯಾಣೆ, 
ಮಡಿದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಖನಿಯಾಣೆ, ದುಡಿದು ದಿನ 
ದಿನ ಬಳಲುತಿಹ ಕೋಟಿ ಕೂಲಿಕಾರರ ಎದೆಯ 
ನಡುರಕ್ತನಾಳದಾಣೆ; ದುರುಕ್ತ, ದುಷ್ಕಾರ್ಯ, 
ದುರಹಂಮದಪ್ರದರ್ಶನ ನಿಲ್ಲಲಿನ್ನು ಕಲಿ- 

ಮಲಿನ ಹರಿಯಲಿ, ವಿರೇಚಕವ ಕೊಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ರಣವೈದ್ಯೆ, ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ, ರುದ್ರರಸಸ೦ಪನ್ನೆ, 
ರಮಣೀಯತೆಯ ಹಡೆದ ರೂಕ್ಷರೂಪಚ್ಛನ್ನೆ! 


ಯುಗಪುರುಷ - ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೫೫ 


೧೮೫ 


೧೮೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಮನುಕುಲವು 
ದೇವ-ದಾನವವಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ ನಾಗರಿಕತೆಗ- 

ಳನ್ನು ಕೆಡೆದಿದೆ; ಇಂದ್ರ-ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹರ್ಕ- 
ಳೊಂದಿಗೇ ಹಡೆಯಿತು ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷ-ಕಶಿಪುಗಳ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣಾರ್ಧವಿ೦ಶತಿಮುಖರ, ಶಿಶುಪಾಲ- 
ದಂತವಕ್ಷರ, ನರಕ-ಕ೦ಸ ಮಹಿಷಾಸುರರ! 
ಅರ್ಜಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಯ್ತು ಯುಗ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ; 
ಆಳರಿಂದಿಲಿವಗೆಯ ನೋಹಿಯನು ಹಿಡಿದವರು! 


ವಿ 


ಅವತಾರಗಳ ನಂಬಿ ನಿಃಶಸ್ತರಾಗಿದ್ದ 

ಅವಿಗಣ್ಯ ಜನಕೋಟಿ ಅತ್ತುಸತ್ತುದ ಲೆಕ್ಕ- 

ಏಡುವ ಕಾರ್ಯಾಲಯವೊ? ಯಮನೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ। 
ವಿಶ್ವನಾಥಾಲಯದೊಳಿಲ್ಲ, ತಾಜ್‌ಮಹಲಿನ- 

ಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! 

ಶ್ರೀ ಜಾಲಿಕಾ ಜಾಲ್ಮರಪ್ಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು 

ಕವಿ ತಿಳಿದ, ಶಾಸನದ ಲಿಪಿಕಾರನು ತಿಳಿದ, 

ರಿಸಿ ತಿಳಿದ, ಚಿತ್ರಕಾರನು ತಿಳಿದ, ನಾಟಕದ 
ಬರಹಗಾರನು ತಿಳಿದ, ಪೂಜಾರಿಯೂ ತಿಳಿದ; 
ಅವರ ನೆನಹುಗಳಿಗಜರಾಮರತ್ವವನಿತ್ತ: 

ಅವರೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರನಷ್ಟೆ ಹೊಗಳಿದ ಸಾಧು- 
ಎಂದು, ಕವಿಯೆಂದು, ರಿಸಿಯೆಂದು, ಪಂಡಿತನೆಂದು! 


೩ 


ಕೃತಯುಗದ ಸೊಗ ನಿಸರ್ಗಜ; ಮೂರು ಮುಕ್ಕಾಲು 


ಪಥಿಕಶೀಲರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಲ್ಲಿಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೊಗೆದಂಥ ಫಲಗಳ ಹೆಕ್ಕಿ ತಿಂದರವ- 
ರಕೃತಕರ್ಮರು; ಆದರವರ ಭೋಗದ ಯೋಗ 
ಹಡೆದಸಂಖ್ಯರ್‌ ತ್ರೇತೆಯೊಳ್‌ ಕಾಲನಿಡುವಾಗ 
ಕಲಿಯುಗದಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಕೊನರಿದವು 
ಅವರಲ್ಲಿ; ಅದರಿಂದ ರಾಮ-ರಾವಣವಾಯ್ಯು; 
ಭೀಮ-ಕೌರವವಾಯ್ತು ಮುಂಬಂದ ಯುಗದಲ್ಲಿ! 


೪ 


*ಮಯರ ಕುಲವ ಮುಗಿಸಿತ್ತು ಮೊದಲು ಬಿಳಿ- 
ಯಮರ ಮದ್ದು-ಗುಂಡು, 

ಜಯಿಸಿ ಮೆಟ್ಟಿದರು ಕರಿಯರನ್ನು ಕೈ- 
ಕಟ್ಟ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು; 

ಹಯಾರೂಢ ಯೌರೋಪ್ಯರರಗಿಸಿದ 
ರನ್ನ ಚಿನ್ನಗಳನು; 

ಭಯವ ಮೀರಿ ಹಡಗೇರಿ ಹಾರಿದರು 
ಮೀರಿ ಮೃತ್ಯುಗಳನು! 
ಸುಲಿದರೇಸಿಯವನಗೆದು ಬಿಗಿದು ನೂರ್‌- 
ಆರು ವರ್ಷ ಕಾಲ 
ಜಲಧಿಯೊಡೆಯರೆಂದೆನಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ 

ಬೀಸಿ ತಮ್ಮ ಜಾಲ; 

ಬಲಿಗಳಿಡಲು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಬೀಳುವುದು 

ದೇವ ಹಸ್ತ ತಾಲ; 

ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳವರ ಸೇವಿಸಿದ- 

ವೆತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಬಾಲ! 


೧೮೭ 


The race of the Maya People in south America. 


೧೮೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಹಾಲಾಹಲದುರಿ ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರವ 
ಕದಡಿ ಬತ್ತಿಸಿತ್ತು 

ಭೂತ ಬೆಂತರಗಳೆದ್ದು ತಾಂಡವಿಸೆ 
ಗಗನ ತುಂಬಿ ಹೋಯ್ತು 
ನೆತ್ತರದಾಹದ ನಾಲಿಗೆ ಲೋಕವ 
ಕವಿವ ಮೇಘವಾಯ್ಯು 

ಶಸ್ತ್ರ ರಾಕ್ಷಸರು ಬುವಿಗೆ ಹಾರುತಿರೆ 
*ವಿಶ್ವಯುದ್ಧವಾಯ್ತು! 


ಹಿಂದುಳಿದೂರವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುರಿ- 
ದುಂಬಿ ಹುಲಿತನಕ್ಕೆ 
ನಾಗರಿಕತೆಯೆಂದರು ಬಿಳಿಯರು ಕ- 
ಫ್ಟಿಟ್ಟು ಬಿಳಿತನಕ್ಕೆ 

ಹ್ಯದಯವಿದ್ದ ಕಡೆ ಅದಕೆ ಬದಲು ಯಂ- 
ತ್ರವನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮದಿಸಿದಾನೆಗಳ ಹಾಗೆ ಏರಿ ಬ೦- 
ತವರ ಧೂರ್ತ ದಂಡು! 
ಜಗಲ್ಲಯವನರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್‌- 
ವಹಿಸಬಲ್ಲೆವೆಂಬ 

ಖಗೇಶ್ವರರ ಗುಂಪೆರಡು ಮಸಗುತಿವೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನು ತಿಂಬ 
ಮೃಗೇಕ್ಷಣವನಾಗೀಗ ತೆರೆಯುತಿವೆ; 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧ ಗೋಲ. 

ಹೊಗಳಿ ಬಾಳಬೇಕವರನಲ್ಲದೊಡೆ 
ಹರಿವುದದರ ಮೂಲ! 


+ ೨ನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಯುದ್ಧ 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೮೯ 


ಸತ್ವವಿಲ್ಲದೆಡೆ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ; ನಿಃಸತ್ವ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ-ಅರ್ಥವೇ ಬೇಡ ಜಡದಾಸ ಜನಗಣಕ್ಕೆ 

"ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನಿರೋ ನಿಮ್ಮ ನೀವೆ” ಎಂಬಗ್ಗಿ ಘೋಷಗುಡುಗಿ 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಂಗೋಯಿಸುತಿವೆ ಕಲಹಾಸ್ತಗಳನು ಕೆಡಗಿ! 
ಪುರುಷಕಾರವನು ಹೋಮಗೈದು ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

ವರುಷ ನೂರನೆಣಿಸುತ್ತಬಾಳುವವರಾಸ್ಯಚಂದನಲ್ಲಿ 
ಜರಚ್ಛಾಂತಿಯುಪದೇಶ ಸುಧೆಯ ಪರಿವಾಹವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರುಳು ಕೆರಳಿ ಹರಿದಿತ್ತು ಬೀಳುತಿದೆ ಎದೆಗೆ ಬಾಂಬು-ಗುಂಡು! 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೯೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಲಂಕಾರ 


ಕಲ್ಲು ವಜ್ರತನವ ಪಡೆಗು; 
ಎಷ್ಟಕ್ಕೊಂದು? 

ಬಂಡಗಾರ ದಾನಿಯಹುದು; 
ಎಷ್ಟಕ್ಕೊಬ್ಬ? 


ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯಾತ್ಮತತ್ವ 
ಹೋಗಬಹುದೆದೆಯ; 

ಎಷ್ಟು ಜನರ? ಗುಡಿಸುವುದೆ- 
ಷ್ಲಿಡಿದಿಹ ಸದೆಯ? 


ಅವತಾರಗಳೆಷ್ಟಾದವು? 
ಮಹಾತ್ಮರುಗಳೆಷ್ಟು? 
ತತ್ರಜರ, ತಜ್ನರ ಆ 
ಮಸ ಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯದೆಷ್ಟು? 


ಸರಸ್ಪತಿಯ ನಾಲಿಗೆಯನು 
ದುಡಿಸಿದ್ದೆಷ್ಟು? 

ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿ ಅದನು 
ಕೆಡಿಸಿದ್ದೆಷ್ಟು? 


ನಿರಾಶೆಯಿದು-ಬೇಡ ಮಗುವೆ; 
ಅತಿಸು೦ದರ ಭ್ರಮೆ! 

ನಂಬು ಬಿದಿರ ಗಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಗಂಟಿಲ್ಲದ ತೆಮೆ! 


ಇಂದನಿಗೂ ದುರ್ಜಯವೀ 
ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದಾಗ 

ಆ ಬಲವಿರೆ ಆಸೆಗುದುರೆ- 
ಯೇರಿ ಸಾಗು ಬೇಗ! 


ಎದುರಿಗನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂದೆ 
ಅವಗ್ರಹಿಸಿದುದನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ 
ಹಿಡಿ ಲಭಿಸಿದುದನು! 


ಬಂಡವಾಳ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ನಿನಗೆ 
ಬಂಡವಿದೇ-ಸಮಭಾವನೆ 
ಸಮಾಧಾನ, ನಗೆ! 


ವನಸ್ಪತಿಗಳಂತಿರುವುದೆ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ 

ದಿನ ದಿನವೂ ಹತ್ತಲೇಣಿ; 
ಏಕೆ ಮಗುವೆ ನಕ್ಕೆ? 


ಬಹುಮಾನಕು ನಗಬೇಕೋ 
ಅವಮಾನಕೆ ಕೂಡ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಲಂಕರಿಸಿ 
ನಿಲುವುದಿದೇ ಮೋಡ 


“ಜೀವನ'-ಜೂನ್‌- ೧೯೫೯ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೯೧ 


೧೯೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 


ಯಾವುದೋ ನರಕದಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು ಕೂಟವ ನಡೆಯಿಸಿ 
ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತಿರುವರಿದು ನಿಜ- ಆದರೆ 
ದೇಹನಾಶಕವಲ್ಲವವು-ಹೃತ್ಕೋಶಭೇದಕವೇ ಸರಿ! 
ದಾಹವನ್ನೆಬ್ಬಸಿವೆ ಮನದಲಿ ನಾಯಕರ ಕರವೀರರ! 


ಸರ್ವಪೌರಾಣಿಕ ದನುಜಕುಲದಕ್ರಮೇಷ್ಟ ಸಮುದ್ರವ 
ಗರ್ವದಲಿ ಕಡೆಯುತ್ತಿಹರು ವಿಜ್ಞಾನದೈತ್ಯರು; ಲೋಕದ 
ದುರ್ವ್ಯಸನ ದುಃಶಕುನ ದುಃಸ್ಪಪ್ಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಉರ್ವಿಯಲ್ಲಿಹ ನವ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಜೆಗಳಕ್ಷಿಯ ಮುಚ್ಚಿಸಿ! 


ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಹ ಬುದ್ಧ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇಶದಿ 
ಯುದ್ಧಶಾಂತಿಗಳಾವುವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸದ ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಬದ್ಧರಾಗಿಹರಿ೦ದು ಜಠರ ಪ್ರಶ್ನಪಾಶದೆ-ನಿತ್ಯವೂ 
ಹೃದ್ರಸಕ್ಷಯವಾಗುತಿದೆ; ಮದ್ದಿಲ್ಲವಾಯ್ತೀ ರೋಗಕೆ! 


ಉತ್ತರದ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕಗಳುತ್ತಾತ ದಕ್ಷಿಣಕೂ ಬರೆ 

ಮೃತ್ಯುಬಾರದ ಸತ್ಯ ತೋರದ ರಿಕ್ಷಜೀವನ ಸಾಗಿರೆ- 
ಹತ್ತು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಸಾವಿರ ಜನರ ರಕ್ತವ ಹೀರುವ 
ವಿತ್ತ ಕೀಟಕ್ರೀಡೆ ಕಲಿಯುಗದರ್ಥವನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವುದೇ? 


ದಾಸಸಂಖ್ಯಾವರ್ಧನೋನ್ಮುಖ ವಿದ್ಯೆ ವಿಜ್ಞಾನ! 
ಮೋಸ ಮುಕ್ತದ್ದಾರವಾಗಲು ಬಿಟ್ಟುದೇ ಜ್ಞಾನ! 
ಆಸುರವನಾದರ್ಶ ಭಾಷೆಯೊಳಿಟ್ಟರೇ ದಿವ್ಯ! 
ಆಸವವ ದೊಡ್ಡವರು ಕುಡಿದರೆ ಅಮೃತಕದು ತುಲ್ಕ 


ಅಧಿಪಹೃದಯ ವಿಕಾರಕಾರಣ ದಾರುಣಜ್ಞಾನ 
ಉದಿಸಿದುದು ನರಕದಲಿ ತಂದಿತು ದೇಶಕದ್ದಾನ! 


ಸಿಲು ೧೯೩ 


ಮರುಕವಿಲ್ಲದ ಮನುಕುಲ 
ಬೆರಕೆ ಮಾಡುವ ದನುಬಲ 
ಮೆರೆವ ಮಾಯಾ ಭೂತಲ 
ದುರಿತಗಳಿಗಾಡುಂಬೊಲ! 


ಭಾರತಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿದ ನಂಜು ನೀರುಂಡೀಸಲ 
ತೋರುತಿದೆ ರಕ್ತದಲಿ ಆ ಈ ಸೂತ್ರಧಾರರ ಹೊಲಬಿನ; 
ತಾರಕಾಸ್ತಾಭಿಜ್ಞ `ದೊರಕನು ವೈದ್ಯಸಂಘದೊಳೆಲ್ಲಿಯೂ- 
ಹಾರಿಬರುವರು. ಕರೆದೊಡು ಜಿ ಸುತ್ತಲು 


ಮೆಟ್ಟುಗಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳುಕಾಣದು ಮೆಟ್ಟಲೆಂದೂ ಚುಚ್ಚದು- 
ಮೆಟ್ಟುವುದು ಮಾನವರೆದೆಯನೂ ಮೆಟ್ಟಲೆಂದೌನ್ನತ್ಯದ 
ತುಟ್ಟಿಗಾಲದೊಳಿಂದು ತೃಷ್ಣಾಚರ್ಮನಾದವ ಮಾಡುತ- 
ಕೆಟ್ಟೆ ಕಂಡೀ ದೃಶ್ಯವನು; ದುಃಸಹ್ಯವಾಯ್ತೀ ದುಷ್ಕತ 


ಸಪ್ಪಖಯಷಿಗಳೆ, ವ್ಯಾಸವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ತಪಃಫಲ 
ಸುಪ್ತವಾ ವಾಯ್ಮೇಕಿಂದು? ಮುನಿದಡಗಿರುವಿರೇ ದುರ್ವಾಸರೇ? 
ಶಪನಾದನೆ. ಭರತನೂ? ಸಂತಪ್ಪರೇ ಮಾರೀಚರೂ? 


ಇಂ 


ಲುಪ್ತವಾಯ್ತೇ ದೈವಬಲ? ಕಣ್ಣಿರುಹಿರಿತ್ತ ಮಹಾತ್ಮರೇ 


ಶ್ರ 


ಯುಗಪುರುಷ-ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೬೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೯೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬೆಳುಗೊಳದ ತೀರ್ಮಾನ! 


ಆಡುನುಡಿಗೈದು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹತ್ತಿರವಂತೆ! 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಿರುವುದೇ ನಾಲ್ಕು ಮಾತೆ! 
ಶರಷಟ್ಟದಗಳನೋಡಿಸಿ ವೃದ್ಧನಡಿಯಿಡುವ 
ಪಾಂಚಮಾತ್ರಿಕ ಅಳತೆ ಪ್ರಗತಿ ಪರವೇ? 
ಅನ್ಯಾಯ, ಅನ್ಯಾಯ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುವ 
ಹೊನ್ನಶೂಲಕ್ಕೆನ್ನ ಹಾಕಬೇಡ! 

ಸಂಗಮಿಸಿ ಕೂಡದಿಹ ಸತಿಪತಿಯರಂತಿರುವ 
ಪಂಚಲಘುಗಣರಾಜ್ಯ ಕೃಪಭೋಜ್ಯ! 

ಬೆಳುಗೊಳದ ನೀರನ್ನು 

ಪಂಚಪಾತಕದಿಂದ 

ಕದಡಿ ಕೊಳೆಮಾಡಿದರೆ- 

ಗೊಮ್ಮಟೇಶ 

ಹದಿರ ಹಂದಾಡಿಸದೆ 

ಬಿಡ ಎಲುಬುಹಂದರದ, 

ಪದವಾಕ್ಕಪದ್ಧತಿಯ 

ತೆರೆದು ದೋಷಃ 

ಆ ದಿಗಂಬರ ಸತ್ಯಕೀ ದಿಗಂಬರ ಕೃತ್ಯ ಮದ್ದು- 
ವಂಧ್ಯಾಸುತೆಯ ಮುಡಿಗೆ ಗಗನಾರವಿಂದ ತಕ್ಕದ್ದು! 
ನುಡಿಗವಡೆಜೂದಿನಲಿ ಕಡೆಯಾಟವೆಂದುಂಟೆ9 
ಅಡಿಗಮನಕಾದರುಂಟು! 

ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಿ ಬಡಿಸುವ ಜನರು ಇರುವಾಗ 
ಬಡಿವಾರ ಒಂದೆ? ಎಂಟು! 
ಅಶನವಸತಿಗಳಿಲ್ಲದಳಲುತಿರೆ ಬಾಂಧವರು 
ಅಸಿತಚರಿತಗಳಿಂದ ಕಾಡುತಿರೆ ಶಾಸಕರು 

ಮಸಿ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಕ್ಕಳು ಕುಣಿವ ಹಾಗೆ ಹೊಸ 


ಹೂಬಿಸಿಲು ೧೯೫ 


ರಸಶತ್ರುಗಳು ಹೊಸದರಾಡುನುಡಿಯನು ಹುಸಿಗೆ 
ಭಸಿತವಿಟ್ಟಡ್ಡ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಮರೆಯಿಸುವ ಬಗೆಯಾಗದೇ? 
ಬಸಮಾಗದಿಹ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿಕೆಯ ಮುಡಿಹಿಡಿದು 
ವಸತಿಗೆಳೆದೊಯ್ಯುವ ರಸಾವೇಶಸಿದ್ದರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ರಸಿಕತೆಯ ಗುಟ್ಟುಗೊತ್ತೇ? 
ಒಸೆದೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದುಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಪಕಕೆ 
ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂದುಸಿರಿದರೆ ಸಾಕೆ? ಮದ್ದುಂಡವನ 
ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಸಕೋಶಪಿಂಡ- 
ವಿಷವೈದ್ಯರನ್ನಾಳಬಲ್ಲ ಮಿಂಡ? 

ನುಡಿಯಾಟ ನುಡಿತಪಸಲ್ಲ- 

ಸೋಮಾರಿಗಳ ಪಡೆಗೆ! 

ಅಡಿಯಿ೦ದ ಮುಡಿವರೆಗೆ 

ಅಪರಾಧಿಮನ ಕಾಲನುಡಿಗೆ! 


ಯುಗಪುರುಷ-ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೬೭ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೧೯೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬಿಡು ದೇಹೋಪಾಸನೆಯನು 


ಕಟಿಬದ್ಧ ಉಪಾಸನೆಯನು 
ಮಾಡಿದ ಮಧುಕರಗೆ 
ಮಧು ಲಭ್ಯ! 
ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಯೋಗೀಂದ್ರಗೆ 
ಸಹಜನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ಥಿತಿ 
ಸುಲಭಾರ್ಜ್ಯ! 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿದಲ್ಪ ಶ್ರಮ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ! 
ಮಾತುಕೂಡ ವಶ್ಯವಲ್ಲ 
ಅಭಾಸಿಕ ಓದಿಗೆ 
ದುರ್ವಶ್ಯ 


ಭಾರತದೀ ಬಡಕೋಟಿಗೆ 
ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 

ಸುಲಭ- 

ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ ರಾಜಕ 
ಮಹಾಮೋಸಗಾರ 

ದಂಡ್ಯ 

ಶಾಂರ್ಜರವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪರವಂಚನೆ ರಾಜರ 

ನೀತಿ! 


ಸಿಲು ೧೯೭ 


ಕ್ಲಾತ್ರ-ವೈಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಲಿ 
ನಡೆದಿದೆ ಒಳಸಂಚು, 
ದ್ವೇಷ 

ಬ್ರಹ್ಮಶೂದ್ರ ವೃತ್ತಿಯವರ 
ಸುಲಿಯುವ ಈ ತಂತ್ರ 
ಇತ್ತು 

ಜೈನ-ಬೌದ್ಧ ರಾಜಕೀಯ 
ವಲಯಗಳಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಇಂದೂ! 


ಅವತಾರಿಗಳುದಯಿಸಿ ಬಹ 
ಕಾಲವ ಕಾಯುವುದು 
ಹಾನಿ! 

ಭಾರತದಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಜ್ಜನ 
ದೇವರ ಅವತಾರ- 

ಸತ್ಯ! 

ಇದೆಯೆಂದರೆ ಇದೆ ಮೌಲ್ಯದಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರಿಲ್ಲ; 

ಅಸತ್ಯ ಸರ್ವಾಪಹಾರಿ- 
ಮೋಸಹೋಗಬೇಡಿರಿ 
ಸಹೋದರರೆ ಅಲ್ಪ ತುಪ್ಪಿ 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬೇಡ; 
ನೀತಿಯಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ! 


೧೯೮ 


ಜೊಳ್ಳೆಂದರೆ ಜೊಳ್ಳು ನಾನು 
ಕಾಳೆಂದರೆ ಕಾಳು- 
ಆತ್ಮಮೌಲ್ಯಕಿದೇ ಸತ್ಯ 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗಲ್ಲ; 

ಅಮರತ್ವ ಮರತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಸೇತುವೆ ಈ ಕಾಲ; 
ಕಾಲದಳತೆಯಾತ್ಮಕಿಲ್ಲ 
ಅದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲ! 
ವಸ್ತುಸತ್ಯಕಿ೦ತ ಸತ್ಯ 
ದೃಢತಮ ನಮ್ಮಾತ್ಮ 
ಅದನಾಧರಿಸುವುದು ಧರ್ಮ 
ಜನೋದ್ಧಾರಮರ್ಮ! 


ತತ್ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಬಿಡೆಲೇಬೇಕಾಗಿರುವೀ ಕಾಲ 
“ನನಗೇತಕೆ ಈ ಹೊಣೆ”ಯೆಂಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೀಗ! 
ಮೂರುಕಾಸಿಗಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಈ ದೇಹದ ಈ ಬಗೆಯವರಕ್ಷೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವ ಬೆಳೆಯಿಸುಗೆ? 
ಮತಿವಂತರು ನಂಬುವರೆ? 
ಹಿಮಾಚಲದ ಮಹಾಶಿಖರ 
ನಮಗೇತಕೆ ಸಾಕು ಹೊಂಡ- 
ಎ೦ಬ ಕಪ್ಪೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯನೆ? 
ಅಲ್ಲ-ಲಂಚಗೀವುತಿಂಬ 

ಹಳ ಹುಳು! 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಸಿಲು ೧೯೯ 


ಪಾತಾಳದ ಕಂದರದಲಿ 
ಕೊಳೆತಗುಳೋ 
ಕೊಳೆತ್ಮಗುಳು! 


೬ 


ಜಿಗುಳೆ, ವುಣುಗು, ಸೊಳ್ಳೆಯಿಂದು 
ಮಹಾಲವೈಶ್ಯ 

ಮಹಾ ವಿರಾಜ 
ಧರ್ಮದರ್ಶಿ, ವಿಧಿ, ಶಾಸನ 
ತಜ್ಞ ಮಹೌಜ 
ಮಹಾಪ್ರಾಧಿಕಾರ, ಮಹಾ 
ಸುಪ್ರಶಾಸನ- 

ಎಂದು ಶಿರವ ಬಾಗಿ ಬಾಳ್ವ 
ನೌಕರ ನರನೆ? 

ನರತ್ವಕ್ಕೆ ಮಸಿಬಳಿದಿಹ 
ನರಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪುವ 
ನರತ್ವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿದೆಯೆ? 
ಯೋಚಿಸು ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಜುನ ನೀನಾಗಬೇಕೊ9 
ಹಾಗಾದರೆ ಯೋಚಿಸು! 
ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನೇ 
ಮರೆತರೆ ಮಣ್ಣಾಗುವುದೇ 
ಸರಿ! 


ಹೇಡಿತನಕೆ ದಾಸತನಕೆ 
ಕಾಲ-ದೇಶ-ಶಾಸ್ತ ನಾಮ 
ಬದಲುಮಾಡಿ ಹೆಸರಿಸಿದರೆ 
ಪರಿಮಳಿಸುವುದೆ? 


೨೦೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ದಡ್ಡತನಕೆ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ 
ಕಿರೀಟವನು ತೋಡಿಸಿಬ್ಬರೆ 
ದರವೆಷ್ಟೋ ದರ? 

ಪೋಲೀಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 

ಕಳ್ಳ ನೋಟೆ ವರ! 

ಹೃದಯ ಹಂದಿ, ಬುದ್ಧಿ ಚಿ೦ದಿ- 
ಇಂಥವರೂ ಬೌದ್ಧಿಕರೇ? 
ನಾಗರಿಕರೆ ಈ ನಾಡಲಿ- 

ಕಣ್ತೆರೆ ಕಂದ! 


ಭಾಷೆಗೀಷೆ ಜಾತಿಗೀತಿ 
ರಾಜ್ಯ ಗೀಜ್ಯ ರಾಷ್ಟಾರ್ಥಿಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಬರದು-ಹಸೀ ಸುಳ್ಳು, 
ಅಪಪ್ಪಚಾರ! 
ದೇಹೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಒಂ- 
ದೆರಡೆ ಕುಂಟು ನೆಪಗಳಿಲ್ಲ? 
ಅವರ ವಾದಕೆನ್ನೀಗಲೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಇಲ್ಲವಾದರವರಿಂದಲೆ 
ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ನೀನೆ ನಿಂತು 
ಧಿಕ್ಕಾರವ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವೇಳೆ ಬರುವುದು! 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಉತ್ತಿಷ್ಠತ” 
“ಸತ್ಯಂವದ, ಧರ್ಮಂಚರ” 
ಸೋಲನು ಮನ್ನಿಸದದ್ಳುತ 
ಭಾರತ ಪುತ್ರ! 

ದೇಹಿತ್ವದ “ದೇಹಿ”ಕಾರ 


ಚಾಗಿಗಿಲ್ಲ. ಭೋಗಿಗಿದೆ- 
ಬಿಡು ದೇಹೋಪಾಸನೆಯನು 
ತೊಡು ಗಾಂಡೀವವ; 
ವೈಶ್ಯಕ್ಷಾತ್ರವನೆದುರಿಹ 
ರಾಜವೈಶ್ಯಬಲವನಿರಿಯೆ 
ಕೂಡಿಹೊರಡು ಧರ್ಮರಾಗ 
ಜಯಪ್ರಕಾಶ! 
ಅಹಿಂಸಾಪರಂಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಪ್ರಶಾಂತ ವಾಸ! 

ಇಂದಿರಾ ನಿವಾಸ!। 


ಯುಗಪುರುಷ-ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೭೪ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೦೧ 


೨೦೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕಲ್ಪತರುಗಳೆ ಬೇಲಿಯಾಗಿರುವ ಕಡಲಂಚು 
ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಗೆರವಾಯಿತಯ್ಯ! 
ಕಾರ್ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತಿರಲಂಬೋಧಿ 
ಮಾನವಸ್ವರ ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತಯ್ಯ 

ಕಲ್ಲ ಲಿಪಿ ಜಲಲಿಪಿಯ ರೂಹುದಾಳಿತು ಮಳೆಯ 
ಚೆಲ್ಲಾಟದಿಂದ ಬಾನಾಗಹಿಸಲು; 

ಚಾರಿತ್ರ ಸತ್ವ ಕರಗಿತು ಬೆವರ ಹನಿಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯ ರುದ್ರಾವತಾರವ ತಾಳಲು: 
ಮೀನುಗಂಜಿಯ ಬಾಳಮಟ್ಟ ನೆಲೆ ನಿಂತಿಹುದು 
ಏಳದದು ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರೂನೂ 
ತೈಲವಿಲ್ಲದ ಮಳಲ ನಿಃಸಾರ ಭೂಮಿಯಲಿ 
ಕಾಳು ಕಡಿ ವರ್ಧಿಸದು ದುಡಿದರೂನೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಭೀಷಣ ರೋಷದಿಂದೆದುರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನರರ ನರ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗುತಿಹುದು 
ದೇಹಬಲವಿಳಿಯುತಿದೆ ಧೈರ್ಯ ಕುಸಿದಳಿಯುತಿದೆ 
ಮೋಹಾಂಧ ಭೇದವುತಿ ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು- 
ರಾಜಕ೦ಟಕ ನಿತ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ ತೆಗೆಯುತಿದೆ 
ಮನೆಯೊಡೆದು ಮಾರಾಚೆ ಬೀಳುತಿಹುದು 


ವಿ 


ಗಾಳಿಯಲ್ಲೂ ಮಳಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೂ ಮಳಲು 
ಕಣ್ಣತುಂಬಿದೆ ಬಾಳ ಕೊರತೆಯಳಲು; 


ಸಿಲು ೨೦೩ 


ಅಂಬುಧಿ ಕಡಂಗಿ ಮಾರ್ಮಲೆಯುತಿದೆ ತೆರೆಯೆತ್ತಿ 
ಜ೦ಭವನ್ನಿಳಿಸುತಿದೆ; ದುರ್ಮದರೊಳು 
ದುರ್ಬಲರ ಹಿಳಿವ ಹಗ್ಗವ ನೇತು ಬಿಡುತಲಿದೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿನ ಹುರಿಯ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಇಡಿಗಲ್ಗಳೊಡೆದು ಹುಡಿ ಹುಡಿಯಾಗಿ ಹಾರುತಿವೆ- 
ಬೆಟ್ಟ ಬೋಳಾಗಿ ಭೂತಯಿಸುತ್ತಿದೆ! 

ಹಸಿರಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಹಡೆಯುತಿದೆಯೊಣತನವ 
ಮೊಸರಿಲ್ಲ ಮಜ್ಜಿಗೆಯು ಹುಳಿಯುತ್ತಿದೆ; 
ಹೆಂಡದಂಗಡಿ ಚರಂಡಿಗಳುದ್ದ ಬೆಳೆಯುತಿದೆ- 
ಕಳವು ಕೊಲೆ ಹಾದರವ ಹಡೆಯುತ್ತಿದೆ: 
ಉದಧಿಯೊಳಗಡಗಿರುವ ಉಗಜೀವಿಗಳಿಂದು 
ನರಶಿಶುಗಳಾಗಿ ಮೈದೋರುತ್ತಿವೆ 

ಪ್ರೇತನೃತ್ಯವು ಯಕ್ಷನೃತ್ಯವನ್ನೋಡಿಸಿದೆ 

ಪಾತಾಳ ಪೈತ್ಯ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದೆ! 

ನೀರಾನೆ ನೀರ್ಕುದುರೆ ನೀರ್‌ಕರಡಿ ಹುಲಿಸಿಂಹ 
ಗೋತ್ರರ್ಷಿಗಳು ಜನರ ಎನ್ನುವಂತೆ 

ಮಾರಾಂತು ಹೋರುತಿವೆ ಕಚ್ಚಾಡಿ ಕೂಗುತಿವೆ 
ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸಿನ ರಸವ ಕುಡಿಯಿಸುತಿವೆ! 


ಕಡಲು- ಕಾರವಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂ. ಸಂಚಿಕೆ- ೧೯೭೯ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೦೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ 


ಅರಣಾಚಲಕೆ ಹೋಗು ಯಾತ್ರಿಕನೆ ನೀ ಲೋಕ 
ಗುರುವಿನಾಶ್ರಮಕೆ 

ತಿರುಗಿದರೆ ಫಲವೇನು ಧ್ಯೇಯವಿಲ್ಲದ ಮನುಜ 
ಮರುಳುವನು ಮನೆಗೆ 


ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯಾಚಲದ ಶಿಖರ ಸಂಕೇಶಕೆ 
ಪಾವನತ್ಚದ ಲಿಂಗ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕೆ 

ದೇವರೇ ಗತಿ ಕಾವರಿಲ್ಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೂ ಬಡವರನು ಸಾವಿನಿಂದ 


ತಿರುಗು ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೆ ಜಗವ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು 
ಅರಿಗಳೆಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನರಿಯಲು 
ನರರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗಿದೆ 
ನರಸಿ೦ಹನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಕಾಯಲು 


ಬಾಲವಿಹುದೆಲ್ಲ ಕುದುರೆಯ ಜಾತಿಯೆಂದೆಂಬ 
ಬಾಲಕರು 

ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿಹರು ಏಶ್ಯ-ಆಫ್ರಿಕಗಳಲಿ 
ನಾಯಕರು 


ರಾಷ್ಟಾಭಿಮಾನದಲಿ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಕಾಟ 
ಭ್ರಷ್ಟತನಕೆಡೆಗೊಟ್ಟು ಹಿಂಸಿಸುತಿದೆ 
ಮಾಸ್ತರರು ಹುಡುಗರೇ ಶಾಖಾಧಿಪತ್ಯದಲಿ 
ವೇಸ್ಟ್‌ ಎಂಬುದೆ ಪ್ರಗತಿ ಭಾರತದಲಿ 


ಕರ್ಣಾಟ ಅಪವಾದವಲ್ಲ 
ಸರ್ವೋದಯಕೆ ಹಾಕಿ ಕಲ್ಲ 


ದುರ್ನೀತಿ ಬಿಡದೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಮದ್ಯೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ತಲೆ ಬಾಗಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರಯ್ಯ ನೋಡು 


ಯಾತ್ರಿಕನೆ ಅವರಿಗಿದೆ ಕೋಡು! 


ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನು ಕಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಇರುವನೇ ಯಾತ್ರಿಕರಲಿ? 
ಉತರ ಕೇತ್ರಗಳ ಪುಣ್ಣ ತೃಪ್ಪೆ 
ಶಾ ಜೃ ರಿ “ಣಿ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಯಾತ್ರೆಯನು ಮರೆಯದಿರಲಿ 


ಪರಮಾಣು ಗಾತ್ರದಾ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಪರಮಾರ್ಥವೊಳು ಜಗಳವಾಯಿತಯ್ಯೋ | 
ಪರರ ಹೀರುವ ತಂತ್ರದುದ್ಯಮಿಗಳ 

ಕರೆವ ದುರ್ದೈವವೇ ಸಿಕ್ಕ ವರವೋ? 


ಜಾತಿ ಯಾತ್ರಾ ಮಗ್ನರಾಗುತಿರೆ ಸಹಚರರು 
ಮಾತಾಡಿ ಫಲವೇನು ಸತ್ಯವಂತ? 

ತೂತು ಮಡಿಕೆಯಲಿ ನೀರ್‌ ತುಂಬುವಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಯಾತ್ರೆಗೆಲ್ಲಾ ಹಣವ ಕಳೆದ ಪಂಥ! 


ಚಂಬಲ್‌ ಢಕಾಯಿತರ ಮರಿಗಳೆನ್ನಿಸುವವರ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಾಡಳಿತ ನಡೆಸ ಹೋದ 
ನಂಬಲಾಗದ ಜನರ ನಂಬಿ ಮುಂಬೆಳಗಿನಲಿ 
ತಂಬಿಗೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದ! 


ಯಾತ್ರಿಕನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡೀ ಅವಸ್ಥೆಯನು 
ಪಾತ್ರದವರನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ವರೆಂದು 

ಹೋತೃಗಳ ಡಹ ರಾಜಪುರೋಹಿತರ 
ನೇತ್ರಕಂಜನ ಹಾಕು ಪುಣ್ಯವೆಂದು! 


"ಯಾತ್ರಿಕ', ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೫-, ೧೯೮೩ ಪುಟ ೭ 


೨೦೫ 


೨೦೬ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೀರನಿಗೆ ಕರೆ 


ಬಾರೋ ಬಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೀರ । 
ಬಾರೊ ಮಾರಾರಿಯವತಾರ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 


ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮನುವೆಂದ 
ಪರವಶದೊಳಿಹುದಸುಖ ಅಸುಖ ಅಸುಖ । 
ಆತ್ಮವಶದಲ್ಲಿಹುದು ಮಾತ್ರ ಸುಖವೆಂದಿದನು 
ಮರೆತವಧಿಯಲಿ ಬಂತು ದಾಸ್ಯ ದುಃಖ ॥ ೧ ॥ 


ಆತ್ಮ ಗುಣಗಳ ವಿವರಿಸಿದ್ದನಾ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಜ್ಞ ಸಂಕೇತ ಮೂಲಕವದನ್ನು । 
ತಿಳಿಯದದನಕ್ಷರಾರ್ಥದೆ ಮಾಡಹೋದಾಗ 
ದೈತ್ಯಕುಲ ಹಿಡಿಯಿತೋ ಭಾರತವನು ॥ ೨ ॥ 


ಆಸುರೀ ಬುದ್ಧಿಯನು ದೃಢಪಡಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಆಂಗ್ಲರತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖರಾದರು | 

ನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯ್ತು ದೇಶ ಷಂಡತ್ವದಾ 
ಪಾಶದಿ೦ ಜನರಿಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಾದರು ॥ ೩ ॥ 


ಕೆರೆಯ ಕಪ್ಪೆಗಳಂತೆ ಮೇಲ್ಮುಖವ ಮಾಡಿ ನಾವ್‌ 
ಪರವಾಕ್ಯ ಪಾಲನೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆವಲಾ । 
ಮರೆತೆಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನು ಶಿವಶಿವಾ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲಿ ಮುಳುಗಿದೆವಲಾ ॥ ೪ ॥ 


ತಿಲಕ ಗಾಂಧ್ಯಾದಿ ನೇತೃಗಳು ಜನಿಸಿದರೆಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದಾಳ್ವ ಪರರ | 
ಕಲಿತನದಿನೋಡಿಸಿದೆವದ್ದರವನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿದೆವಾಗ ಹರಿಹರ ಬೊಮ್ಮರ ೫ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಸಿಲು ೨೦೭೩ 


ಆದರಯ್ಯೋ ಮತ್ತೆ ಮಂಕು ಕವಿದವರಾಗಿ 
ಗಾಂಧ್ಯುಕ್ತ ನೀತಿಯನ್ನಲ್ಲಗಳೆದು । 
ಆದರಿಸಿದೆವು ಪರರ ಯಂತ್ರ ವಾಣಿಜ್ಯವನು 
ಭೂದೇವಿ ಮುಳಿವಂತೆ ಪೂಜೆಯಾದ ॥೬॥ 


ಚಾರಿತ್ರಹೀನತೆಯ ಬೆಳೆಸುವ ದುರಭ್ಯಾಸ 
ತಾಳಿತವತಾರಗಳ ಹೃದಯಗಳಲಿ 
ಮಾರಿಕೊಂಡಾತ್ಮವನು ತತ್ಕಾಲ ಯೋಜನೆಗೆ 
ಬಿದ್ದೆವೋ ಲೋಭಾಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ॥ ೭॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಗಿ ಕೌರವ್ಯ ಕೋಲಾಹಲದಿ 
ಮತಿಮಾಂದ್ಯದಿಂದ ಮತಹಾಕಿ ವರಿಸಿ । 
ಅತಿಲುಬ್ದರನ್ನು ಗದ್ದಿಗೆಗೇರಿಸಿದೆವಕಟ 
ಭೃತಿಗೆ ತತ್ವರವಾಯ್ತು ತಟ್ಟಿತು ಬಿಸಿ ॥ ೮ ॥ 


ಬಡತನದ ಗೆರೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಹ೦ತದಲ್ಲಿಹೆವು 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯರ್ಧದಷ್ಟಿದ್ದು ಕೂಡ | 
ಜಡತೆಯಾವರಿಸಿರಲು ಬದಿಗೆ ಲಕ್ವಾ ಹೊಡೆದು 
ಕುಡುಕರಾದೆವು ತೂತು ಬಾಳಿನೋಡ ॥ ೯ ॥ 


ದ್ಯೂತಸೂಕ್ತದಿ ವೇದ ನಿಂದಿಸಿದ ವೃತ್ತಿಯನು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದೊಡೆಯರ । 
ಮಾತನಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಧೀರನೇ ಬಾ ಬಾರೋ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡಿ ಬಳಗದವರ ॥ ೧೦ ॥ 


ವಿತ್ತಜೀವಿತಗಳ ಸುರಕ್ಷಿತತೆ ನಮಗಿರದ 
ಹೊತ್ತು ಬಂತಿನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೆ । 
ಹತ್ಯಾಕಲಾವಿದರ ಕೈಯೆ ಮೇಲಾದೀತು 
ಒತ್ತಡವ ಹೇರು ಶಾಸಕರ ಮೇಲೆ ॥ ೧೧ ॥ 


೨೦೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸನ್ನೇತೃಗಳ ಕೈಯ ಬಲಪಡಿಸದಿರೆವಾವು 
ದುರ್ನೇತ್ಯಗಳ ದೂರ ಸರಿಸದಿರೆವು । 

ಸನ್ನುತಾತ್ಮನೆ ದಾರಿದೋರಿಸೋ ಬ೦ದೀಗ 
ಮನ್ನೆಯನೆ ಬಾರೋ ಬಾ ಕರೆಯುತಿಹೆವು ॥ ೧೨ ॥ 


ತರಂಗ, ೮ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೯೮೭ ಪುಟ ೫೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೦೯ 


ಇ 
ಪ್ರೌಭ್ಯಾಪ ಕ 


೧ 


ಯಾವ ದ್ರೋಣನವನಾವ ವ್ಯಾಸ ಆವ 
ನಾವ ಕಣ್ಣಹತಕ? 

ಯಾವ ವಿದ್ಯ ಆ ಅವರು ಕಲಿಸಿದುದು? 
ಬೇರೆ ಇಂದು ಶತಕ! 


ಫಿ 
ಗಡಢದಯ್ದಗಳ ಗೊಡು ವಿದೆಗಿದು 
(ನಿ Fo) [ನ Fo) 
ಕಾಲವೆ? ಹಿಡಿ ಸರದಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾನನವ 
ವರಿಸಬೇಕು ಕೆಳದಿ! 


೩ 


ಹೆಣ್ಣುತನದ ಹೂನಗೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯ 
ಹುಟ್ಟುರಸಿಕತನಕೆ 

ಬಣ್ಣವಿಟ್ಟು ಬಾಳುವುದ ಕಲಿಯ ಬಾ 
ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ವಕಕೆ! 


೪ 


ಗಂಡುತನದ ಗೌರವವೆ ರೌರವವು 
ಡಾರ್ವಿನೀಯ ಜನಕೆ! 

ಬಂಡುಬಾಳಿನಲಿ ಸವಿಯಲು, ಹಳೆಯದ- 
ಕೆಲ್ಲ ಎತ್ತು ಒನಕೆ! 


೨೧೦ 


೫ 


ಮನುಜಕುಲವವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಮು- 
ನಡೆಯುತಿಹುದು; ವಿತಥ 


ದನುಜಮಾರ್ಗ-ಪಳವಾತ ಹಿಡಿಯುವುದು; 


ಹೊಸತೆ ಸತ್ಯ ಸತತ! 


೬ 


ಜನ್ಯ ಕರ್ಮ, ಮರಣೋತ್ತರಜೀವನ, 
ಧರ್ಮಗಿರ್ಮ ಮಿಥ್ಛೆ! 
ಚರ್ಮಶೋಭೆಯನ್ನಲ್ಲಗಳೆವನುಡಿ- 
ಯೆಲ್ಲ ಸುಖದ ಹತ್ಯೆ 


೭ 


ಬಾರ, ಬಾರ-ನೀ ಶಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲ ಸಖಿ, 
ನೀನಿದೆಲ್ಲ ಬದುಕೇ! 

ನಾರು ನಾನು, ನೀ ಹೂವು-ಪ್ರಾಣಿಶಾ- 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಕ್ಷಿಯಿದಕೆ! 


೮ 


ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯ-ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ನಾನಿದ 
ಕಂಡೆ; ಕಲಿಸುತಿರುವೆ; 
ನವ್ಯಕಾಲದುದ್ಧವ್ಯನೀತಿಗಾ- 
ಧಾರ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ! 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


೨೧೧ 


೯ 


ಹಣದ ಗುಣವನಧಿಕಾರದೊಂದು ಆ 
ಕಾರವನ್ನು ಕಳೆಯೆ, 

ಹೆಣಕೆ ಸರಿಕಣೋ ಗ೦ಡು - ಜೇನುಗಳ 
ಬಾಳ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯೆ! 


೧೦ 


ಜೇಡ, ಮೇಣಿತರ ಹುಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಾ- 
ಯಾಳ್ಳೆ, ಹೆಣ್ಣೆ ಗಂಡು- 
ಮಾಡಲಿಹನು ವಿಜ್ಞಾನಿ ಕಾಯದೆಯ; 
“ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣ ತುಂಡು! 


೧೧ 


ಹುಳುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಕೀಟಧರ್ಮ ಯೋಗ್ಯ! 

ಹಳೆಯ ಕಾಲದಜ್ಞಾನ ಪಿಂಡಕಾ- 
ಯ್ತಳಿವೆ ಒಂದು ಭಾಗ್ಯ! 


೧೨ 


ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಕನ್ನಡಕ- 

ಅದನೆ ಮೂಗಿಗಿಟ್ಟು; 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವೀ- 
ಯೆನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿ ಮುಟ್ಟು! 


“ಜೀವನ'-ಮಾರ್ಚ್‌- ೧೯೫೨ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೧೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕೀಟಯೋಗ 


[ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಮಾತಿನ ಮಿಂಚೆರಚಿ, ಕಬಳಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಕೊಬ್ಬಿಕೊನರುವ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ಕಾಲವಿದು- ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸತ್ಯವೆನ್ನುವಷ್ಟೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಮಾರಣಗಳು! ಮಾನವ್ಯ ಸಂಪುಟದ ಹಾಳೆಹಾಳೆಗಳಿಗೂ 
ಹಿಡಿದಿದೆ ಇಂಥಾ ಕೊರೆಯುವ ಕಾಪಟ್ಯದ ಗೆದ್ದಲು ಹುಳು! ಮರೆ, ಮೋಸ, 
ವಂಚನೆಗಳಿಗೆ, ಆ ರಂಗ ಈ ರಂಗವೆಂದಿಲ್ಲ ಜೀವನ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದುಗೊಂದುಗಳಲ್ಲೂ ಅವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ- 
ಅವರು ಅಂಥಾ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹುಳುಗಳೆಂದು ವಿಡಂಬಿಸಿ, ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕುಕ್ಕಿರುತ್ತಾರೆ. - ಸಂ: ಯುಗಪುರುಷ] 


೧ 


ಹೊತ್ತಗೆಗಂಟಿದ ಹುಳುವಿನ ಹಾಗೆ 
ನರಹುಳು ದುಡಿವುದು ಪರಸ್ತಕಾಗಿ- 
ಸಗ್ಗದ ಸೀಟನು ರಿಜರ್ವ್‌ ಮಾಡಿಸಲು 
ಜನ್ನ ಮಾಡಿದಂತಂದಿನ ಪಾರ್ವರು 
ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ನಿರುಪದ್ರವಿಯಾದ 
ಆಡನು ಕಡಿದಂತಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದುರ್‌- 
ನೀತಿಶತ್ರುಗಳ ತೇದು ಗಂಧ ತೆಗೆ- 
ದರ್ಷಿಸುವುದು ತನ್ನಾಶಾಕಾಳಿಗೆ! 


ಮಾರುವಹುಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದೂವರೆ 
ಹೀರುವಾಗ ಕೊ೦ಬವನ ಕಿಸೆಯೊರಲೆ; 
ದುಡಿಸಿ ಕೊಂಬ ನರ ದುಡಿವ ಜೀವಗಳ 
ಮಾನ ಮೈಗಳನು ಕಚ್ಚಿ ತಿಂಬ ಹುಳು; 
ಸಾಲಕಡಗಳನು ನುಂಗಿ ಬಾಳ್ಳಹುಳು 
ಶೂಲೆ ಹುಟ್ಟಿಪುದು ಸಮಾಜದುದರದಿ! 
ಸುಳ್ಳು-ಮಿಂಚುಗಳ ಚಮಕಿಸಿ ಹುದ್ದೆಯ 
ಹೊಡೆವ ಬಿಜ್ಜೆಹುಳು “ಸಿಲ್ವರ್‌ ಫಿಷ್‌”ಗಡ! 


ಸಿಲು ೨೧೩ 


ಮಂದಿಯ ಹೆಸರನು ಮಸುಳಿಸಿ ತಿನ್ನುವ 
ಮಂದಹಾಸ ಸೂಸುವ ನಾಗರಹುಳು 
ಬಡವರ ದುಡಿಮೆಯ ತಿಂಬ ಭೂತಹುಳು 
ನುಡಿಗರ ನಡೆಗರ ನೆಲಸಮಮಾಡುವ 
ಬಿಡುನಾಣಿನ ಬಿಂಕದ ಕುಟುಕುವ ಹುಳು 
ಅಧಿಕಾರದ ಜಂಭದ ಕೊಕ್ಕೋಕೋ 
ಎಂದು ಕೊಕ್ಕಿಸುವ ಕಾಡುಹುಂಜಹುಳು 
ಕೆಲಸಿಗರನು ಕಾಡಿಸುವ ಆಲಸಹುಳು! 


ವಿ 


ಒಂದೇ ಎರಡೇ ಜಾತಿಯ ಹುಳುಗಳು? 
ಒಂದೇ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದರಲ್ಲಿ- ಈ 

ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹುಳುಗಳು ಬಟ್ಟೆಯ ಹುಳುಗಳು 
ಹಣಹುಳು ಹೆಣಹುಳು ಮೈಹುಳು ಮನಹುಳು 
ಮೇಧ್ಯಾಮೇಧ್ಯಾಭೇದ ನೀತಿಯಲಿ 

ಬಾಳ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಹಾಳೆಯ ತಿಂಬವು 


ಅಣ್ಣ ಬಣ್ಣದಲಿ ಅರಸ ಬಣ್ಣದಲಿ 
ಗೆಳೆಯ ಬಣ್ಣದಲಿ ಗೌರವ ತೋರುವ 
ಮಹಾ ಘನಸ್ತರ ಮಾನವ ಬಣ್ಣದಿ 
ಮೈದಳೆದಾಡುವ ಹಲ್ಲು, ಕೊಕ್ಕು ಹೆ- 
ನ್ನಾಲಗೆ, ನಖ, ಮುಖಸೂಚಿ ಹಿಡಿದ ಹುಳು- 
ಮಂದೆ ಮುತ್ತುತಿದೆ ನಖಶಿಖಾಂತವೀ 
ಸೂಳೆವಾಳಿನಲಿ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಕಿರ- 

ಲೆಡೆಯೆ ಇಲ್ಲವದು ಸುಧೆಯ ಹಾಗೆ ಸುರ- 
ಲೋಕ ಸೇರಬೇಕೇನೋ!। ಕಾಲ ಕಡಿ- 
ಗಾಲನಾದ ಮೇಲೇನುಳಿದೀತು? 


೨೧೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೩ 


ದಶಾವತಾರಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಹರಿ 

ಹರ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರು ಹುಳುವಾದರೆ? 
ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ತಿಂದು ತೇಗಿದರೆ? 
ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೇನಾದಾ- 
ರಜನಜವನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ತಿಂದ ಮೇ- 
ಲದೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲುದಿಸಿದ ಹುಳುಗಳು 
ಕಾಲೆರಡಾದರೆ ಕೈಯೆರಡಾದರೆ- 

ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಎರಡಾದರೆ ತಪ್ಪೇ? 
ಆಸೆನಾಲಗೆಯು ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ಈ 
ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಜಗತ್ತ ಕಬಳಿಸಲು 

ದೇಶ ದಾಟಿ ಖಂಡ೦ಗಳ ತುದಿಗಳ 

ಚಾಚಿ ಮುಟ್ಟುತಿದೆ, ಮೈಯಿಡಿಬಾಯ್ಗಡ- 
ರುಂಡ ಮುಂಡ ಕೈಕಾಲ್ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾಗಿ “ಎವೊಲ್ಯೂಷನ್‌' ಹೊಂದಿರೆ, 
ಪುಡಿಹುಳುಗಳು ಸತ್ತುಂಡೆಯಾಗಿ ನರ- 
ಹುಳುರೂಹಿಂದು ಪಟಳಿಸೆ ನವಯುಗದ 
ಕೀಟಯೋಗ ದನಿಗೊಡುತಿದೆ ಹೊಸ ಗೀ- 
ತಾಚಾರ್ಯನ ಬರವನ್ನು ಕಾಯುತಿದೆ 
ಹುಳುಪಾಳಿಯನೆರಡೂ ಧ್ರುವಗಳವರೆ 
ಗೊರೆಯೆ ಬಾಂಬುಗಂಭೀರ ಶೈಲಿಯಲಿ! 
"ಸೋಹಂ ಕೃಮಿ'ಯ ಸಮಾಧಿಯ ಬೋಧಿಸೆ 
ಶಿಷ್ಠರ ಹುಡುಕುವ ಗುರುಹುಳು ಬಂದಿದೆ 
ಬಾಗಿಲೆದುರು- ಓಂ ನಮೋಭಗವತೇ 
ಕೀಟಕರ್ಮಣೇ ನರಬ್ರಹ್ಮಣೇ! 


ಯುಗಪುರುಷ - ವಿಶೇಷಾಂಕ - ೧೯೫೪ 


ಜ್ಞ ೫% 


ನವ್ಯಧರ್ಮದೂತ 


೧ 


ಯಾವುದೀಕರಾಲಕಾಲದಂಷ್ಟದುರ್ಭಗಾನನ; 
ಯಾವಧೂರ್ತದೈತ್ಯತುಂಡ, ಚಿತ್ರಪುಂಡಕಾನನ! 
ಯಾವ ಕಾಡುಕುರುಬ, ದರ್ಭಧಾರಿ ಶುಕ್ಷದುರ್ಜಟ- 
ಭಾವನಾಕಲಂಕಿತಾಕ್ಷ, ಬಂದನಾವನೀ ಶಠ। 


ಪಿ 


ದೇವನೆಂಬ ಮರುಮರೀಚಿ ವೈದ್ಯನೆಂದು ಸಾರಿ 

ಈ ವಿನೀತಿತಂತ್ರವೇತ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನು ತೂರಿ 
ಭಾವಿಕರನು ಸುಲಿವ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮವಂತೆ ಧರ್ಮ! 
ಯಾವನಲ್ಲಿ? ವಧ್ಯನೀತ; ಸುಲಿಯಿರಿವನ ಚರ್ಮ! 


೩ 


ಮೇಘವಿರದೆ ಮಳೆಯ ಕರೆಯಬಲ್ಲನಾನೆ ದೇವರು; 
ಈ ಗುರುಪ್ರಭಾವ್ಯಧರ್ಮ ದಂಡನೀಯ! ಸಾವರು 
ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯರೆನ್ನಬಹುದು? ಈ ಪುರಾಣ ಮೆಟ್ಟರಿ; 
ಮೇಗೆ ನವ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಿನೇಮಗೃಹವ ಕಟ್ಟಿರಿ! 


೪ 


ಭೂಮಿಯಿರದೆ ಬೆಳೆಯುವುದನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿರುವೆವು; 


ಸೋಮಲೋಕವನ್ನು ಕೂಡ ಸೂರೆಮಾಡಲಿರುವೆವು! 
ನೇಮನಿಷ್ಠೆಯೆಲ್ಲ ನಿಂದ್ಯ; ಇಷ್ಟವೊಂದೆ ಸಾಧ್ಯವು; 
ಹೇಮ ಸಾಧನಾರ್ಜನವೆ ಮನುಷ್ಯಬುದ್ಧಿವೇದ್ಯವು! 


೨೧೫ 


೨೧೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೫ 


ಸುಡಿರಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮ ನೀತಿಭೀತಿ ಭೂತವೆಲ್ಲವ; 
ಹಿಡಿದನಾತ್ಮಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಭೋಗಪಲ್ಲವ! 

ಅಡವಿಯರಿವ ಬಿಟ್ಟು ಭವ್ಯ ನವ್ಯ ಕಾಮ್ಯ ಕಾರ್ಯದ 
ಜಡಭವಪ್ರಪಂಚವಾಳಬನ್ನಿ ಭೌತ ಶೌರ್ಯದ! 


“ಜೀವನ'- ಸಂಪುಟ ೧೩, ಪುಟ ೩೩೦ - ೧೯೫೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


೨೧೭ 


ತಿರವು-ಮುರವು 


ಅತ್ತರೂ ಬಾರ ಹರಿ 

ಕರೆದರೂ ಬಾರ ಹರಿ 

ಪ್ರಾಣನೀಗಲು ಹೋದರಾಗ ಬಂದ; 
ಸರಕಾರ ಉತ್ತರವ 
ಕೊಡುವುದೇನರ್ಜಿಗೆ?) 

ಪ್ರಾಣ ಹೋದರದಕ್ಕೆ ದುಃಖವುಂಟೇ? 


ಉತ್ತರವ ಕೊಡುವುದೂ 
ಬಿಡುವುದೂ ಮರ್ಜಿ; 
ಎಂದಾದರೂ ಕೊಡಲು 
ಬರಬಹುದು ಮನಸು! 
ಏನಾದರೂ ಬರೆದ- 


ರಾಜ್ಯಧರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಇರುವುದಿದರಲ್ಲಿ; 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸುಖದ ರುಚಿ 
ಸವಿವುದಿದರಲ್ಲಿ[ 


ಅತ್ತರದು ಅಪರಾಧ, 
ಕರೆದರದು ಸುನ್ವೆ; 
ದೂರಿದರೆ ದೌರ್ಜನ್ಯ- 
ಮೂರ್ಪತ್ವದ ಚಿಹ್ನೆ! 


೨೧೮ 


ಶಬವೆಂಬಾ ಜ್ಲೋತಿ 
ಬ ರ 


ಸುಮ್ಮನಿರುವವರದ್ದು ಅಸಹಕಾರ- 
ಪಾಪಕಾರಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಪಹಾರ; 
ಅವರ ಸಹಕಾರ ರಾಷ್ಟಸ್ವದಾಧಾರ! 
ದರವೇರಿಸುವುದು ರಾಷ್ಟ್ರೋಪಕಾರ! 


ತಿರುಹು-ಮುರುಹೇ ಸಹಜವೆಂದು ತೋರುವುದು 
ನರರಿಗಳಿಗಾಲ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ; 
ನೆಲವನಾಕಾಶವೆಂಬರು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು- 

ಆಕಾಶ ಅವಕಾಶವೀಯುವುದು ಬರಿದು! 


ಯುಗಪುರುಷ-ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ- ೧೯೬೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೨೧೯ 


ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಅಳು 


ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಅಡ್ಡ ಮಲಗಿಹುದು, 
ಗೋಳಾಡುತಿವೆ ಖಾಲಿ ಪಾತ್ರೆಗಳು, 

ಹುಗ್ಗಿ ಹೆಪ್ಪಳಿಸುತಿದೆ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 

ತಟ್ಟೆಗಳು ಕವಚಿ ಮಲಗಿಹವು ಮೂರ್ಛಿತವಾಗಿ- 
ಇಲಿಗಳಲ್ಲಿಂದ ತಳಕಿತ್ತಿದ್ದವೆಲ್ಲ! 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿತ್ತು ಬೆಕ್ಕು 
ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ ಖಾಲಿ ಚೀಲ ಮುದುರಿ 
ಅಳಲದಕೆ ಉಸಿರಿಲ್ಲ 

ತರಕಾರಿ ಬುಟ್ಟಿಯಲಿ ಹಳಬಾಳೆಯೆಲೆ ಒಣಗಿ 
ಗಾಳಿ ನೂಕಿದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುತಿಹುದು 
ತನ್ನ ಹರಕುಗಳಿಂದ ನರಳುತಿಹುದು 
ಕಿವಿಯಿದ್ದವರ ಕರುಳ ಕರಗಿಸುವುದು! 


ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಬಾಂಡುಗಳು ಟಂಕಿನಲ್ಲಿ 

ಕಿವಿ ಕಚ್ಚುತಿವೆ ಪರಸ್ಪರ; ಕಪಾಟಿನೊಳದೋ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕ್ಕಾರೆಟ್ಟಿನೈದಾರು ಹಾರಗಳು 
ದೇಶಸೇವೆಯ ಮಾತನಾಡುತಿವೆ; ಪರ್ಸಿನಲಿ 
ಮಡಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿಹವು ಕಡ ತಂದ ನೋಟುಗಳು 
ಪರ್ಮಿಟ್ಟು ಕೂಪನ್ನುಗಳು ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುತಿವೆ 
ಉದ್ಯೋಗ ವಿನಿಮಯ ಕಚೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಉಳಿತಾಯದೈದಾರು ಪಾಸುಬುಕ್ಕುಗಳು 
ಜೀವವಿಮೆಯ ರಶೀದಿ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳು 

ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿಹವು ತಮ್ಮ ಸುಖರಾಜ್ಯದಲಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಪೈಸದ ಗರ್ಭವತಿಯರಾಗಿ 


೨೨೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ದೊಡ್ಡ ಮೇಜಿನ ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ- 
ಕಂಡಿದನ್ನಡಿಗೆಮನೆ ಕಳವಳಿಸಿತು; 

ಮೀಟಿಂಗು ಸೆಮಿನಾರು ಸಿ೦ಪೋಜಿಯಂ ಕರೆಗಳಾ 
ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ 

ಗಜಿಬಿಜಿಸುತಿವೆ; ಪತ್ರಿಕೆಯ ದುಂಡನೆಯ ಬರಹ 
ಮೂದಲಿಸುತಿಹುದವುಗಳನ್ನು- 

ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡುತಿದೆ 
ನೌಕರರ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯತೆಯನ್ನು! 


ಕ್ಯೂ ಕ್ಯೂ ಎನ್ನುತ್ತಿಹವು ಪಟ್ಟಣದ ಕಾಗೆಗಳು 
ಬೋಳು ಬುಟ್ಟಿಗಳು ಬಾಯ್ದಿಡುತಲಿಹವು. 
ಕೋಟ ಬಾರದೆ ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಕೂಡ ಕರಕರಿಸಿ 
ಚಲಿಪಿಲಿಸುತಿವೆ ಕಿಟಿಕಿ ದಂಡೆಗಳಲಿ. 

ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಕರುಳುಗಳು ಗುರುಗುಟ್ಟುತಿವೆ 
ಗಲ್ಲವೇರಿದ ಕಾಳುಗೇಡಿ ದುಡ್ಡೆಣಿಸುತಿಹ- 
ಗುಲ್ಲು ಮಾಡದೆ ರಕ್ಷಿ ತನ್ನದನು ರಕ್ಷಿಸುವ; 
ಕರಿಸಂತೆಲಕುಮಿ ವೈಯಾರದಿಂ ಕೈಚಾಚಿ- 
ಕರೆಯುವಳು ಚಿತ್ರಪತ್ರ ಕ್ರೀಡೆಯೊವ ಜನರನು- 
ಮುಖ ಬಾಡಿತಿದನೆಲ್ಲ ಕಂಡಡಿಗೆ ಮನೆಗಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನನೇತಕಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದೆ, 
ಎನ್ನುವಾಲೋಚನೆಯು ತಲೆ ಹೊಕ್ಕಿತಲ್ಲಿ! 


“ಮಲೆನಾಡು' - ಜನವರಿ ೧೯೬೫ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೨೨೧ 


ನಾ ವಕ್ರ 


ನಾ ವಕ್ರ, ದುಂದುಗಾರರ ಶಕ್ರ; ವರ್ಗದಲಿ 
ಜಾದು ಚೇಷ್ಟೆಯ ಗೈವ ಅರಿಭಯಂಕರ ನಕ್ರ! 
ಎಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಬರಿ ಚಕ್ರ- 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನಯ್ಯ ನಿನಗಿನ್ನು ಬಕಾ? 
ಕೊನೆಪರೀಕ್ಷೆಯನಂತು ಪಾಸುಮಾಡಿದರಾಯ್ತು; 
ದಿನವಿಡೀ ಹರಟುವುದ ಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯ-ಕ್ಯಾಮರ ಗ್ರಾಮೋಫೋನು ಪ್ಲೇಟುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಲೆವ ನಿತ್ಯನರ್ತನಮೂರ್ತಿ ನಾ ವಕ್ರ 
ನನ್ನ ನುಡಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ-ನೆಟ್ಟಗಿರುವುದೆ ಸೊಟ್ಟ- 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ನಡೆ ಹಾವಿನಷ್ಟೇ ನೇರ; 
ನೀಲೆಕಣಿಯಲಿ ಹೊಕ್ಕು ರಾಯಪೇಟದಲೆದ್ದು. 
ಬಿಡಕಿಬೈಲಿನ ಕಡೆಗೆ ನುಸುಳುವವನಾರು? 


ಮಣ ಮಣನೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೆಳದಿಯರು 
ಗಣಿಸಲೆಂದತ್ತಲೇ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಯುತ್ತ. 
ಕುಣಿಸಿ ಕಂಗಳ ಕದ್ದು ಕಂಡವರ ನಾನೀಗ 
ಛಲಿಸಿ ಛೇಡಿಸಿ ನಗುವ ನವವಿನೋದಾಭಾಸ 


ನನಗಲ್ಲದಿನ್ನಾವನಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಹಹ! 
“ಹಹಹ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಗಾಯತ್ರಿ ಗಹಗಹಿಸಿ; 
ಜಹಜು ನನ್ನೀ ನಗೆಯ ಹೊಗೆಯುಗುಳಪತ್ತಿದರೆ 
“ಹಿಹಿಹಿ” ಎನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಲ್ಲೆಯೇನೋ? 


ನೀನೇನು, ನಿನ್ನಪ್ಪ ಮುತ್ತಜ್ಜನಾದರೇನ್‌ 

ಆನೆಯೋ ಶ್ವಾನವೋ ಗಂಡಭೇರುಂಡವೋ 

ಅಥವಾ ಘಟೋತ್ಕಚನೊ ಬರ್ಬರನೊ ಬದನೆಯೋ 
ಯಾರೆಂದು ಎದುರಿಸುವೆ ಎಬ್ಬಂಕ ಗೆಳೆಯನೇ? 


ವಿ೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಮಾನವಮಾನಗಳ ಭೇದವನು ಮರೆತಿರುವ 
ನಾನಿರಲು ಹೇಳು ಹೇಳಾರೇನು ಬೇಕು ಬಡ 
ಕಾನೂನಿಗಂಜುವವನಲ್ಲ-ಕಲ್ಲೆದೆರಾಯ 
ನಾನು; ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಯ್ಯಾ! 


ಏಳ್ಳೆರೆಯ ನೀರ್ಕುಡಿದ ಎಂಟೂರ ಸುಲಿದೊಗೆದ 
ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದವಧಾನವೊಂ೦ಭತ್ತ ಸಾಧಿಸಿಹೆ; 
ಕಾಲೈದರಿ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯದಿರೆ ಸರಿಯಕ್ಕೆ? 
ಬಾಳ ಮಾಡಿಯೆ ತಿಂಬೆನೆದರಾಡಲೆತ್ತಿದರೆ! 


ಕೂಳ್ಳಳ್ಳರಿಂದಲೇ ನಡೆದಿದೆ ಜಗತ್ತೀಗ 

ಕೇಳ್‌ ಕವಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಕಾಲವಲ್ಲ ಕದೀಮ 
“ಆಲ್ಕೋಹಾಲಿ”ನ ಕಾಲ ವಿಜ್ಞಾನ ವೈಭವದ- 
ಬೇಳ್ಳ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ?9 ಕಸಿದೇನು ತಮ್ಮಾ! 


“ಮಯೂರ'- ಎಂ.ಎಂ. ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಓ ಸಯನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು - ಶಿರಸಿ 
- ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ೧೯೬೩ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಸಿಲು ೨೨೩ 


ಉನ್ಮತ್ತ ವಿಕ್ರೀಡಿತ 


(Nonsense Poem) 


೧ 


ವೇದಾಂತದ ಎಲ್ಲ ಪಾಠ ದಿಲ್ಲಿರೇಡಿಮೇಡು- 
ರೇಡಿಯೋಯಂತ್ರದ ಗರ್ಭವ ಸೀಳಿ ಬಂತು ಹಾಡು! 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮತ್ತಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲಿ 

ಘೀಳಿಡೆ ಹರಿವುದು ಪತ್ರಿಕೆ ಪತ್ರಿಕಾಲಯದಲಿ! 


ಡಿ 


ಓಹೋಹೋ ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ- ನಿಮಗಿದೆಯೇ ದರ? 
ಜೀವೋತ್ಪಾದನೆ ಹೆಚ್ಚಿರೆ ಜಡಕ್ಕೆ ತತ್ವರ! 

ಕೇವಲ ಮಾತನಾಡಬೇಕು ನಾವು ಪರಸರ 
ಮೂರೆಲೆಯಾಟಕೆ ಕುಳಿತೇ-ಅದಕೆಲ್ಲಿದೆ ಕರ? 


೩ 


ಕುಡಿದವರಂತೆರಗಿರಲಾ ಹಿಮಾಲಯದ ಮೇಲೆ 
ಹಳದಿಯ ಹುಂಬರು ಕುಡಿಯದ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಗೋಲೆ 
ಹೇಗವರನ್ನೆದುರಿಸೀತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಗೂಢ? 
ನಿರ್ಮದ್ಯಪ್ರಾಂತಪ್ರಜೆ ಯಾವಾಗಲು ಮೂಢ! 


೪ 


ಭತ್ತದ ಬೆಳೆಯೆಷ್ಟೆಂದಿರ? ಭತ್ತ್ಯದ ಬೆಳೆ ಕೇಳಿ- 
ಬಂಗಾರಕೆ ಬಣ್ಣವುಂಟೆ? ನೀವೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿ! 
ಅಯ್ಯೋ ಎಂದವಗಾರೇ ತಿಂಗಳುಗಳ ವಾಯ್ದೆ- 
ಸೈಯೆಂದೊಳಹಂಚಿಕೆಗಳ ಮಾಳ್ಕವನಿಗೆ ಫಾಯ್ದಿ! 


೨೨೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೫ 


ನರಮೂಷಕ ದಪಫ್ಪರಗಳ ನುಂಗುವುದೇ ಮಜಾ- 
ಮರವಾನಿಸರಂತೆಲ್ಲರು ನಿಂತರದಕೆ ವಜಾ! 
ದೇವರದೇ ಏತಕೆ-ಅವರಪ್ಪನ ಸಹಿಯನ್ನೂ 
ನೀವೇ ಹಾಕಿದರಾಯಿತು; ಅಂಜಿಕೆಯೇಕಿನ್ನು? 


೬ 


ದಾಸಯುಗದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಹುದೇನಯ್ಯ? 
ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದು ಆ ದೆಯ್ಯ 
ಬೇಸರವಾದರೆ ನೋಡಲು ಬೇಕಾದ ತಮಾಷೆ 
ತಂಬುಹೊಡೆದು ಕುಳಿತಿಲ್ಲವೆ ಕರಗುವೊಲೆದೆ ಮೂಸೆ! 


೭ 


ಅಳಿದು ಹೋದರೇನಾಯಿತು ಸುವರ್ಣದೊಡನಾಟ- 
ವಿತ್ತವ ವರ್ಧಿಸಲಿವೆ ಮತ್ತೆಪ್ಟೆಷ್ಟೋ ಮಾಟ! 
ಬಾಡಿಗೆಮನೆ ಬ೦ಗಲೆ ಮಳಿಗೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿದೆ ತಲೆಹಾಕದು; ಕರ ಕಾಲಿಕ್ಕದು ಹೊರಳಿ! 


ತ] 
ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ ತೆಗೆದ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಫ್ಯಾಷನ್‌- 
ಚುಟ್ಟದ ಹೊಗೆಯಲಿ ಯೋಚನೆ ಕಟ್ಟಿದರದೆ ನೇಷನ್‌! 
ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ನರ್ತನ ಕೆಳಗಿನವರಿಗಾಗಿ; 
ಪಟೆವಸ ನಾಕದವಗೆ ಲೋಕದ ಹಿತಕಾಗಿ! 


ಏತ 


೯ 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೋ ಕಾಣಿಸೆ ಬೀಳುವುದೇ ಗಂಟು; 
ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವ ತೆತ್ತರೆ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ನಂಟು! 
ಮೋರೆಗೆ ದರ್ಪವ ಹಚ್ಚಲು ಸಿರಿಯೇರದೆ? ಹೇಳಿ- 
ಹಾರುವವಗೆ ಹಳ್ಳವಡಗಿ ಕಾದಿರುವುದು ಠೌಳಿ! 


“ಮಯೂರ'- ಎಂ.ಎಂ. ಆರ್ಟ್ಸ್‌ & ಸಯನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು - ಶಿರಸಿ - ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ೧೯೬೩ 


ಸಿಲು ೨೨೫ 


ಐಕ್ಕಗಾನ 
ರಿ 
ನಾನೆಂಬುದೂ ನೀವೆಂಬುದೂ 
ಒ೦ದಲ್ಲವೇ ಒ೦ದಲ್ಲವೇ? 
ನಾನುಂಡರೂ ನೀವುಂಡರೂ 
ಒ೦ದಲ್ಲವೇ ಒ೦ದಲ್ಲವೇ? 


ನಾನುಂಬೆ ನಿಮಗಿನ್ನೂಟವೇತಕೆ 

ನಾನು ನೀವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ನಾ ಮಲಗುವೆನು ನೀವ್‌ ಮಲಗಲೇಶಕೆ? 
ನನ್ನ ನಿದ್ದೆಯೆ ಸಾಲದೇ? 


ನಾ ಬೈದರೂ ನೀವ್‌ ಬೈದಹಾಗೇ 
ಅದಕೆ ಬೈಯುವೆ ಕೇಳಿರಿ 

ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಬಾಯ್‌ ನಿಮ್ಮದೇ 

ನಾ ನೀವೆ ಎಂದೇ ಬಾಳಿರಿ! 


ದುಡಿತ ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮದೇ 

ಅದು ನಿಮ್ಮದೇ ಅದು ನಿಮ್ಮದೇ 
ನಿಮ್ಮ ದುಡಿತವೆ ನನ್ನ ದುಡಿತವು 
ನೀವು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ 


ನಾನುಟ್ಟರೂ ನಾ ತೊಟ್ಟರೂ 
ನಿಮಗಲ್ಲವೇ ನಿಮದಲ್ಲವೇ? 
ನಿಮಗೇಕೆ ವಸ್ತಾಭರಣ? ಹರಿದಿಹ 
ಚಡ್ಡಿಯೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? 


“ಮೇಧಾ'- ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜು -ಸಿದ್ಧಾಪುರ(ಉ.ಕ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ೧೯೭೧-೭೨ 


ಜೀ ೫% % 


೨೨೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ವಿಮರ್ಶ ಚಂಡ ಸೂರ್ಯರ್ಕಳ್‌ 
ಶೀನಿಕಿಟ್ಟಿ ಜನಾರ್ದನರ್‌ 
ವಿಮರ್ಶನೀಯಂ ಮಾರ್ತಾಂಡಂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತನುಜಗೆ 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾನಗರೀಶಾನರ್‌ 
ಕಿತಾಪತಿ ವಿಶಾರದರ್‌ 
ಮಾತೃಭಾಷಾ ವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಚೆಂದವೆಂದುರೆ ಹೇಳಿದರ್‌ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ನವ್ಯಗೆ 

ಮೂಗು ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರ್‌ 
ಹೊಸ ಖೋಜಾವತಾರಕ್ಕೆ 
ಹೇಸಿ ಮೌನವ ತಾಳಿದರ್‌ 


ಕಸ್ತೂರೀ ಕನ್ನಡಂ ಶುದ್ಧಂ 
ಕಾರ್ಣಾಟೀಯ ಪ್ರಧಾನಿವಾಕ್‌ 
ಸಂಮಿಶ್ರೋಚ್ಚಾವತಾರೇಣ 
ಕನಿಷ್ಠಂಜಾತಮದ್ಗುತಂ ಇತ್ಯನುಷ್ಟುಪ್‌ 


೫ 
ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣ೦ ಮಹಾಪ್ರಾಣಂ 
ಮಹಾಕವಿ ಕುಲೇಖಕಂ 
ಕುಬ್ಬಂ ಗೌರೀ ಶಂಕರಾಭಂ 
ವಾಜ್ಜತ್ರೇಣೈವ ಸಿಧ್ಯತಿ 

೬ 


ಸ್ಮೃತಿರತ್ನ ಹೀನ ಜನಗಳ್‌ 
ಕೃತಿಧೂರ್ತ ಕುಯುಕ್ತಿ ಮಾನಸರ್‌ ಮಚ್ಚರಿಗಳ್‌ 
ಅತಿವನ್ಯ ಪಶು ಸಮಾನರ್‌ 
ಪ್ರತಾರಣಜ್ಜರ್‌ ಕೃಮಿತ್ವದೊಳ್‌ ಮುಳುಗಿದವರ್‌ 


೭ 


ಅಸದನುಶಾಸನರಿಲ್ಲದ 
ಮಸಿಮೊಗದಾಡಳಿತಗಾರರಿಂ ಕರ್ಣಾಟ೦ 
ಪ್ರಸಭೋದ್ಧತ ಮೂಲಂ ಧೂ 
ಮಸಮಾನಂ ಶೋಷಣೇ ನಿಮಗ್ಗಕ್ತಿಯೆಯಿಂ 


೮ 


ಕನ್ನಡ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯಂ 

ಮನ್ನಿಸದಿರ್ಪಂಥ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಿರ್ಪರ್‌ 
ಅನ್ಕಾಯಮಗ್ನ ಪಿಸುಣರ್‌ 

ದುರ್ಣಯ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಿಂದೆ ರಾರಾಜಿಸುವರ್‌ 


೨೨೭ 


೨೨೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೯ 


ಅವಿವೇಕ ಸುಂದರರ್‌ ತಾವ್‌ 

ಭವಿಗಳ್‌ ಕಾಪಟ್ಯಕರ್ಮವೀರರ್‌ ದನುಜರ್‌ 
ಅವಿಮತ ಸಂಖ್ಯಾ ಬಲದಿಂ 

ಸವಿವರ್‌ ಪರಮಾಂಸ ಭೋಜನಮನಶ್ಶಾತ್ರರ್‌ 


೧೦ 


ಫ್ರೀಸ್ಟೈಲಾಡಳಿತ ಧುರರ್‌ 
ಫೀಸ್ಟಾಂಗಳ ಪ್ರಮೇಯ ಧನಹರ ಹಸ್ತರ್‌ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮನವವದಿರ 
ಧಾರ್ಷ್ಟೃಕ್ಕೆದೆಗೊಟ್ಟು ಸೋತೆನೀ ಜೀವನದೊಳ್‌ ಇತ್ರೈಕಂದಾರ್ಯಂ 


ದಸರಾ-ದೀಪಾವಳಿ ವಿಶೇಷಾಂಕ-ಯುಗಪುರುಷ- ೧೯೮೦ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು 


ಹೆತ್ತತಾಯಿಗೆ ತಾನು ಹಡೆದದ್ದೆ ಮುದ್ದು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲಿ ಬರುವ ಕವಿತೆಗಳ ಸದ್ದು 
ಬರೆದ ಆಷಾಢಭೂತಿಗಳಿಂಗೆ ಮುದ್ದು 
ಅವನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿವುದು “ವಿಮರ್ಶಕನ” ಜಿದ್ದು ॥ 


ಹಳತೆಂದು ಬಿಸಾಡುವರೆ ಕನ್ನಡದ ಹೊನ್ನ 

ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನು ಸವಿಯದವನನ್ನ 
ಹೊಲೆಯನೆಂದೆನಬೇಕು ಅವಗಿಲ್ಲ ತಾಣ 

ಅವನು ಹೊಗುವುದು ಅಕಾದಮಿಯನ್ನು ಕಾಣಾ ॥ 


ದುಡ್ಡಿದ್ದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನನೆತ್ತಿ 

ಮುದ್ದಿಸುವ ತುಪ್ಪದಲ್ಲದ್ದಿರುವ ಬತ್ತಿ 
ಇದೆ-ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಸರಸತಿಯನೊತ್ತಿ 
ಗುದ್ದುವುದು ಗೋಣುರಿದುಅಪರುಚಿಯಬಿತ್ತಿ ॥ 


ನಾನೆಂಬಹಂಕಾರ ಪೋಷಣೆಯ ಕಾಲ 
ಕನ್ನಡದ ಮನುಜನಿಗೆ ಹಚ್ಚುವುದು ಬಾಲ 
ದುರ್ವಿದೈೆಗಿದೆ ಸರ್ವಕಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಕನ್ನಡಕೆ ಕಾಹಿಲೆಯ ತರುವಂಥ ಲೇಹ ॥ 


ಮಕ್ಕಳನೂ ಬರ್ಬರತೆಗಿಳಿಸಲು ಬುನಾದಿ 
ಪಠ್ಯಗಳು ಪಾಠಕರು ನುಡಿಸುವ ಸನಾದಿ 
ವಿಕಟಾಂಗ್ಲವೆತ್ತರಿಗೆ ಆನೆಯ ಸವಾರಿ 
ಕೋಟಿಕನ್ನಡಿಗರಿಗದೆ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ॥ 


೨೨೯ 


೨೩೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕಾಯುವವರೇ ಕನ್ನಡವ ಕೊಲ್ಲುವವರು 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಎಲುಬಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದವರು 
ದೊಡ್ಡ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲಿಸುತಿಹರು 
ಪಂಪಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ ಹೊತ್ತಿಹರು ॥ 


ಜ್ಞಾನ ಶತ್ರುಗಳೀಗ ವಿಜ್ಞಾನವಿದರು 
ಮಾನ ಶತ್ರುಗಳೀಗ ಎದುರಿಲ್ಲದವರು 
“ಕೇರು” ಮಾಡರು ಶುದ್ಧಗನ್ನಡದ ಜನರು 
ಗುಂಪುಗುಳಿಗಳಿಗೆ ಪುರವಾಗಿಹುದು ತವರು ॥ 


“ಮನ ಪೊಲಿಟ್ರೇಡು” ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೀಗ 
ಅವಿಯ ಕವಿ ಅಜ್ಞಾನಿ ಮಾನ್ಯನಾದಾಗ 
ಅಡಕೆದರ ಇಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಮೌಲ್ಯ 
ಇಳಿಸುವವರಿಗೆ ವೃದ್ಧಜನಪುನರ್ಬಾಲ್ಯ ॥ 


ಕೃತಕ ರೇಶಿಮೆ ಕೃತಕವಜಗಳನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ್ಳರೋ ಬಹುಜನರು ಡಾಂಭಿಕರ ಸೊಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡಳುವೆಂದು ದೂರ ಸರಿಸುವರು 
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕನ್ನಡದ ಕಲಾವಿದರು ॥ 


ಕಡಲತೀರದ ಕನ್ನಡದ ಶುದ್ಧಿಗಿಲ್ಲ 

ಸರಿಸಾಟಿ ಕನ್ನಡದ ಚೆಲುವನ್ನು ಬಲ್ಲ 

ರಸಿಕ ದುಃಶ್ವಾನ ಟಾಟಾಗಳನು ಕೇಳ 

ಅದ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹಾಕನು ಅವನು ಕೊಳ ॥ 


ಮಾರಿಜಾತ್ರೆಗೆ ಮರುಳನಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಮಾಡನೆಂದೂ ಕೋಣನನು ಕಡದ. ಯಜ್ಞ 
ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಶಿಶು ಹಳ್ಳಿಗಳೊಳಿಲ್ಲ 
ಕಂಸರಪಲಾಪಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ॥ 


ಯುಗಪುರುಷ- ಜೂನ್‌ ೧೯೯೧ 


೨೩೧ 


ವೇದಪಾಠ 


A.A. Macdonell ಅವರ 
‘A Vedic Reader’ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಖಗ್ಬೇದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 
- ಅಗತ್ಯವಿದ್ದೆಡೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ, ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ 


೨೩೨ 


೨೩೩ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ನನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಶ್ರೀಧರ 
- ಜಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

ಶ್ರೀ ಪುರಸ್ಕೃತರು ಹಾಗೂ ಶತಾಯುಷಿಗಳು 

ವೇದಗಳು "ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದೂ', "ಶ್ರುತಿಯೆ೦ದೂ', “ಪ್ರಭುಸಮ್ಮಿತೆಯೆಂದೂ', 
“ನಿತ್ಯವೆ೦ದೂ' ಸಹ ಜನಜನಿತವಾಗಿವೆ. 

ವೇದವು ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ಹಾಗೂ ಅಥರ್ವವೆಂದು 
ವಿಭಜಿತವಾಗಿದ್ದು, ಯಜುರ್ವೇದವು ಪುನಃ ಶುಕ್ಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ವಿಭಜಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆರಣ್ಯಕ ಹಾಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿವೆ. 
ಯಗ್ಬೇದ ವಿಶ್ವದಲೇ ಪ್ರಥಮ ಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಖುಗ್ಗೇದ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹಿಂದೂದರ್ಶನದ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಉಜ್ವಲ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇದೆ; ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಹೊನಲಿದೆ. 
ಶುದ್ಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದು ಎ೦ಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇದೆ. ಐಹಿಕ ಜೀವನ 
ಸರ್ವಜನ ಹಿತಕರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಸತ್ಯರ್ಮ ನಿರತರು ಭಗವತ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ, ದ್ರೋಹ, 
ಅಸತ್ಯ, ಆಲಸ್ಯ ಮುಂತಾದವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಉನ್ಮೇಷ ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಗವದ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶ ಇದೆ. ಸುಖಮಯವಾದ 
ಐಹಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂಕರವಾದ ಅಮೃತತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹಾತೊರೆಯುವಂತೆ ಅದು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಖಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತೆ ವೇದಾಂತ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪರಮಾಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 08 ಅಷ್ಟಕಗಳು, 10 ಮ೦ಡಲಗಳು, 1028 ಸೂಕ್ತಗಳು, 
10552 ಮಂತ್ರಗಳು ಇವೆ. ಖುಗ್ದೇದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಂದಸ್ಥಾಮಿ, ನಾರಾಯಣ, ಉದ್ಗೀಥ, 
ಹಸ್ತಾಮಲಕ, ವೇಂಕಟಮಾಧವ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಿ, ಧಾನುಷ್ಪಯಜ್ಞ, ಆನಂದತೀರ್ಥ, ಆತ್ಮಾನಂದ, 
ಸಾಯಣ, ರಾವಣ, ಮುದ್ಗಳ, ಚತುರ್ವೇದ ಸ್ವಾಮಿ, ದೇವಸ್ವಾಮಿ, ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರ, 
ಉವಟ, ಹರದತ್ತ ಮುಂತಾದವರ ಭಾಷ್ಯಗಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿವೆ. 


೨೩೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರಾದ Max Muller, Ludwig, Grassman, Kaegi, 
Geldner, Pischel, Whitney, Oldenberg, H.H. Wilson, Bloomfield, A.A. 
Mcdonell ಮುಂತಾದವರೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು 
ಜರ್ಮನ್‌ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
A.A. Mcdonald ನ “A Vedic Reader’ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿದೆ. 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ "A Vedic Reader’ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬಹುಕಾಲದ ಬೇಡಿಕೆ ಇರುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಕೈಹಾಕಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಫಲವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬರಲು ಕಾರಣೀಭೂತರಾಗಿರುವವರು ಕನ್ನಡ, ಅಂಗ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ಠಿಗಳೂ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “Foundation of the 
Indian Culture’, ‘The secrest of the Veda’ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿರುವವರೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಬಿ.ಹೆಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಅವರು. ಶತಾಯುಷಿಗಳಾದ ನಿಘಂಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಕನ್ನಡದ 
ಜೀವಾಳ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರೇ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದ್ದರು - “ನನ್ನ 
ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಶ್ರೀಧರ” ಎ೦ದು. ಅವರನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ - “What a piece of 
work is man, how noble in character!’ 

ಶ್ರೀಧರರ ಭಾವಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 11 ಸೂಕ್ತಗಳಿದದು 
ಕೊನೆಗೆ “ಕೈವಲ್ಯ ಮಂತ್ರಾಃ” ಎಂಬ 14 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅವರ ಕಾರಯಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಒಂದನೆಯ ಮಂಡಲದಿಂದ 5 ಸೂಕ್ತಗಳು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
11, ಸವಿತೃ ಸೂಕ್ತ 1.35, ಮರುತ್‌ ಸೂಕ್ತ 1.85, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ 1154 ಹಾಗೂ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿ 1.160 ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. 2ನೇ ಮಂಡಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ 2.12, 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತ 2.33ಗಳಿವೆ. 7ನೇ ಮಂಡಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯಸೂಕ್ತ 7.63 ಹಾಗೂ 
ವರುಣ ಸೂಕ್ತ 7.86 ಇವೆ. 10ನೇ ಮಂಡಲದಿಂದ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ 10.90 ಹಾಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸೂಕ್ತ (ನಾಸದೀಯ ಸೂಕ್ತ) 10.129 ಇವೆ. ಸಮಗ್ರ ಖಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು. 

11 ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತಂದಿರುವುದು ಏಕಾದಶರುದ್ರನಂತೆ, 
ರುದ್ರಾಣಿಯ 11 ರೂಪಗಳಂತೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ 
ಸವಿತೃ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ ಶ್ರೀಧರರು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಆದಿಪ್ರಾಸ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ. ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ, ಇಂದಸೂಕ್ತದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಧರರಿಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಸೂರ್ಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರ ಪ್ರಭಾವ 


ವೇದಪಾಠ ೨೩೫ 


ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರೋಪಾಸನೆ ಹಾಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರರ 
ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಗ್ಯೇದದ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತದಿ೦ದ ಈ ಸಂಕಲನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದ-ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಂತೆ 
ಉಪಕ್ರಮ, ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಕತೆಯಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರಸ೦ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


“ಕೈ ವಲ್ಯ ಮಂತ್ರಾ” ಎಂಬ 12ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 14 ಪದ್ಯಗಳು ಚತುರ್ದಶ 
ವಿದೈಗಳಂತೆ, ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳಂತೆ, ಚತುರ್ದಶ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಗಳಂತೆ, ಸ೦ಗೀತ 
ಶಾಸದ ಧ್ರುವತಾಳದ 14 ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ, ಆಂಗ್ಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಸಾನೆಟ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಛಂದೋರೂಪದಂತೆ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಏಕಂ ಸದ್‌ 
ವಪ್ರಾಃ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ” ಎಂಬ ಖಗ್ಯೇದ ವಾಣಿ, ಕಠ ಹಾಗೂ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ವೇದಾಂತದ ಪಂಚಕೋಶ ವಿವರಣೆ, ಪಾತಂಜಲ 
ಯೋಗಸೂತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಶ್ರೀಧರ ಅವರು ಕೇವಲ 
ಕವಿಯಲ್ಲ, ಅವರೊಬ್ಬ ವೈದಿಕ ಕವಿ, ವಿದ್ವತ್‌ ಕವಿ ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತಾ 
Poetry beautifies philosophy, and philosophy 00105 poetry ಎ೦ಬ ಶೆಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವವರಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಶಕ್ತಿ ಒಲಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳಿದ್ದು ಅವರು ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯದೆಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಧರ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಸಮರ್ಥ 
ವಿಮರ್ಶಕರು, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನುವಾದಕರೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಕಾವ್ಯತ್ತಿವೇಣಿಯ ಸಂಗಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಗೌರೀಶ್‌ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಾಪನಗೊಳಿಸಬಹುದು:- “ಶ್ರೀಧರ ಜಿ ಆಧುನಿಕ "ಸರ್ವಜ್ಞ .! 


ಇಂತಿ ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ 


ಡಾ. ಎಸ್‌. ರಂಗನಾಥ್‌ 
(ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ) 


ಸ 


೨೩೬ 


೨೩೭ 


ಯಜಪುರೋಹಿತನಂ ಮೇಣ್‌ 


Kod 


ಯಜ್ಜರ್ತ್ತಿಜನಂ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂ | 
ಯಜ್ಞದ ಹೋತ್ಕ್ಥಪದಸ್ಥನ- 


ನಿಜ್ಯನನರ್ಚಿಸುವೆನೀವನಂ ಸಂಪತ್ತಂ el 


ಪೂರ್ವರ್ಷಿಪೂಜ್ಯನಂ ಮೇಣ್‌” 
ಅರ್ವಾಚೀನರ್ಕಳಿಂದೆ ಪೂಜಿತನಾವಂ । 
ಆವಂ ದೇವರ್ಕಳಂ ಕರೆ- 

ದೀವಸತಿಗೆ ತರ್ಪನಾತನಗ್ಗ್ನಿದ್ರವ್ಯಂ ॥೨॥ 


ಪ್ರತಿದಿನಮುಂ ಭಕ್ತವರಂ 

ನುತಾಗ್ನಿಯಿಂ ಪೊಂದಲಖಿಲ ವೈಭವಮಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಸತತಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಂ ಜೊತೆ- 
ಗತಿವೀರಸುಪುತ್ರವರ್ಕರಂ ಜೀವನದೊಳ್‌ ॥೩। 

ಎಲ್ಲಾ ಪೂಜೆಗಳಂ ಮೇಣ್‌ 

ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಸುತ್ತುವರಿದಿರ್ಪಂ ನೀಂ । 

ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳ್‌ ಸಲ್ಲುವು- 

ವೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂಗೆ ನೀಂ ದೇವಮುಖಂ ॥೪॥ 


“ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವತಾ:”- All the Gods are represented by Agni or Tejas 
(Energy of the Supreme Divine Order). 


೨೩೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ದೇವರ್ಕಳನಾಮಂತ್ರಿಸಿ 

ಭೂವಿದಥಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಾ ದಹನಂ । 
ಧೀ ವೈದಗ್ಬ್ಯ ಖ್ಯಾತಂ 

ದೇವಂ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮಂ ಶುದ್ಧತಮಂ ॥೫॥ 


ಅಯಿ ಜಾತವೇದ ಅಂಗಿರ 

ದಯೆಯಿಂ ಶುಭಮಂ ಸುದಾನಧರ್ಮಿಗೆ ಕೊಡುವಾ- । 
ಶ್ರಯದುದ್ದೇಶಂ ಸತ್ಯಂ 
ಭಯಸಂಶಯಮಿಲ್ಲಮಿದರೊಳೆನಗಿನ್ನೆಂದುಂ ॥೬॥ 


ದಿನದಿನಮುಂ ಪಾವಕ ಮಲಿ- 

ನನ ಮನಮಂ ಪಜ್ಜಳಿಸುವ ದಿವ್ಯವಿಭೂತಿ 
ನಿನದಿಸುತ ಬರ್ಪೆವೈ ನಿ 

ನ್ನನುಯಕೆಂದತುಲ ಪೂಜ್ಯಭಾವದೊಳೀಗಳ್‌ nel 


ಅಧ್ವರಗಳ ರಾಜೇಂದನೆ 

ಬದ್ಧವ್ರತನೀ ನೃತಪ್ರಶಾಸನ ಗಣಮಂ | 
ವರ್ಧಿಸುತ ಪಾಲಿಸುವೊಡಂ 
ಸ್ವರ್ಧಾಮದೊಳಿರ್ದೆ ಸ್ವರ್ಗಹಂ ನಿನಗಲ್ಲೇ ೮% 


ಇಂತಿರ್ಪಗ್ನಿಯೆ ನೀ ಪಿತ- 

ನಂತೆಮಗೆ ಸಮೀಪನಾಗು ಸಲಿಗೆಯ ಕೊಡೆಲಾ | 
ಇಂತೆಮ್ಮೊಡನಿರ್ದು ಸದಾ 

ಸಂತಸದಿಂ ಬಾಳುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು ದೇವ ॥೯॥ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ವೇದಪಾಠ ೨೩೯ 


ಯಗ್ಗೇದ-;೩೫ 


ಸವಿತೃಸೂಕ್ತ 


ಸ್ವಸ್ತಿಗಾಗಿ ಮೊದಲಗ್ನಿಯನುಂ ನಾ ಕರೆವೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಿತ್ತರಿಸಲು ನೆರವನ್ನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರನು ಕರೆವಿನಿಂದಾ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಜಗವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಸಾಕುವಂಥ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನನು ಕರೆವೆನೋ ನೆರವನೀಯುವಂಥ ॥೧॥ 


ಅಂಧಕಾರದವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯರನಮರ್ತ್ಯರನ್ನು 

ಚೆಂದದಿಂದ ಮಲಗಿಸಿದೆಯಯ್ಯ ಹಾಕುತ್ತ ಸುತ್ತುರುಳನು 
ಬಂದೆಯೀಗ ಬ೦ಗಾರತೇರ ನೀನೇರಿ ಸವಿತೃದೇವ 
ಹಿಂದೆಮುಂದೆಯಿರ್ಪಖಲ ಜೀವಿಗಳ ಕಂಡೆಯವರ ಕಾವ ॥೨॥ 


ಏರುತಗ್ಗುಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಥ ನಡೆಸುತಿರುವೆ ನೀನು 

ಶೂರ, ಪೂಜ್ಯ ಹಯವೆರಡ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೇರನೇರ್ದ ಭಾನು 

ತೀರ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳು ಕಷ್ಟಗಳನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ 

ಭಾರ ಹೊರುತಿರಲು ಬಂದೆ ನೀನು ನಂದನದಿ ಮೆರೆವ ಕೇಕಿ ॥೩॥ 


ಮುತ್ತುಹವಳ ರತ್ನಂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೊ ನಿನ್ನ ತೇರು 

ಎತ್ತ ಕಂಡರೂ ನಿನ್ನ ವಿವಿಧರೂಪಗಳೆ ನೀ ಸುಮೇರು 
ಹತ್ತು ನೂರು ಬಂಗಾರ ಕೀಲು ಆ ಹೊಳೆವ ನಿನ್ನ ರಥಕೆ 
ಹೊತ್ತು ಶಸ್ತಬಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಹೆ ಕತ್ತಲೀಚೆ ಪಥಕೆ ॥೪॥ 


ಶ್ವೇತಪಾದದಾ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ಕನಕದ್ದಜವೆತ್ತ 

ಪೂತ ರಥವನುರೆಯೆಳೆದು ತರುತಿರಲು ನೋಳ್ಸವೊಮ್ಮೆಯಿತ್ತ 
ಜಾತ ನರರ ಕುಲಗಳನದೇತಕೆನೆ ಜೀವಜಾತವೆಲ್ಲ 
ಭೂತನಾಥ ದಿವ್ಯಾರ್ಕನಂಕದಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವವಲ್ಲ! 1೫ 


೨೪೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸಗ್ಗ ಮೂರು ಸೂರ್ಯಾಂಕಗಳಲಿಯೆರಡಿಹುದು ಮೂರನೆಯದು 
ಬಗ್ಗದವರನೂ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಮನ ಮನೆಯೊಳಿಹುದು 
ತಗ್ಗಿದಕ್ಷ ಶಿರದಲ್ಲಿ ತೇರಿ ಕುಳಿತಂತೆ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಬಗ್ಗಿ ಕುಳಿತಿಹರುಸುರರು ಬಲ್ಲವನು ಬಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಿ ॥೬॥ 


ಹೇ ಸೂರ್ಯಪಕ್ಷಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದೆ ವಾಯುಮಂಡಲವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೀನು 
ಆರ್ಯಪೂಜ್ಯ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಗಹನ ಸಂಸ್ಫೂರ್ತಿಗಾದೆ ಧೇನು 
ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೆ ಈಗಳೆತ್ತ ಹೋದೆ? 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರೀ ಗುಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಕರ ಯಾವ ಸಗ್ಗದೊಳಿದೆ? ೭ 


ಭೂಮಿಯಷ್ಟ ಶಿಖರಗಳ ಮೂರು ಮರು ಸಹರಗಳನು ಕಂಡೆ 
ಹೇಮನಯನ ಹರದಾರಿಗಳನು ಹೊಳೆಯೇಳ ನೀನು ಕಂಡೆ 
ನೇಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಭಾನು 

ಕಾಮಿಸಿದ ವರಗಳನು ಕೊಡುತ್ತಲಿಹೆ ವಿಶ್ವಚಕ್ಷು ನೀನು ॥೮॥ 


ಹೇಮಹಸ್ತ ನೀ ಸಗ್ಗ ನರಕಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತಿರುವೆ 
ಧಾಮ ನೀನು ಭೈಷಜ್ಯಕೆಲ್ಲ ರೋಗಗಳ ಗುಣಪಡಿಸುವೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಕರ್ಮಕರ ದೃಶ್ಯ ಭೌತ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವೆ 
ಧೀಮಧೀಶ ಕಗ್ಗತ್ತಲಾಗಸದೆ ಸಗ್ಗವನ್ನು ಹೋಗುವೆ ॥೯॥ 


ಬಾರೊ ಹೇಮಕರ ಬುದ್ಧಿದಾತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಕರುಣಶೀಲ 

ಬಾರೊ ಭಕ್ತರ ಸಹಾಯಕನಾಗಿಹ ದಿವ್ಯಧರ್ಮಮೂಲ 

ಬಾರೊ ಭೂತಗಳ ಮರುಳು ಮಾಡುವರ ಸದೆಯಲೋಡಿಸುತ್ತ 
ಬಾರೊ ಸಂಸ್ತುತನೆ ಸಂಧ್ಯೆಯೀಗ ಕರೆಯುವೆನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ॥೧೦॥ 


ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಮಾರ್ಗಗಳು" ಸುರಚಿತಗಳು ಧೂಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಚಲನ ಪವನಪ್ರದೇಶದಲಿ ಸುಲಭಗಮ್ಯವೆಲ್ಲ 

ಚೆನ್ನ ಬಂದು ನೀನಂಥ ಪಥಗಳಲಿ ಸಲಹು ನಮ್ಮನೀಗ 
ಬನ್ನದಿ೦ದ ನಮ್ಮನು ಸಮರ್ಥಿಸೋ ಹಿಡಿದು ದಿವ್ಯಯೋಗ HOON 


+ Agnimarga and Vidyunmarga are the sun’s previous paths. 


ವೇದಪಾಠ ೨೪೧ 


ಖಯಗ್ವೇದ-1೬೮೫ 


ಮರುತ್ತೂಕ್ತ 


ಹೇ ರುದ್ರಪುತ್ರರೇ ಓಡುಗರೆ ಅದ್ಭುತರೆ 
ಮಾರ್ಗದಲಿ ಚೆಲುವೆಯರಹಾಗಲಂಕರಿಸಿಕೊಳು- 
ತಿರ್ಪ ಗಾಳಿಗಳೆ ನೀವೀ ಜಗ೦ಗಳನು ಸ೦- 
ವರ್ಧಿಸುವಿರಿ ವೀರರೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀವ್‌ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿಹಿರಿ ಬಲವೆತ್ತು ॥೧॥ 


ಪಡೆದಿರಿ ಮಹತ್ವವನು ರುದರೇ ಸಗ್ಗದಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ; ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತ ಶಕ್ರನನು 
ಬಲಪಡಿಸುತಿಹಿರಿ ಓ ಪೃಶ್ನಿ ಮಾತರರೆ ಅದ- 
ರಿಂದ ಗಳಿಸಿದಿರಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ॥೨॥ 


ಗೋಪುತ್ರರೇ ಮಹಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ 

ಪಜ್ಜಳಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತದಿ೦ದ ಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಪುಗಳಕೋಡಿಸುತ್ತಿಹಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಪಥ 

ಫೃತ ಸೂಚ್ಯ ಬಲದ ಜಿರಿಗಾವಲನು. ಪಡೆದಿಹುದು ॥೩ 


ವೀರಾಧಿವೀರರೇ, ಭರ್ಜಿಯನು ಹಿಡಿದವರೆ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಲದಿದ್ದವರ ಸೋಲಿಸುತ 
ನೀವ್‌ ಮನೋವೇಗದೆ ವೃಷವ್ರಾತದಿಂ ಕೂಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ರಥಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಗಳ ಕಟ್ಟಹಿರಿ ॥೪॥ 


೨೪೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ನೀವ್‌ ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಗಳ ರಥಕೆ ಕಟ್ಟದಮೇಲೆ 

ಧಾವಿಸುವಿರದ್ರಿ ಸಂಘರ್ಷ ಮಧ್ಯದಲಿ 

ಆಗ ರುಚಿರ ಘನಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯ ಧಾರೆ 
ಸುರಿಯುವುದು ಸುರಿದು ಭುವಿಯನ್ನು ಚರ್ಮದೆ ಸಮೆದ 
ನೀರ್ಚೇಲ ಮುಚ್ಚುವೊಲ್‌ ನೆಲವೊದ್ದೆ ಮಾಡುವಿರಿ ॥೫॥ 


ಆ ಸುಪ್ರವೇಗ ಹಯಗಳು ನಿಮ್ಮನೀಯೆಡೆಗೆ 
ತರಲಿ, ಹೇ ವೇಗಗಮನರೆ ಶಸ್ತ್ರಯುತರಾಗಿ 
ಬನ್ನಿರಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿ, ಕುಳ್ಳಿರೋ ವರ್ಭಾಸ- 
ನಂಸಳಲಿ; ಆ ಆಸನಗಳಗಲವಾಗಿರುವ 

ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಹೆವು ನಿಮಗಾಗಿ ಮಾರುತರೆ, ನೀವ್‌ 
ಮಧುರರಸವನು ಹೀರಿ ಸಂತಸಂಬಡಿರಲಾ! ॥೬॥ 


ಸ್ಪಬಲದಿಂ ಬಲವಂತರಾದ ಆ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಮಹತ್ವದಿ೦ದ ಬೆಳೆದರ್‌ ತಾವೆ ತಮಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರಗಲವಾದಾಸನಗಳನ್ನು; 
ಮಧುಮತ್ತನಾದಿ೦ದ್ರನನು ವಿಷ್ಣು ತಣಿಸಿದೊಡ- 
ನೆಯೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಯಜ್ಞದರ್ಭಾಸ್ತರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರಲ! ॥೭॥ 


act eu 


ವೀರ ನಾಯಕರಂತೆ ಶೂರ ಯೋಧರ ಹಾಗೆ 
ಕೀರ್ತಿಕಾಮ ಮನುಷ್ಯರಂತವರು ರಣರಂಗ- 
ದೊಳಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದಿಳಿದು ನಿಂದಿರುವರಹ! 
ಸರ್ವಜ೦ತುಗಳೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗಂಜುವುವು; 
ನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜರಂತೆ ಭೀಕರರಯ್ಯ 

ಅವರ ಹೋಲುವರೀ ಮರುತ್ತುಗಳು ಗಗನದಲಿ ॥೮॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೪೩ 


ಸ್ವರ್ಣಮಯ ವಜ್ರಾಯುಧವ ಸಮೆದಮೇಲ್‌ ತ್ವಷ್ಟೃ 
ಕುಶಲನಿಂದ್ರನದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಸ್ತದಲಿ ಬಹು 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧಿಸಿದನಾತ ವೃತ್ರಾಸುರನ 

ಕೊಂದು ತಡೆಹಿಡಿದಾತ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ನೀರ್ಸೆರೆಯ 
ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟೊಡೆದೋಡಿಸಿದನು ಗೊತ್ತೇನಯ್ಯ! ॥೯॥ 


ನೀರ್‌ಬಾವಿಯನ್ನವರು ಬಾ೦ದಳದಿನೆತ್ತಿಹರು 
ಸ್ವಬಲದಿ೦ದಲೆ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟರು, ಕಹಳೆಗಳನೂದಿ ತಂತಮ್ಮ 
ಸಮುದಾರ ಮಾರುತರು ಸೋಮಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರಹಾ! ಮಹತ್ವಾರ್ಯಗಳನೆಡೆಬಿಡದೆ ॥೧೦॥ 


ವಿಪ್ರಗೋತಮ ಹೋದ ದಿಕ್ಕಿಗಾ ಬಾವಿಯನು 
ನೂಕಿದರು ಮಾರುತರು ಗಗನದಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಾರಿದಾಗೋತಮನ ತಣಿಸಲೆಂದವರು 
ಉತ್ಸವನು ಸುರಿಸಿದರು ಮೇಘವಾಪಿಯ ತೆರೆದು 
ಚಂಚತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಮಯರಾದ ಆ ಅವರವಗೆ 
ನೆರವನಿತ್ತರು ಹತ್ತಿರಕೆ ಹೋಗಿ; ಮಾರುತರು 

ಆ ರಿಸಿಯ ವಾಂಛಿತಂಗಳ ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ 
ಪೂರಯಿಸಲೆಂದು ನಾವ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು ॥೧೧॥ 


ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಿಗೆ ನೆರಳೀವ ಮಾರುತರೆ* ನೀವ್‌ 

ಆ ನೆರಳ ಬಿತ್ತರಿಸಿರಯ್ಯ ಪೂಜಕನಿಗೂ; 

ನಮಗೆ ಸಹ ಕೊಡಿರಿ ಆ ಆಶ್ರಯವ, ಕೊಡಿರೆಮಗೆ 
ಬಲವಂತ ಸುಭಟರೊಡನತುಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ॥೧೨॥ 


+ Maruts or Marutas are the divine winds of force that follow Indra to 
scatter the clouds that represent the dark forces. 
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ಯಗ್ಗೇದ-೧೫೪ 


ವಿಷ್ಣುಸೂಕ 
ಣಿ ಇದಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೀರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಾರುವೆನು: 
ಭೂಪ್ರದೇಶವನೆಲ್ಲ ಅಳೆದನವನು । 
ಮೇಲ್‌ಸಭಾಂಗಣವನವ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು, 
ದಾಪುಗಾಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವವನು- 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಸುತ್ತಿ ಸರ್ವೇಕ್ಷಿಸಿದ ಯಜ್ಞಾತ್ಮನು ॥೧॥ 


ವಿಷ್ಣುವೋ ವೀರಬಲ ಯುಕ್ತನಾದವನು 
ಭೀಕರ ಪ್ರಾಣಿಯಂತಲೆಯುವವನು । 

ಗಿರಿ ಗುಹಾಂತರಗಳಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವನು 
ಅದಕಾಗಿಯೇ ಅವನ ನುತಿಗೈವರು 
ಜೋರಾಗಿ; ಜೀವಜಾತಂಗಳೆಲ್ಲಾ 

ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿವೆ ॥೨॥ 
ಸ್ತುರಿಸಿದೆನ್ನೀ ಸೂಕ್ತ ಹೋಗಲವನೆಡೆಗೆ 
ದಾಪುಗಾಲಿನ ಗೂಳಿಗೆ 

ಗಿರಿ ಗುಹಾಂತರಗಳಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವಗೆ 
ದಿವ್ಯವಾಗಿಹ ಮೂರುಲೋಕಗಳೆ ದಿವಿಜರಾ- 
ಸ್ಥಾನಸಭೆ ಸೇರುವ ವಿಶಾಲ ಸ್ಥಳ 

ಮೂರೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅದನಳೆದ ವಿಷ್ಣುವನು 
ತಲುಪಲೀಯೆನ್ನ ಸೂಕ್ತ ॥ಿ॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೪೫ 


ಸ್ವರ್ಗತ್ರಯವಿದನ್ನು ತುಂಬಿಹುದು ಜೇನ್‌ತುಪ್ಪ 
ಇದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಕ್ರಮಣ, ದಾಪು ಹೆಜ್ಜೆ | 

ಇದು ಕೊಡುವ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರೆಲ್ಲಾ ಜನರೆ 
ಇದು ದಿವ್ಯದಾನ೦ದ, ಬುವಿಯದಲ್ಲ | 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡಿರಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತಾರರೇ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್‌ಭೂಮಿಯುತ್ತರಸ್ಥ | 

ಇದು ದಿವ್ಯಭೂಮಿ ದಿವ್ಯಸ್ವರ್ಗವಿದರಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಜೀವಿಗಳು ವಾಸಿಸುವರಿದನು । 

ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಹನು ತಾನೇ ತನ್ನ ವಿಕ್ರಮ- 
ತ್ರಯದಿಂದ; ಬುವಿಯನ್ನು ಶೇಷ ಹೊತ್ತ ॥೪॥ 


೪ನೆಯ ನುಡಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ- 
‘Bliss’ has no place on the earth. Hence the three worlds mentioned 
here (which are blissful) are divine or superterrestrial. “Atala” (ತಲ) 
stands for this earth; the earth floats over the sea; it is all physical and 
blissless. “Atala” (ಅತ) consists of our earthly happiness and misery. 


All the worlds are levels of consciousness. 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್‌ಭಾಗವುಳ್ಳ ಲೋಕವದು- 
ವಿಷ್ಣುವಿಗತಿಪ್ರಿಯವು, ಅದನು ಸೆರುವೆನು । 
ದೇವಭಕ್ತರು ಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷಿಸುವರು 

ಆ ಲೋಕದಲಿ; ದಾಪುಗಾಲಿನಿಂ ನಡೆವ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಮಧುವಾಪಿಯಿಹುದು 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಸ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ; 
ಅಲ್ಲುತ್ತವಿಹುದು ನಿರುಪಮ ಮಧುವಿನ ॥೫॥ 


೫ನೆಯ ನುಡಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ- 

Vishnu is space. The three worlds of Vishnu constitute the three floors 
of one and the same divine hall where the gods assemble. Men who 
perform sacrifice attain that and enjoy the bliss of gods. This sacrifice 
consists in giving up all earthly desires for the sense-objects. What is 


೨೪೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


divine (super human) is not earthly. Sacrifice is the means for the 
divinisation of this earthly life which is ordinarily full of fleeting physical 
joys and sorrows. It is to be surrendered or sacrificed to the gods for 


divinising it. 


ಎಲೆ ವಿಷ್ಣು ನೀನಾಳುತಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಯಸುವೆವಾವು; ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ ನೀನೂ ಸಮಾನವಾಗಿಹಿರಿ- 

ಅಲ್ಲಿ ಚುರುಕಾಗಿ ಓಡಾಡುತಿಹ ದನಗಳಿವೆ 
ಅವುಗಳಿಗಸಂಖ್ಯಾತ ಶೃಂಗಗಳಿವೆ 

ಉಚ್ಚತಮ ಜೇನ್‌ ಚಿಮ್ಮುತಿರುವ ಮುಟ್ಟದ ನೆಲೆಯು 
ದಾಪುಗಾಲಿನ ವಿಷ್ಣುವಿನದಲ್ಲವೇ? 

ಅದರಿಂದ, ಆ ಗೂಳಿಯಾಡಳಿತ ಬಲದಿಂದ, 
ಕೆಳನೆಲೆಗಳತ್ತ ಕೆಳ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ । 
ಹೊಳೆಯುತಿದೆ ಆ ಸ್ತರವು ಬೆಳಕುಗೂಡಿ ॥೬॥ 


೬ನೇ ನುಡಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ- 

The world of vishnu is three-tired, transparent and graded. the 3rd or 
the highest step is supremely blissful. It overshines the other two 
steps (or tyres) of divine Consciousness of man. Vishnu’s worlds are 
measurable where as Varuna as space is immesurable or boundless. 
Varuna stands on the pedestal of the bounded and the boundless 
spaces. 


ಜ್ಞ ೫% % 
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ಖಗ್ವೇದ-1೧೬೦ 


ದ್ಲ್ನಾವಾ-ಪ್ಸಥಿವಿ 
ರ ಲ" 

All that is divine is signified by ‘Div’ or ‘DYAU’ as different from 
Parthiva or “Ataleya”, terrestrial in the human world of devine perception. 
The divine is the Tala or foundation for the Atala or the phenomenal world of 
the sense-mind at the divine level of consciousness. All the gods of the 
Veda are supramundane and every godis a state of stable divine perception 
of man that influence him more than this phenomenal world and its creatures. 


The heaven (DYAU or superswar) and the divine earth (Prithivi) con- 
stitute a box in which five levels of devine life are encased. The entire physical 
world and its creatures of our ordinary human world act as symbols to 
represent the various levels of the Divine Life of both the relative and the 
absolute immortality. “Veda=Deva” as Bendre said. 


This phenomenal world is represented by the Asuras or Daityas who 
work in darkness or ignorance against all thatis divine in man because those 
crooked states of consciousness are ‘non-divine’. They peep into the Dyava- 
prithivi Box and steal some divine types of existance and torture tham. So, 
the mind of man should put them down by pleasing the divine forces (as 
both of them are within his mind in their seed-forms). 


The Heaven or Sky and the Earth here are the boundaries that the 
mental consciousness imagines as there are no boundaries for (the Absolute 
Varuna, Aditi or Parabrahman) Sacchidananda, the literally immortal 
Substance of all life and consciousness ofthe Relative worlds. Imagination 
in its firm form of faith sublates all that is real in this sense-world of man and 
transforms him to conform to his particular faith in a given situation. Manis 
man or god according to the strongest nucleus of his lifes faith. The stronger 


faith removes the weaker faiths in the long course of time, place and action. 
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ಸಗ್ಗ ಭೂಮಿ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಹಿತಂಕರರು 
ಯತದೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರುತನ ಬೆಂಬಲಿಪರು। 
ದಿವ್ಯ ತಟ್ಟೆಗಳ ನಡುವೆ ರಮ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ನಿರ್ಮಿಸುವರು 
ಯತದೆ ನಡೆವನಾಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಡದೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನು ॥೧॥ 


ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಭೂಮಿ ಸಗ್ಗಗಳು ತಮ್ಮ ಬಿತ್ತರದಲಿ 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ಸರ್ವಜೀವಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಿಹರು । 

ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲೋಕವೆರಡಕೂ ರಮಣೀಯತೆಯುಂಟು 
ಅವುಗಳುಡುಪೆ ಅದು ಸುಂದರಿಯರ ಹಾಗದಕು ಅದಕು ನಂಟು ॥೨॥ 


ಉಕ್ತ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಸೂನು ರವಿಯವರಂತಕ್ಷಯ್ಯ 
ಸರ್ವ ಶುದ್ಧಿಕರ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಳ್ಗನಯ್ಯ । 
ಪೃಶ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆವವನು ಸರ್ವದಾ ತನ್ನ ತಣ್ಣನವನು 
ಬೀಜರೂಪದಲಿ ವೃಷಭದಿಂದ ಬೇಕಷ್ಟು ಹಿಂಡುವವನು ॥೩। 


ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ದೇವತೆಗಳಗಗಮ ಲೋಕವೆರಡ ಸೃಜಿಸಿ 
ಸರ್ವಜೀವಹಿತಕಾರಿಗಳಾಗುವ ಹಾಗವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದವುಗಳಳೆದು ಬೆಂಬಲಿಸಿ ನಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ದೃಢೀಕರಿಸಿದನು ಎಂದು ನುತಿಸುವನು ಅವನ ನಮ್ಮ ಆರ್ಯ ॥೪॥ 


ತಥಾಸ್ತುತನು ನಿಮ್ಮಣುಗ ಸಗ್ಗಬುವಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿತ್ತ 

ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು ರಾಜ್ಯ ಕೀರ್ತಿಗಳ ನಮಗೆ ದೊರಕಿಸುತ್ತ । 
ಸರ್ವರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನು ಸರ್ವಸ್ತುತವಾದ 
ತನ್ನಿರೆಮಗೆ ಓ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೆ ಎಂಬುದೇ ಸುಭೋಧ 1೫॥ 


* ಬು ಬಬ 


ನರಾಹಂಕೃತಿಯ ಸುಟ್ಟು ಸದೆವ ಯಜ್ಞಗಳ ಮಾಡಿಸುವಿರಿ 

ಕಶ್ಯಪಾದಿತಿಗಳಾದ ನೀವು ಪರಮೇಶ ಪಾರ್ವತಿಯರು । 

ಪರಾವಿದ್ಯೆಯಾಗಿಹಿರಿ ಸರ್ವದೇವರನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಹಿರಿ 

ಮರಾಮರರ ಯೋನಿಗಳು ನೀವು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನಮಿಸುತಿಹರು ॥ 
-ಅನುವಾದಕ 


ವೇದಪಾಠ ೨೪೯ 


ಖಗ್ಗೇದ-॥.೧೨ 


ಅಂದ್ರಸೂಕ್ತ 


‘Indra’ is derived from ‘Indha’, according to Shatapatha, meaning, one 
who kindles fire or lights up. All the sense organs are made active by him. He 
15 the Blazing Sun ofthe Divine Power. He sees everything, marks everything, 
makes everything and enjoys everything according to Panini. So according 
to Kashika, heis the Cosmic Soul ofall. He is the Sun in the form of Sarvatman. 
He is the Sun of suns, the master of all creation. 


ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೆ ಸರ್ವದೇವರ 

ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ ಬಲಯುತನು, ಅವ- 

ನಟ್ಟಿ ಬರೆ ನಡುಗಿದವು ಭೂರ್‌ಭುವರೆಂಬ ಲೋಕಗಳು | 
ದಿಟ್ಟನಾದಿ೦ದ್ರನನು ಜನರೇ 

ದಿಟ್ಟಿಸಿರಿ ಕಸುವವನದಿಂತಿದೆ 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿಂದನನು ಹೋಲುವ ಬಡರಿಸಿಯನೆನ್ನ ॥೧॥ 


ನಡುಗುತಿಹ ಭೂವಲಯವನು ದೃಢ- 

ಪಡಿಸಿದವನಾವನೊ ಗಿರಿವ್ರಜ 

ಸಿಡಿಮಿಡಿಸುವುದ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೋ ಅ೦ತರಿಕ್ಷವನು । 
ಬಡಿದಗಲಿಸಿದನೋ ದಿವವ ಸರಿ- 

ಪಡಿಸಿ ಬೆಂಬಲಿಸಿದನೊ ಆತನೆ 

ಮೃಡ ಮಹೇಂದ್ರ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕ ತಿಳಿಯಿರೋ ಜನರೇ ॥ ೨॥ 


ಸರ್ಪವನು ಕೊಂದೊಗೆದು ಸಪ್ತ ವಿ- 

ಸರ್ಪಿಣೀ ನದಿಗಳನು ಹರಿಯಿಸಿ 

ದರ್ಪವನು ವಲನಲಿ ಮುರಿದು ಗೋವುಗಳ ಬಿಡಿಸಿದನೋ । 
ಇರ್ಪನಾದನೊ ಕಲ್ಲಳೆರಡರ 

ಜಪ್ಪಿ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊತ್ತಿಸಿ ರಣದೊ- 

ಳಾರ್ಪ ತೋರಿಸಿ ಗೆದ್ದನೋ ಅವನಿಂದ್ರ, ನಾನಲ್ಲ ॥ಹಿ॥ 


೨೫೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಅಲುಗಿಸಿದನು ಚರಾಚರಂಗಳ 

ಮಲಗಿಸಿದ ದುರ್ಜನರನಾಳ್ತನ- 

ದಲಿ ಗುಡುಗಿ ಗದ್ದರಿಸಿ ನಿರ್ನಾಮಿಸಿದನವದಿರನು । 

ಛಲದೆ ಜೂಜಿಗರನು ಗೆಲುವವೊಲ್‌ 

ಕಲಿತನದ ಶತ್ರುಗಳ ಸೀಳಿದ 

ಬಲಿಯದಾವನೊ ಅವನೆ ಇಂದ್ರನು ಕಾಣಿರೋ ಜನರೇ ॥೪॥ 


ಯಾವ ಘೋರಾಕಾರನನು ಜನ 

ದೇವನೆಲ್ಲಿಹನೆಂದು ಕೇಳ್ವುದೊ 

ಯಾವನಿಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರೊ ಜನರು | 
ಭಾವಿಸಲು ಜೂಜಿಗನ ಸರ್ವ ವಿ- 

ಧಾವಲಂಬನ ಧನವ ಗೆಲುವನೊ 

ಯಾವನಾತನ ನಂಬಿರೋ ಅವನಿಂದ್ರ ಸಜ್ಜನರೇ ॥೫॥ 


ಸಿರಿಯರಸರನ್ನಾವ ಹೊರೆವನೊ 

ಬರಿಯ ಹಸ್ತದ ಬಡವನನ್ನೂ 

ಹೊರೆವನೋ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಿಪ್ರನ, ಚೆ೦ದುಟಿಗಳುಳ್ಳ | 
ಮಾರ ಸದೃಶನೊ ಸೋಮಲತೆಯ- 

ನ್ನಾರು ಹಿಂಡಿದರೋ ಅವರ ಪೊರೆ- 

ದಾರಯುವನೋ ಅರಣೆ ನಿರ್ಮಂಥನವ ಗೈಸಿದನೋ ॥೬॥ 


ವಾಜಿಧೇನು ರಥಂಗಳಾವನ 

ಯೋಜನೆಗೆ ಬದ್ಧವೊ ರವಿಯ ಜಗ- 

ಕೋಜೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಿಹನೊ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತಾನುಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ । 
ರಾಜಿಸುವನಬ್‌ನೇತೃವಾಗಿ ಪ- 

ರಾಜಯವ ಕಾಣದಿಹನಾವನೊ 
ಮೂಜಕ್ಕವನೊಡೆಯನಿಂದ್ರ ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಯಲ ॥೭॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೫೧ 


ಇಬ್ಬಣದ ಶತ್ರುಗಳದಾವನ- 

ನುಬ್ಬಿಕರೆವರೊ ಬಾ ನೆರವಿಗೆಂ- 

ದೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅದೇ ರಥವನೇರಿ । 
[ಎಬ್ಬಸುವರಾರನ್ನೊ ಯಜ್ಞದೊ- 

ಳಬ್ಬರಿಸಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಪಣಿಗಳ 

ದಬ್ಬುವನೊ ಗುಹೆಯಿಂದದವಾವನೊ] ಅವನೆ ಅಮರೇಂದ್ರ ॥% 


ಯಾರವನು ಅವನಿ೦ಂದ್ರನವನಿರ- 

ದಾರಿಗೂ ಜಯಲಭಿಸದಾಜಿಯೊ- 

ಳಾರವನು ಭಟರೆಲ್ಲ ಧೇನಿಸಿ ಕರೆವರಾವನನು । 
ಸೇರು ನಮ್ಮನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯೆಂ- 

ದಾರ ನುತಿಪರೊ ಸರ್ವರೂ, ಅವ- 
ನೇರಿಯಲ್ಲಾಡದುದನಲ್ಲಾಡಿಸುವನೋ ಜನರೇ ॥॥ 


ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನದಾವನು 

ಬೇತಿನಿ೦ ಕೊಲ್ಲುವನೊ ಸೊಕ್ಕಿನ 

ಮೂತಿಗಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ತಾನೆಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸದಿಹನೋ | 
ಪಾತಕವನೇ ನಿತ್ಯ ಮಾಡುತ 

ಕೂತ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೊಲುವ ಮ- 
ಹಾತುಮನದಾವನೊ ಅವನೆ ಅಮರೇಶ ಸಜ್ಜನರೇ ॥೧೦॥ 


ಪರ್ವತದಿ ವಾಸಿಸುವ ಶಂಬರ* 
ಪರ್ವತೋಪಮನವನ ಹುಡುಕಿದ 

ಪರ್ವವಾವಗೆ ದೊಡ್ಡದೋ ನಲವತ್ತು ಶರದಿನಲಿ 
ಗರ್ವವಿಳಿಸಿದ ಕೊಂದು ಸರ್ಪದ- 

ಗುರ್ವಿಸುವ ದನುಸುತನನಾವನೊ 
ಸರ್ವಕಾರನದಾವನೋ ಅವನಿಂದ್ರ ನೋಡಿರಲ ॥೧೧॥ 


೨೫೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಏಳು ಕಡಿವಾಣಗಳ ತಳೆದಿಹ 

ಗೂಳಿ ಯಾವನೊ ಸಪ್ಪಸಿಂಧುಗ- 

ಳೋಳಿಯನು ಕಟ್ಟೊಡೆದು ಬಿಟ್ಟನೊ ಹರಿಯಲೆಂದೀಗ । 
ಗೋಳುಗುಡಿಸಿದ ರೌಹಿಣನನವ 

ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರೆ ಸಗ್ಗದೊಳಗೆ ನೃ- 

ಪಾಲನಾವನೊ ಪವಿಯ ಹಿಡಿದವನಿಂದನಮರರಲಿ ॥೧೨॥ 


ಇಂದಗೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳು 

ವಂದಿಪವು ತಾವ್‌ ಪಿತೃಗಳಾದರು 

ಅಂದಗೆಟ್ಟೋಡುವುವು ಗಿರಿಗಳು ರಭಸಕಾ ಅವನ । 

ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪರಗ್ರಗಣ್ಯನು 

ಇಂದ್ರನೇ ತಾ ವಜ್ರಹಸ್ತನು 

ಇಂದ್ರಬಾಹುವು ವಜ್ರಸಮ ನೀವ್‌ ತಿಳಿಯಿರೋ ಜನರೇ ॥೧೩॥ 


ಸೋಮ ಹಿಂಡುವನನ್ನು ಹೊರೆವನು 

ಪ್ರೇಮದಿಂ ಚರುಪಾಕಗಾರನ 

ಸಾಮದಿಂ ನುತಿಪನನು ಯಜ್ಞದ ಯೋಜಕನನು ಸದಾ। 
ನಾಮಕೀರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ಬೇಡಿಕೆ 

ಸೋಮರಸ ಮೇಣ್‌ ನಾವು ಮಾಳು- 

ದ್ಲಾಮ ದಾನ ಇವೆಲ್ಲ ಬಲಪಡಿಸುವುದು ಇಂದನನು ॥೧೪॥ 


ಅತಿಭಯಂಕರನಿಂದ್ರ ಸೋಮವ 

ಸುತಿಸುವಾತಗೆ, ಚರುವ ಬೇಯಿಸಿ 

ಸತತ ಬಡಿಸುವ ನರಗೆ ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ | 

ಪೃಥುವರವನೀವವನು, ಇಂದ್ರನೆ” 

ಅತಿ ಬಲಾಢ್ಯಸುತರ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 

ಪ್ರತಿದಿನಂ ಪೂಜಿಸುವೆವೈ ಸೌರಾಗ್ನಿಮೂಲಾತ್ಮ ॥೧೫॥ 

Indra, the Sun of suns is Hiranyagarbha, the untrifurcated Brahman, 


Vishnu and Maheshwara or Virat Purusha (the Karana Sharira of 
Parabrahman). In his Suksmasharira, he is the son of heaven and earth. 


ವೇದಪಾಠ ೨೫೩ 


ಖಗ್ಗೇದ-11೩೩ 


ರುದ್ರಸೂಕ್ತ 


Agni- the Sun- Indra- Rudra, is the sound Enery of creation which 
preceeds the sight energy that manifests the world (the globular bodies 
floating in space and time). “Rudati iti Rudrah- He who roars is Rudra, 
the sonic energy of the white-hot Indra”- who is supersonic or living 
without breath. Hence he is called the Marutpita (including Indra himself 
who is one of the Maruts or Gods). Hence, Rudra is beyond the Kala 
(time), though not beyond space. 


ಕರುಣಿಸು ಬಾ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಮರುತ್ತಿತ 

ಮರೆಮಾಡದಿರಾ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನು 

ಕರುಣದೆ ಕಾಯೋ ರುದ್ರ, ಭಯಂಕರ, ನಮ್ಮೀ ಕುದುರೆಗಳ । 
ಕರುಣಿಯು ವೇದದ ರುದನು ಸುಜನಗೆ 

ಹರಸಿದರಾತನು ದಿವ್ಯತನೂಜರು 
ಹರೆದಾಡುವರೆಮ್ಮಂಗಳಗಳಲವ ದುರ್ಜನಮರ್ದನನು ॥೧॥ 


ನಿನ್ನುಪಮಾತೀತಾಗದದಿಂದಂ 

ಪನ್ನತಿಕೆಯಿನಾಂ ಬದುಕಿದೆ ನರರೇ 
ಇನ್ನೂರರ್ಧಾಂಶಾಂಕಿತ ಚಳಿಗಾಲದ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ | 
ನಮ್ಮಿಂದೋಡಿಸು ಹಗೆತನವನು ಮೇಣ್‌ 
ನಮ್ಮೀದುಃಖವನಾಧಿವ್ಯಾಧಿಯ- 

ನಿಮ್ಮಡಿಸೋ ಆರೋಗ್ಯವ ಓಡಿಸಿ ಸರ್ವರುಜೆಗಳನ್ನು ॥೨॥ 


ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯ ಮನೆತನದಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಸತ್‌ಪುರುಷರೊಳೆಲ್ಲಾ ನೀ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 

ಅತ್ಯುನ್ನತ ಬಲಿಗಳೊಳೋ ವಿಶ್ವದ ಪವಿಧರ ಪರಮಾತ್ಮ । 
ಸತ್ರೈಗುಣ್ಯರ ಕಾಟವ ತಪ್ಪಿಸಿ 


೨೫೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಧುತ್ತನೆ ಬಹ ದುಃಖಂಗಳ ಹರಿಸೋ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲು ಸುಕ್ಷೇಮವ ಸುರಿಯಿಸು ರುದಮಹಾದೇವ ।ಹಿ॥ 


ನಿನ್ನಂ ಕೆರಳಿಪ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೊಡದಿರು 

ನಿನಗಾಗದ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿಸದಿರು 

ನಿನ್ನಂ ತೆಗಳುವ ಮತಿಯನು ಕೊಡದಿರು ದೇವ ಮಹಾರುದ್ರ । 
ನೀನಾಗಿಹೆ ವೃಷಭೇಷ್ಟರ ನಾವೂ 

ಇನ್ನುಳಿದವರನು ಕರೆಯದವೊಲು ಮಾ- 

ಡನ್ಯಾಯಕೆ ಪರಿಹಾರದ ಮದ್ದನು ನೀಡೆಮ್ಮಾರ್ಪರಿಗೆ ॥೪॥ 


ಭಿಷಗೀಶ್ವರ ಹವಿ ಹಿಡಿದೆಲ್ಲರು ಕರೆ- 

ದುಷೆಯಲಿ ನಿನ್ನಂ ಭಜಿಸುವ ಹಾಗೆಯೆ 

ದ್ವಿಷದರ್ದನ ಸಂತಸಗೊಳಿಸುವೆ ನಾ ನಿನ್ನನು ನುತಿಯಿಂದ । 
ಯಷಿಗಮ್ಯನೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸುಂದರ 

ಹೊಸ ತೌಡಿನ ಹಾಗಿಹ ತುಟಿಯವನೇ 

ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ನಮ್ಮನು ದೂಡದಿರೋ ದೇವ ॥೫॥ 


ಏ ದೊಡ್ಡೆತ್ತೇ ನಮ್ಮ ಮರುದ್ಗಣ 

ಸೋದರರೊಡನೆಯ್ತಂದೀ ಬಡವನ 

ಕಾದಿಹ ಬೇಡಿಕೆಗಳನಿತ್ತೆಯೊ ನಿನ್ನುತ್ಸಾಹದ ಭರದೆ । 

ಕಾದಿಹ ನೆಲದಿಂ ತಣ್ನೆಲಕ್ಕೆದಿದೆ 

ವೇದೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಮಹಾನುಗ್ರಹ- 

ಕಾದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲವದಂ ಬಯಸುವೆ ಕೊಡು ಕರುಣಾರ್ಣವನೆ ॥೬॥ 


ಎಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನಾ ವ್ಯಾಧಿನಿವಾರಕ 

ತಲ್ಲಣ ತಣಿಸುವ ಕೊಡುಗೈ, ಒಡೆಯನೆ, 

ಎಲ್ಲಿದೆ. ವೃಷಭೇಶ್ವರ, ದೇವತೆಗಳು ಮಾನುಷರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಧ್ವರಗಳ ಪರಿಹರಿಸುವ 

ಮಲ್ಲತನದ ಕ್ಕ ಜಗದಧಿನಾಯಕ 

ಬಲ್ಲಾತನೆ ನೀ ಕರುಣೆಯದೋರೋ ನನಗೀ ಸಂಧಿಯಲಿ ॥೭॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೫೫ 


ಕೆಂಗಂದಿನ ಬಿಳಿ ಮೈಯವನೇ ನೀನ್‌ 

ರಂಗೆತ್ತಾಗಿಹೆ ಬಲಿಗಳ ಬಲಿಯೇ 

ಸಿ೦ಗರಿಸುವೆ ನಿನ್ನಂ ಬಹುಸಾರದ ಗೀತಗಳಿಂದೀಗ । 
ಅಂಗಬಲಾಢ್ಯನೆ ದಿವ್ಯನೆ ನಮಿಸುವೆ 

ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಭೀಕರ ನಾಮದ 

ಲಿಂಗನೆ ಮಂಗಲ ಮೂರ್ತಿಯೆ ವಿಷ್ಣುವ್ಯಾಪ್ತಿಯನುಳ್ಳವನೆ ೮ 


ಕೆಂದೌಡಿನ ಬಣ್ಣದ ಪರಮೇಶ್ವರ 

ಬಂಧುರ ದೃಢ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳಾತನು 

ಕಂಧರದಲಿ ನೀಲಂ ಬಲಿಗಳ ಬಲಿ ರಮ್ಕಾಭರಣಗಳ | 
ಸುಂದರ ಸುಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದಾಳುತ್ತಿಹ- 

ನಿಂದು ಮಹದ್ವಿಶ್ಚವನಾರುದ್ರನ 

ಕಂದಣಿಸುವ ಯಜಮಾನಿಕೆಯಳಿಯದೆ ಎಂದೆಂದೂ ಇರಲಿ ॥॥ 


ನೀ ಹಿಡಿದುದು ಸರಿ ಬಿಲ್ಲಂಬುಗಳನು 

ಮಾಹೇಶ್ವರ ಪೂಜಾರ್ಹ ವಿವರ್ಣದ 

ಮಾಹಾತ್ಮದ ಕಂಠೀಯ ಸರಂ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ | 
ಓಹೋ ಸರಿ ನಿನ್ನೀಯೆಲ್ಲಾ ಬಲ 

ಹೇ ಹರ ನಿನಗಿಂತಾರು ಬಲಿಷ್ಠರು? 

(ಕಾಹಲಕಲ ಕಾಮ್ಯಪ್ರದ ಕರ್ತಾರರ ಕರ್ತಾರನಲಾ।) ॥೧೦॥ 


ಅಧಿಕ ಯಶೋಧರನಧಿಕ ಬಲಿಷ್ಠನ- 

ನಧಿಕ ಸುತಾರುಣ್ಯನ ಮೇಣ್‌ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆ- 
ವಧಿಕಾಕರ್ಷಕ ತೇರನ್ನೇರಿದ ರುದ್ರನ ಹೊಗಳಿರಲಾ । 
ಎದುರಾದೆಲ್ಲರ ಕಾಳ್ಗಿಗ ಬಡಿವೊಲು 

ಸದೆಬಡಿವವನೇ ಸ್ತೋತಾರನ ಪೊರೆ- 

ವಧಿಕ ಕೃಪಾಕರ ನಿನ್ನಂಬರಿಗಳ ಬಡಿದೊರಗಿಸಲಿಳೆಗೆ ॥೧೧॥ 


ಎರಗುವ ಮಗ ತಂದೆಗೆ, ಎಲೆ ತಂದೆಯೆ, 
ಕರಗಿ ಬರುವೆ ನೀನವನ ಸಮೀಪಕೆ; 


೨೫೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಮೆಚ್ಚುತ (ಹೇ ಅಚ್ಯುತ) ರುದ್ರ ತಮಾಧೀಶ । 
ಕರಿಚರ್ಮಾಂಬರ ಸರ್ವದ ಸಂಸ್ತುತಿ- 

ಪರರಿಗೆ ನೀನೀವೆಯಲಾ ರುಜೆಗಳ 

ಪರಿಹರಿಸುವ ಸರ್ವೌಷಧಗಳ ನಿನಗಾರೆಣೆ ದೇವರಲಿ ॥೧೨॥ 


ನಿನ್ನ ಮರುದ್ದಣವೀವಗದಂಗಳು 

ನನ್ನಾರೋಗ್ಯವ ಬೆಳೆಸುವ ಶುದ್ಧತೆ- 

ಯನ್ನುಳ್ಳವು ಬಲಿಗಳು ಪರಿಣಾಮಕ ಶಕ್ತಿಯುತಗಳೆಂದು 
ಉನ್ನತಪಿತ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನುವು ಅ- 

ವನ್ನೇ ಆಯ್ದನು; ನಾನದರಿಂದಾ 

ಮಾನ್ಯ ಮಹಾರುದನು ಕೊಡಲೆಂಬೆನು ಹರಕೆಗಳಗದಗಳ ॥೧೩॥ 


ತಾಗದಿರಲಿ ರುದ್ರಾಸ್ತಗಳೆಮ್ಮನು 

ಹೋಗಲಿ ಸಿಟ್ಟಿಮ್ಮೆಡೆಗಿಹ ದಿವ್ಯೋ- 

ದ್ಯೋಗ ಭಯಂಕರನಾಗಿಹ ರುದ್ರನ (ಭದ್ರನ ಭಯಹರನ) । 
ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಹೇ ರುದನೆ ನಿನ್ನ ಮ- 

ಹೋಗ್ರಾಸ್ತಗಳನು ಬಿಡದಿರುದಾರನೆ 

ಆಗು-ದಯಾಮಯ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆಮ್ಮೀ ಜಗದ ॥೧೪। 


ಬಭ್ರು ಮಹಾಶಯ ಕೇಳೆಲೆ ರುದನೆ 

ವಿಭ್ರಾಡ್‌ ವೃಷಭನೆ ನಮ್ಮಾಹ್ವಾನವ 

ನಿರ್ಭಮ ನಿಷ್ಠೋಧಾದ್ವರರೂಪನೆ ನಿರ್ಮಾರಕ ದೇವ । 

ಅಭಂಲಿಹ ದಿವ್ಯಾದ್ದರ ವಹ್ನಿಯ 

ಶುಭ್ರಮಹತ್ತೇಜಸ್ಸ ಹೊಗಳುವೆವು 

ನಿರ್ಭಯ ಬಲಯುತ ಸುತರೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ॥೧೫॥ 


ಜ್ಞ ೫% 


ವೇದಪಾಠ ೨೫೭ 


ಖಗ್ಗೇದ-11.೬೩ 


ಸೂರ್ಯಸೂಕ್ತ 
ಹಾಗಿ 


The Sun of suns, that is, Indra, is described here in colourful terms. He 
represents the witnesshood of Brahmn in Sacchidananda whose part 
happens to be the Anandamayakosha where the Trinity dwells. He is 
the physical light which symbolises the Light of Mystic Knowledge. 
His swarga is “immortal”. He is the pure Sattva that supports the 


Gods. 


ಸರ್ವದರ್ಶಿ ಸುಸ್ಪಿಗ್ಗನೆದ್ದನಾದಿತ್ಯ ಲೋಕಕಾಗಿ 
ಮಿತ್ರಾ-ವರುಣ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರಿಗು ತಾನೆ ನೇತ್ರನಾಗಿ | 
ಚರ್ಮಶಯ್ಕೆಯನು ಸುರುಳಿ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯನು 
ಸುರುಳಿ ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ತಾ ತನ್ನ ಸುತ್ತಿದುದನು ॥೧॥ 


ಜನರನೆಬ್ಬಸುವ ಸೂರ್ಯಕೇತು ತಾನೆದ್ದು ನಿಂತುದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಗಳಂತೆ ಆ ಕೇತು ಚಲಿಸುವುದು ಸುತ್ತ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ । 
ಏತಶಾಖ್ಯ ಯಷಿ ಕಂಬಕೆ ಕಟ್ಟದ ತೇರ ನಾಲ್ಕು ಗಾಲಿ 
ತೇರನೆಳೆಯುತಿದೆ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವಿನ (ಸಪ್ತ ವಾಜಿ ಶಾಲಿ) ॥೨॥ 


ಉಷೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತೆದ್ದ ದಿನದಧೀಶ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟವ್ರಾತ ನುತಿಸುತಿದೆ ಶುಭವ ಕೋರಿ, ದೋಷ- । 
ತೋರದಂತೆ ಯತ ನಿಯಮ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೊಂದು ಲೀಲೆ 
ಸವಿತೃದೇವ, ಕಾಣಿಸುವ ನನಗೆ (ತಲ್ಲೋಕ ಪಾಠಶಾಲೆ) ॥೩ 


೨೫೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಗಗನವಜ್ರಮಣಿ ದಿನಪನೆದ್ದನಹೊ ಅವನು ದೂರದರ್ಶಿ 

ಅವನು ತಲುಪಲಿಹ ತಾಣ ದೂರವಹ (ಅದು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ); । 
ವೇಗಗಾಮಿ ಮುಂಬರಿವ ತೇಜ (ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿಯೊಂದು ಪಿಂಡ) 
ಶ್ರಮಿಸಿಲೋಕ ಗುರಿ ತಲುಪುಗಿನ್ನು (ಚಿತ್‌ಪ್ರಣೋದ ಪ್ರಚಂಡ) ॥೪॥ 


ಅಮರರವಗೆ ದಾರಿಯನು ಮಾಡಿರಲು ಹದ್ದಿನಂತೆ ಹಾರಿ 

ತನ್ನ ತಾಣ ಸೇರುವನು ತಪ್ಪದೆಯೆ (ಮಹಾವ್ಯೋಮಚಾರಿ) | 
ಸೂರ್ಯ ಮೂಡಿರಲು ಮಿತ್ರಾ-ವರುಣರೇ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಿಸುವೆವು 
ಹವಿಸ್ಸಿತ್ತು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನೂ ನಾವ್‌ ಕೂಡಿ ಯಾಜಿಸುವೆವು ॥೫॥ 


ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ ಅರ್ಯಮರೆಮಗೀವರು ವಿಶಾಲ ತಲವನ್ನು 
(ಈಗ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗು ಬಾನು ಬಯಲುಗಳನು) 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿರಲಿ ನಾವು ನಡೆವ ಪಥ ಸುಲಭಗಮ್ಯವಾದ 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಪಾಲಿಸಿರಿ ಹರಕೆಗಳನಿತ್ತು (ದಿವ್ಯವಾದ) ॥೬॥ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ವೇದಪಾಠ ೨೫೯ 


ಖಗ್ಗೇದ-11೮೬ 


ವರುಣಸೂಕ್ತ 


ಬಿ 


Varuna is the King of the gods who assists Indra and others in main- 
taining the ‘Rita’ ofthe ‘Sathya’ which is boundless, that is, he himself- 
the ‘Kootasthakshara’, “Sathyajnanananta Brahma’- the One that sits 
on the Tower of Immobile Truth- consciousness of the non-spatio- 
temporal greatness with Its endless Vastness of Supreme force- the 
Real Absolute in the Veda. He is intolerant of deception or seduction. 
‘Bandha’ is the education he gives to the ‘Anrtha’ to reach ‘Sathya’ 
through “Rita’ or inviolable moral discipline. ‘Sathya’ is Supreme, Great, 
Vast, Boundless Freedom- Consciousness of the impartite whole. His 
Maya is ‘Samvargavidya’” which is at his will to do whatever He bids. 
Heis the perfect ‘Samarasya’ (more than ‘Samanvaya’) and the Purest 
Unitary Consciousness of the One Supreme Divine essentially and 
basically. 


(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲೋಕವ ಪರೋಕ್ಷದಿಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ) 
ತರ್ಥ್ಯವೆರಡೆಂಬಂತೆ ಭೂಸ್ವರ್ಗಗಳ ಬಿಡಿಸಿ 

ಸತ್ಕಾರ್ಥದಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದೊಳಿಟ್ಟು ತಾರೆಗಳ ಚೆಂದದಿಂದ । 
(ನಿತ್ಯವಲ್ಲದ) ಸುಗಹಗಳ ಬಿತ್ತರಿಸಿ (ತ- 

ನೌತ್ತಮ್ಯವನು ಬಿಡದೆ) ರಾಜ್ಯಗೈವವ ವರುಣ- 
(ನುತ್ತರಾಧರಗಳಂ ಕಂಡುಕೇಳಿದರಿಲ್ಲನಾತ ಸರ್ವಾಧಿನಾಥ ॥೧॥ 


ವಾರುಣೀ ಕೈವಲ್ಯ ದಕ್ಕಬಹುದೇ ನನಗೆ 

ಎಂದೆನ್ನನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಬೆ (ತದ್ರೋಮಾಭ) 

(ನಾರಾಯಣೇಯ) ಹವ್ಯಂ ಕೋಪ ಬರಿಸದೆಯೆ ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸುಗೆಂದು । 
ನಾನೇ ತಿಳಿದೆನೀಗ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದಿಂ 

ಪಾನ ಮಾಡುವೆನಾ ಮಹಾದೇವಕರುಣೆಯ- 

ನ್ನಾವಾಗಳೆಂದು ತವಕಿಸುತಿಹೆ ನರಭಾವವಂ ತೊರೆದು ದಿವ್ಯಾಕ್ತಿವೆತ್ತು ॥೨॥ 


೨೬೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕೇಳುವೆನದಾವನೃತಪಾಪಕರವೀ ಜಗದಿ 

ಹೇಳಬಲ್ಲವರನ್ನು ಶೋಧಕನ ಬಗೆಯಿಂದ 

(ಮೇಳಿಸಲು ಬಾರದಾಗಿದೆ ಭಿನ್ನಮತಗಳನು ಬುಧರೊಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿದಾಗ) । 
ಕೇಳಿರೋ ವರುಣ ಮನದಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡುದೇ 

ಬಾಳ ಕೇಡಿಗೆ ಬೀಜವೆ೦ಬ ಮಾತಿನ ಭಾವ 

ಕೀಳೆಲ್ಲ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಗಳೆಂಬುದಿದು ಸರ್ವರ್ಷಿಸಂಘ ಸೂಕ್ತ ॥೩॥ 


ಸ್ತೋತೃ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪವೇನದರಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ಯಸಂಹಾರಮತಿಯೇಶಕೀಗುದಯಿಸಿತು? 

ಸ್ತೋತಾರ ಮಿತ್ರನಾದರು (ಸಂಕುಚಿತ ಲಾಭದಾಸೆ ಕೀಳ್ಮಾಡಿತವನ) । 
ನೀತಿವಿದ ಸಾರದನು ನೀ ಸ್ಪತಂತ್ರಾತ್ಮಕನು 

ನಾ ತಿಳಿದುದಾರತೆಯ ತಾಳಿ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತ 

ರೀತಿಯಿಂ ಪೂಜಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಿಸುವೆ (ಸತ್ಯವ್ರತ ಸರ್ವೇಶ್ವರ) ॥೪॥ 


ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪಾಪದಿಂದೆಮ್ಮ ಬಿಡಿಸು ಮೇಣ್‌ 

ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆದವುಗಳನೂ ಪರಿಹರಿಸು 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮವಾಸಿಷ್ಠ ಧೇನುವತ್ಸರ ಕಳ್ಳರಿಂದ ನೀ ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ | 

ನಮ್ಮ ಬಾಳ್‌ ಗೋವತ್ತದಂತೆ ದಾಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 

ಹಮ್ಮೈಸುತಿರೆ ಪರಾಧೀನತೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 

(ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡರು ಕಟ್ಟಿದ ಕಳ್ಳರೆಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಿದು ಸೂರೆಯ ಮಾಳ್ಗರು ॥೫॥ 


ನನ್ನಿಷ್ಠದಂತಲ್ಲ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 

ನಿನ್ನಡಿಯ ಬಿಟ್ಟಧಃ ಪತಿತನಾದೆನು ದೇವ 

ನಿನ್ನವರೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮದ್ಯ ಜೂಜು ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದೆನಯ್ಯ । 
ನಿನ್ನದಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು ಹಿರಿಯ- 

ರನ್ನು ಕಿರಿಯರು ನೋಡಿ ಕಲಿತಂತೆ ಕಲಿತೆ ಕೀ- 

ಳನ್ನು, ತಪ್ಪಿಸದು ತಪ್ಪನು ನಿದ್ರೆಯೂ ವರುಣರಾಜ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ತೇಜ ॥೬॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೬೧ 


ನೀನೀಗ ಸಿಟ್ಟಾದೆ, ಆದರೂ ಸಮುದಾರ, 

ನೀನೊಡೆಯ ನಾನಾಳು, ಸೇವಿಸುವೆ ನಾ ನಿನ್ನ 

ನೀನುದಾತ್ತ, ವಿಚಾರಹೀನರನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದೆ ಚಿಂತನವ ಮಾಡಲೆಂದು । 

ನೀ ವಿವೇಕಾಧಿಕ ಮಹಾರಾಜನದರಿಂದ 

ಭಾವಿಸಲು ಬಲ್ಲವನಿಗೀವೆ ದಿವ್ಯಾರ್ಥವನು 

(ಸಾವಿಗೇ ಸಾವಾದ ದೇವ ಸತ್ಯ ಯತಾತ್ಮ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪಕಾದ್ಯ ॥೭॥ 


ನಿನ್ನೆದೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಟ್ಟಲೀ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 

ನಿನ್ನಂತೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಟತ೦ತ್ರನೆ ಇಲ್ಲ 

ಇನ್ನಾವನೂ, ಶ್ರೀಯ ನೀನಿತ್ತ ವರದಿಂದ ಪಡೆದನುಭವಿಸುವಂತೆ । 
ಧನ್ಯರನು ಮಾಡೆನಗನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 

(ಮಾನ್ಯ ಸಾಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವದಾಧಾರ ಹೇ) 

ಮನ್ಯುದೂರ ಮಹಾತ್ಮ ಹರಸಿ ರಕ್ಷಿಪುದೆಮ್ಮನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಗದಲಿ ॥೮। 


N.B.- Though Varuna is under ‘Aksaratva’ as the base of His 
‘Eswaratva’, prayers can never reach the ‘Aksara’ state- because of 
which 110 15 considered as ‘Purusottama’, ‘“Eshwara’ or ‘Sachidananda’ 
ofthe subtlest invisible form while praying to Him in all the contexts. 
His amorphousness combines changelessness and change as the 
‘Pranava’ denotes. The ‘Nasadiya Suktha’ gets meaning rationally if 
this Suktha is taken as the basic one. 


ಜ್ಞ ೫% 


೨೬೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಯಗ್ಯೇದ-೯೦ 


ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಜೀವನ 
(ಸಾಕಾರೋಪಾಸನಾ ಮೂಲ) 


The creation was already there in its elementary form of subtle ‘Varuna’ 
like a mass of soup. Then ‘Ishwara’ or ‘Purusa’ comes out of the 
‘Absolute’ with all the powers of ‘Virat’ or ‘Vishwa’ following the 
principle of transformation into multiplicity of what was one huge 
manifest mass of ‘Varunekshana’ which brings into being gods who 
use His willpower called “Yajna’ or Cosmic personality of self-sacrifice 
or self-dissemination or diffusion to form selfish beings of limited powers 
and functions.The gods were “sights” of ‘“Aksara’ (Visions as of 
‘Aksara’) and the ‘Purusha’ is his will as manifested in the primary 
gods of ‘“Karana Shareera’ or ‘Anndamayakosha’. 


ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳು ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಕಂಗಳು ಪಾದಗಳು 
ಈ ವಿಶ್ವವನಾವರಿಸಿದನಲ್ಲದೆ 
ಹತ್ತಂಗುಲ ಮೇಲ್ಲಿಂತನವ ॥೧॥ 


ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅವನಂಶಗಳು 
ಕಾಲಾಂತರ್ಗತ ನಿರ್ಮರಣತ್ಸದ ಒಡೆಯನವ 
ಬೆಳೆವುವು ಬೆಳೆವುವು ಆತನ ಅಂಶಗಳು 
ತಿಂದು ತಿಂದು ಈ ಜಗ ಬೆಳೆದನ್ನವನು ॥೨॥ 


ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನವನ ಮಹಿಮೆ ಇಷ್ಟು 
ಸೃಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲುಪಾಲು 
ಅದೃಶ್ಯಾಂಶಗಳು ಇದರ ಮೂರರಷ್ಟು 
ಅವೆಲ್ಲ ಕಾಲಾತೀತ ದಿವ್ಯ ಅಮರವು ॥೩। 


ವೇದಪಾಠ ೨೬೩ 


ಪಾದತ್ರಯದಿಂದುನ್ನತನಾಗಿಹನು 
ಪಾದವೊಂದವನ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು 
ಅನ್ನಾದ ನಿರನ್ನಾದಗಳನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದ ನಿಂತು ॥೪॥ 


ಅವನಿಂದೇ ಹುಟ್ಟಿದನು ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷ 
ಆವರಿಸಿದನೀ ಬುವಿಯ ಸುತ್ತಲೂನು 
ವಿರಾಜತ್ವ-ಪುರುಷತ್ವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಅವನು ಯಜ್ಞಪಶುಯೋಗ್ಯತೆಯನು ಪಡೆದ ॥೫॥ 
ಪುರುಷನೆ ಹವಿಸ್ಸು ಅಗ್ನ್ಯನ್ನ 

ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 

ಆಜ್ಯ ವಸ೦ತವೆ ಇಂಧನ ಗ್ರೀಷ್ಮ 

ಶರತ್‌ ಹವಿಯು ಸ್ವಾರ್ಥ ತ್ಕಾಗ ಯಜ್ಞ ॥೬॥ 


ಆ ದಿವ್ಯಯಜ್ಞವ ತೊಡಗಿದ ಸಮಯದಲಿ 
ಪ್ರಥಮಜಾತ ಪುರುಷನೆ ಪ್ರಥಮಾಹುತಿ 
ಬಳಿಕ ಸರದಿಯಲಿದೊ ಆಹುತರಾದರು 
ದೇವತೆಗಳು ಸಾಧ್ಯರು ಯಷಿಸಂತತಿ ॥೭॥ 


ಯಜ್ಞದಧಿಯ ಕಡೆದವರು ಪಡೆಯೆ ನವನೀತ 
ಅವರದರಿಂದೇ ಭೂಲೋಕದೊಳಿರುವಂಥ 
ವಾಯು-ವನ-ಗ್ರಾಮಾಂತರವಾಸಿಗಳಲ್ಲರನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರಾ ಸರ್ಗಕೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು ॥೮॥ 


ಪುರುಷನ ಪಾದವೆ ಸರ್ವಸ್ವ ಹವಿರ್ದೇಯ 
ಅದರಿಂದಾಯಿತು ಮೊದಲು ಯಜ್ಞದ ವಿಧೇಯ 
ವೇದಚ್ಛಂದೋಮಂತ್ರಗಳುದಿಸಿದವು 

ದೇವತೆಗಳು ಬಳಸುವ ಒಳಸೂತ್ರಗಳು ॥೯॥ 


೨೬೪ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸಾಲೆರಡಿಹ ಹಲ್ಲುಗಳನು ಪಡೆದಿರುವ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೆ ಬಂದವು ಕುದುರೆಗಳು 
ದನಕರುಗಳು ಕುರಿ ಆಡು ಮನುಜಲೋಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದ ನವನೀತದಿಂದ ॥೧೦॥ 


* ಪುರುಷದ್ರವ್ಯದ ಕಾಲಂಶವೆ ಸರ್ವಸ್ವ 

ಅದ ಹೋಮಿಸುವುದೆ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಯಜ್ಞ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಸುಟ್ಟೆಲ್ಲವನೂ ಬೂದಿಸನಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ 


ಗೋವುಗಳಾಡುಕುರಿಗಳಂತೆಯೆ ಹುಟ್ಟಿದವಾಗ 
ಅರ್ಥಾನ್ನರ್ತ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಉದಿಸಿದವು 
ಪುರುಷದ್ರವ್ಯದ ವಿಭಜನೆಯೆಂತಾಯ್ಲು? 
ಮಾನುಷಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವದೆಂತಾಯು)? ॥೧೧॥ 


ವಾಕ್‌ಪಟುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದೆನಿಸಿದರು 
ಯುದ್ಧವೀರರೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆನಿಸಿದರು 
ವಾಣಿಜ್ಯಕ ಗೋರಕ್ಷಕ ಕೃಷಿಪರರು 

ವೈಶ್ಯರು ಜನರಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲಾದವರು ॥೧೨-ಅ॥ 


ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೆ ಪಾಲೇ ಶೂದ್ರ 
ಅರ್ಥಾನೌಕರವರ್ಗ ವೀಧೇಯತೆಯ 

ರಾಷ್ಟ ಚತುರ್ಮುಖವಿದರಿಂದಾಗಿಹುದು 

ವೈರಾಜ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಕಿದು ಮಾದರಿಯು ॥ ೧೨-ಬ ॥ 


ಆಕಾಶದ ಚ೦ದ್ರನು ಪುರುಷಮನಸ್ಸು 

ಶಾಂತಿಯ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಅದರ ತಪಸ್ಸು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರಸ್ಫೂರ್ತಿ ದಿವಾಕರನು 

ದೇಹದ ದಾರ್ಡ್ಯಕೆ ವಾಯುಬಲವೆ ಬಲವು ॥ ೧೩ ॥ 


ಜೇ ಏವರಣೆ 


ವೇದಪಾಠ ೨೬೫ 


ಅವಕಾಶಗಳೋ ಪುರುಷ ನಾಭಿಜಾತ 
ವಾಯುಗಳವು ವಿದ್ಯುತ್‌ಕಣಗಣನೀತ 
ಆಕಾಶವೆ ತಲೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೋ ಕಿವಿ 

ಅದರ ಕಾಲುಪಾಲೀ ಪೃಥಿವೀ ದೇಶ ॥ ೧೪ ॥ 


* ಪುರುಷದ್ರವ್ಯದ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲಿಹುದು 

ಪುರುಷಪಾದವೇ ಲೋಕಗಳಾಗಿಹುದು 
ಪಾದದ ಜೀವಿತ್ಛಕೆ ಮುಖ ಬಾಹುಗಳು 
ತೊಡೆ ಪಾದಂಗಳು ರೂಪಕಭೇದಗಳು 


ಈ ಲೋಕಕೆ ಏಳ್ವಾಸುಗಳಿರುವವಲಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಜಕ ವೇತ್ರಗಳು 

ಇದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಿ 
ಪುರುಷನ ಬಂಧಿಸಿಹರು ಹವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಜೇ ಸರ್ವಸ್ಪತ್ಯಾಗವೆ ಜೀವಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಸರ್ವಸ ಸಮರ್ಪಣೆ ದೇವತೆಗಳ ಅಜ್ಜೆ 
ಅವರ ತಾಗದೆ ಯಜ್ಞಧರ್ಮ್ಯವಾಯ್ತು 


ದೇವತ್ತಕ್ಕೇರಲು ಯಜ್ಞವೆ ಸಾಧನವಾಯ್ತು 


ಯಜ್ಞ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು 

ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ತೋರಿದರು ದೇವತೆಗಳು 

ಅವರೇ ಸಾಧ್ಯರು ನಾವು ಸಾಧಕರಲಾ 
ದೇವರಾದಮೇಲಿನ ಮಾತಿಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ O೬ 


sk ದೇವಾಯುಷ್ಕದ ಅಳತೆ ದೊಡ್ಡದಮೃತ 
ಅಮೃತಾನಂದವ ಗಳಿಸು ಮೊದಲು ಮನುಜ 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರವಕ್ಕು 
ಲೋಕಸೇವೆ ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥತೆ, ಅದೆ ಯಜ್ಞ 


ಜೇ ಏವರಣೆ 


೨೬೬ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


* ಸದಸದತಿಗತಿಯೆ ದೇವಜನಕ ತತ್ವ 
ದೇವಸಾಧ್ಯವದು ಮಾನುಷರಿಗಗಮ್ಯ 
ಯಜ್ಞವದ್ದರವಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕರ್ಮ 

ದಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬ ಮರ್ಮ 


* ಅದೃಶ್ಯ ಪಾದತ್ರಯ ಸದಸದತೀತ 
ಆ ಪುರುಷನ ಸಾವಿರ ತಲೆ ಸಂಕೇತ 
ಅವನಿಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಗೆ ಅವನಾತ್ಮಜನು 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗಾಧಾರವಾಗಿರುವನು 


* ದ್ರವ್ಯಪುರುಷನೇ ವಿಶ್ವಸಾರವಾದ 
ವಿಶ್ವವೆಂದರೀ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಾರ್ಥ; 
ಸರ್ವಬಂಧ ಸಂಬಂಧವೆ ಈ ಬಾಳು 
ಕಾಳು ಬೇಳೆಯಾದಾಗ ಲಯದ ಹಾಳು 


* ಸತ್‌ ಸದಸತ್‌ತ್ಯಕ್‌ ವಿಭಜನದಾಭಾಸ 
ಅತಿಪುರುಷ - ಪುರುಷ ವಿರಾಟ್‌ ತನೂಜಾತ 
ಅತಿಪುರುಷತ್ತವೊ ಪೂರ್ಣತೆ; ಉಳಿದದ್ದು 
ಪೂರ್ಣಾಭಾಸದ ನಾಮ ರೂಪ ಶಬ್ದ 


* ಪುರಿ ಶೇತೇ ಪುರುಷತ್ರಯಮತಿ ಪುರುಷ - 
ಅತಿವಾಜ್‌ ಮಾನಸ ಸಮರಸತಾ ಹರುಷ, 
ಆನಂದ ತದಧೀನೇಶ್ವರ; ತದಪತ್ಯ 

ತಾನೂ ಕಾಲೋಪಾಧಿಯನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಹುದು [ 


ಜೇ ಏವರಣೆ 


ವೇದಪಾಠ ೨೬೭ 


ಖಗ್ಗೇದ-೬೧೨೯ 


ಕ್‌, ಕ್ಸ್‌ 
ಬ 


ಅತಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಸದಸದತೀತ, ಶೂನ್ಯ, ಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಕಾಲಾತೀತ ಪದಾರ್ಥ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅದರಿಂದ 
ಅದರೊಡಲೊಳಗೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ, ಸಾಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನ ಆನಂದಮಯ 
ಕೋಶದಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷ ಉದಯಿಸಿದ; ಅವನಿಂದ ವಿಶ್ವಪುರುಷ ಜನಿಸಿದ. 
ಅತಿಪುರುಷನು ಪುರಿ ಶೇತೇ ಇತಿ ಎಂಬ ಪುರುಷನಲ್ಲ - ಅವನು ಕೇವಲ 
ಅಸ್ಮಿತಾ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪುರುಷಗಳು. ಅವುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪುರ 
ಅಥವಾ ಕಾಯ; ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿಪುರುಷನೇ ಆದ್ಯಾವರಣ. ಆದ್ಯಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಬ'೦ಗವಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಆವರಣಗಳಿಗೆ ಬ'೦ಗವಿದೆ. ಆದ್ಯಾವರಣಕ್ಕೆ 
ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯವಚ್ಛೇದಕಗಳಿಲ್ಲ; ಅದು ಅದೇ. ನಾಸದೀಯ ಸೂಕ್ತ ಸತ್ತಿಲ್ಲ (ಸತ್‌ 
ಇಲ್ಲ), ಅಸತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತತ್ಸೂಚಕ. ಅದು purest, perfect, 
merest self - conscious premordial superdivine will. It is “Tejas” 
or “Agni”, the All-power. ಇದೇ ಇಡೀ ಶಂಕರೋಕ್ತ ಅಖಂಡಾದ್ವೈತದ 


“ಆದಿವಿಚಾರ” - ಕೈವಲ್ಯ. 


ಸತ್ತಸತ್ತುಗಳಾವುವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎತ್ತೆತ್ತ ತಿರುಗುವಂತಹ ವಾಯುವಿರಲಿಲ್ಲ 

ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವ೦ತಹ ಅತಿಸ್ವರ್ಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದಿಯಲ್ಲಿ | 
ಉತ್ತಮದೊಳೇನಿತ್ತೊ ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ಅಲ್ಲಿ ಜಲ- 

ವಿತ್ತೊ ತಳಬುಡವಿರದ ಎಂಬುದನು ಬಲ್ಲರಾರ್‌? 

ಸತ್ಯವನ್ನರಿತ ಸತ್ಯವು ಮಾತ್ರವಿರಬಹುದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಳುಗಿ ॥ ೧ ॥ 


ಮರ್ತ್ಯತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ ಅಮರತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಾತ್ರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ದಿನವಿರಲಿಲ್ಲ 

ಸತ್ಯವೊ೦ದೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಲ್ಲದೆ ಉಸಿರಬಿಡುತಿತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ । 
ಸತ್ಯಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದಂಥ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 

ಸತ್ಯವೊ೦ದೇ ಅದಕೆ ಭಿನ್ನರಾಶಿಗಳಿಲ್ಲ 

ಅತ್ಯಂತ ಅತ್ಯಾದಿ ಅತಿಮಧ್ಯ ಅದಕಳತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಯ್ಯಾ ॥ ೨ ॥ 


೨೬೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಕತ್ತಲಲಿ ಕತ್ತಲಡಗಿತ್ತು ಮೊದಲೇನೆಂಬೆ 

ತತ್ತುಲ್ಕ ಜಲವಿತ್ತು ಅಡಗಿ ಎಂದೆನಬೇಕು 

ಹೆತ್ತುದದು ಸತ್ತನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಮೊದಲದಕೆ ಶೂನ್ಯಸ್ವರೂಪವಿತ್ತು 

ಹೆತ್ತದ್ದು ಹಿರಿಹಗ್ಗಿಕಸುವಿಂದಲಾ ಶೂನ್ಯ 

ಸತ್ತುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು 

ಅತ್ಯಧಿಕ ತಮವಾಯ್ತು ಗಣಿತಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಯದಿಹ ವಸ್ತು ತಾನಾಗಿತ್ತದು ॥ ೩ ॥ 


ಅದರೊಡಲಿನೊಳಗಿ೦ದ ಮನವೆಂಬಾಸೆಯೆದ್ದಿತ್ತು 

ಅದರೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಹೊರಗೆಂದು ತೋರುವ ಹಾಗೆ; 

ಅದೆ ಸಂಕ ಮನುಜಮನ - ದೇವಮನಕೆಂಬುದನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು ರಿಸಿಗಳು। 
ಅದರುದಯ ಖಯಷಿಹೃದಯದೊಳಗೆ ಹೊಳೆದಿತ್ತದರ 

ಮುದದ ಮೂಲವೆ ಶೂನ್ಯ, ಜಲ, ಚಲನ, ಚಾ೦ಚಲ್ಯ 

ಅದು ಭಿನ್ನ ಮೂಲದಿಂದೆಂದರಿಯೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ತಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಬೀಜ ॥ ೪ ॥ 


x ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತವಿಲ್ಲದ ಅಸತ್ತಿನ ಅರ್ಥ 
ವೇದಿಗಳಿಗಷ್ಟೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೋ 
ವಾದವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ ಗೀತಾತಿರಿಕ್ತ ಭಾವವಿದೆಂದು ಗೊತ್ತಾದೊಡೆ । 
ಸ್ವಾದನೀಯಂ ಮಹಾಭೋದದಾತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವೇದನಾರಹಿತ ಸಂವಿದ್ರೂಪ ಸಂತೋಷ 


ಬೋಧ್ಯ - ಬೋಧಕರಿಗೊಳಪಡದ ಸತ್ಕರಹಸ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಸ್ಯ 


೨ 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ತತ್ಕಾಮ ಬಿತ್ತರಿಸಿದವು 

ಬಿಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಂತೆ ಹಗ್ಗವ ಹುಟ್ಟಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು 

ಅಚ್ಚರಿಯ ಪಡುವಂತೆ ಸ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪ ತಾಳಿತ್ತಾಸೆಯು । 
ಅಚ್ಚವಾದಾಸೆ ಆ ಕಾಮ ದಿವ್ಯೋನ್ಮಾದ 

ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಆ ಶಕ್ತಿ ಬೀಜ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂಗೆ 


ಸಚ್ಚಿತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ದಿವ್ಯವಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆಮೇಲದಿವ್ಯಂಗಳು l 


* ವಿವರಣೆಗಳು 


ವೇದಪಾಠ ೨೬೯ 


* ದಿವ್ಯಂಗಳೆಲ್ಲವಾಕಾಶಕಾಯಗಳಿಲ್ಲಿ 

ಅವ್ಯಯತ್ತದಿ ತತ್ಸಮಾನ ತಜ್ಞನ್ಯವಾ — 

ದವ್ಯಾಪಕಗಳು ಚಾತುರ್ಭ್‌ತಿಕಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ । 
ಅವ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಾಳು ಕಾಲದೇಶಾಧೀನ 

ದುರ್ವ್ಯಯೋನ್ಮುಖ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಹ | 

ದಿವ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಲು ತಪೋಯಜ್ಞದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಮಾಡಬೇಕು । 


ಕೆಳಗಿತ್ತು “ಶಕ್ತಿ” ಮೇಲಿತ್ತು “ಪ್ರಣೋದನ” ಆ 
ಕಳೆ ವಿಭೂತಿಗಳಾಗಿ ಮೊಳಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನು 


ತಿಳಿದಿದ್ದರಾರಾಗ ಬಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನಾರರಿಪರು 9 
ಇಳಿಯಿತೆಲ್ಲಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಶ್ವತ್ವದಲಿ 

ಬೆಳೆಯಿತಾಮೇಲೆಂತು ದೇವಕುಲವೆಂಬುದ೦ 
ತಿಳಿವರಾರಿಲ್ಲಿಹರತರ್ಕ್ಯವಾದಿರವುಗಳ ಸಂಭೂತಿ ಮೂಲವನ್ನು ॥ ೫-೬ ॥ 


ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತಿದನು ಮಾಡಿದವ - 

ನಾ ವಿಶ್ವಪತಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನೇ ಏನು 2 

ಸಾವಿರಾದಿತ್ಕರಾದಿತ್ಯ ನೋಡುತ್ತಿಹನು; ಅವನೋಡದಿದ್ದರಿದನು 
ಯಾವನೂ ನೋಡಲಾರನು ತಾರಿಕಾ ಸೂರ್ಯ - 

ದೇವನವನೇ ಕಜ್ಜಬೊಮ್ಮ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಮುಖ 

ಜೀವಾದಿಜೀವ ದಿವ್ಯಾನಂದ ಸೂರ್ಯಾತಿರಿಕ್ತ ಸಗ್ಗದಬಗ್ಗನು WN 


ತೇ ದಿವ್‌ಸ್ಪರ್ಗವಾಕಾಶವಾದ್ಯಂತವಿರುವಂಥ 

ಸಂವತ್ತರಾದಿಗಳ ಮೂಲ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ, 

ಹವ್ಯ; ತಾ ಹವ್ಯಭುಕ್‌, ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಾಕಾರ ಸದೂಪಗೆ 
ನವ್ಯಾನ್ನ ತಿನ್ನಿಸುವ ಪುರುಷ ಹವ್ಯತ್ವದಲಿ 

ಅವ್ಯಾಹತ ಪರಸ್ಪರತೆ ದೇವ - ಮನುಜರಿಗೆ 

3% ಕವ್ವಕ್ತಿಯಂತೆ, ಭಿಕ್ಷತೆ ಭಕ್ಷಕತೆಗಿಂತ ಮೇಲಾ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ 


* ವಿವರಣೆಗಳು 
»೬: ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿ ("ಶಾಕುಂತಲ'ದ ಕೊನೆ) 


೨೭೦ 


ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


* ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿಂದ್ರಿಯವಿಲ್ಲ ಮನವಿಲ್ಲ 

ಜೀವಿಯಹಮಿಕೆ ಮಾತ್ರ ದಿತಿಜ ದೇವಾಭಾವ - 

ವೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾನೃತಂಗಳ ಭೇದ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಜನ್ಯ । 
ಭಾವವದಿತಿಯದು ವಿಸ್ತತವರುಣನಾಕಾರ 

ಜೀವಸಂಕುಚಿತತ್ವ ದಿತಿಜ, ದೈತ್ಯಾರಾಮ - 

ದೇಹಾದಿ ಮಾನಸಾಂತಾಭಿಮಾನ ವಿಚಾರ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ತುಮುಲ ॥ 


ಸ ಭೇದಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಧಾರ; 

ಬೋಧಕ್ಕೆ ಸನ್ಮುಖದ ತತ್‌-ತ್ಯಾಗವಾಧಾರ; 

ಬಾಧೆ ದಿತಿಯನೃತ, ವಕ್ರತೆ, ಪಾಪ, ಕತ್ತಲಜ್ಞಾನ, ಶುಷ್ಕಾಭಿಮಾನ | 
ಮೋದಪಾವಿತ್ರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿದೆಯದರ 
ಆದ್ಯಂತರಾಹಿತ್ಯವತಿದಿವ್ಯದಲ್ಲಿಹುದು 

ಆದಿಯಲ್ಲೆಂದಂತೆ ಸದಸದತಿಗತಿಯದೇ ಸಾಯುಜ್ಯ ನಿತ್ಯಸೌಖ್ಯ ॥ 


* ಯೋಗೋನ್ಮುಖತೆಯಿರದ ಯಜ್ಞ ಯಜ್ಞವೆ ಅಲ್ಲ 
ಯೋಗೋನ್ಮುಖತೆಯಿರದ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯೆ ಅಲ್ಲ 

ಯೋಗೋನ್ಮುಖತೆಯಿರದ ತಪ ಜಪಧ್ಯಾನಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಫಲ । 
ಯೋಗ ಚಿತ್ತನಿರೋಧ, ಶಮ ದಮಾದಿ ಸುಬೋಧ 

ಯಾಗ ಹೃತ್‌, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೃತಾತ್ಮ ಶೋಧದ ಯತ್ನ 

ಯೋಗಿ ರಿಸಿ ಮುನಿ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯಗುರು ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸರ್ವಜೀವೋದ್ಧಾರಕ ॥ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಜೇ 


ವಿವರಣೆಗಳು 


ವೇದಪಾಠ ೨೭೧ 


ಕೈವಲ್ಯ ಮಂತ್ರಾಃ 


ಇಂದ್ರೋ ರುದ್ರೋ ವರುಣೋ ವಹ್ಲಿರಾತ್ಮಾ 
ಆನಂದಾಖ್ಯೋ ಭವ್ಯದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ 8 । 
ವ್ಯಕ್ತಾಶಕ್ತಿರ್ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಯ ತಸ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಮೂಲಸ್ಯ ಶಂಭೋ 8 ॥ ೧ ॥ 


ಸಾಕ್ಷೀ ಶಂಭುಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಶಿವೋ$ಹ೦ 
ನಿತ್ಯಃ ಶುದ್ಧೋ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೇಣ ತೃಪ್ತಃ | 
ನಿರ್ದ್ವ೦ದ್ವತ್ವಾದೇಕ ಏವಾದ್ವಿತೀಯಃ 
ಸ್ವಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದನುಭೂತ್ಯಾ ಪ್ರದೀಪ್ರಃ ॥ ೨ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಲೀನಾ ಮಾಯಾ ಸ ಚೇಶ್ವರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಪರಾsಪರಾsಪರಯಾ ಸ್ಪಂದಿತಶ್ವ | 

ಸಿಸ್ಕಕ್ಷಯಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪಃ 

ಸ ಭವತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವತಾವತಾರಃ ॥ ೩ ॥ 


ಮುಮುಕ್ಷವಃ ಉಪಾಸತೇ ಯತ್ಪರಾಂ 
ಅಪರಾ ಯಾ ಉಪಾಸಕಾ ಯದ್ದದ್ಧಾಃ 
ತದೇವ ಲೀಲಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ 
ಆನಂದರೂಪಸ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷಕಸ್ಯ ॥ ೪ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇನ್ಮುಮುಕ್ಷುಶ್ಚ ಬದ್ಧಶ್ಚ 
ಸ್ವಕಾಮಪೂರ್ತೈ ಬಹುಧಾ ಭಜಂತ $1 
ಸ್ವಕಲ್ಪನಾಗಮ್ಯ ರೂಪೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ 

ಪರಾಕೃಪಾಂ ಲಭಂತೇ ತೇ ಎಶುದ್ಧಾಃ WB 


೨೭೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಪರಾಯಾ ಕೃಪಯಾ ಸದಸನ್ನಿಶ್ರಾತ್‌ 
ಲೋಕಾನುಕ್ತಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಭಿನ್ನಂ । 
ತದತೀತಂ ಚಾಕ್ಷರತ್ವಂ ಲಭಂತೇ 
ಕೈವಲ್ಯಂ ಯದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಠಂದ ತತ್ತ್ವಂ ॥ ೬ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಃ 
ಸರ್ವೋಪಾಧೇರ್ಜನಕಃ ಸರ್ವನಾಮಾ । 
ಮೋಕ್ಷೋ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಮರೂಪಾದಿ ಹೀನಂ 
ಅಸಿಕೃಕ್ಷಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಲಂ ನಿರಂಗಂ ॥ ೭ ॥ 


ಅಸಂಪಜ್ಞಾತಂ ನಿರುಪಾಧಿಕಂ ಯತ್‌ 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಬುದ್ಧಾಃ | 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವೇನ ಪುನರ್ಭವಾಯ 
ನೇಚ್ಛಂತ್ಯದ್ವೈತೇ ಸುಸ್ಥಿರಾಸ್ತೃಪ್ತಕಾಮಾಃ ॥ ೮ ॥ 


ಲಯೋ ಮೋಕ್ಷಃ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದತಾಯಾಂ 
ಸ್ವರ್ಗೋವಾಸ್ಯಾತ್ಕಾಲದೇಶಾದಿ ಬದ್ಧಃ | 

ಮಿಶ್ರೋ ಭೂವಾಸೋ ಮನುಜಾದಿಕಾನಾಂ 
ರಜಸ್ತಮಾಭ್ಯಾಂ ವೃತಜೀವಿನಾಂ ಚ ॥ ೯ ॥ 


ಸತ್ವೇನ ಶುದ್ಧಾ ದಿವಿಜಾ ಭವಂತಿ 
ನರಾದಧಿಕಾಯುರ್ದಾಯಾ ವಸಂತಿ | 
ಅಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಕಾಮಾಃ 

ಸತ್ವೇ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ದೂತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶುದ್ಧಾ*ಶುದ್ಧಾಧಿಯೌ ಯಥಾ ಚ ತದ್ವತ್‌ 
ಸತ್ತ್ವಂ ದ್ವಿಧಾ ಭಕ್ತಂ ಮರ್ತ್ಯಾ sಮರ್ತೇಷು | 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ವಂ ತಿಗುಣಾಂಗಮೇವ 

ರಜಃ ಸ್ಪರ್ಶಾದೀಷದಪ್ಕರ್ಥ ಲೋಕೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ವೇದಪಾಠ ೨೭೩ 


ಆನಂದಾದ್ಯಾ: ಸರ್ವಕೋಶಾಃ ಸಕಾಯಾಃ 
ಸಾವರಣಾಃ ಸತ್ಯಮಶರೀರಂ ನಿತ್ಯಂ | 
ಸೂಕ್ಲೋತಪಿ ಕಾಯಃ ಪರಿಬಂಧಕಶ್ವ 
ಸಚೋಪಾಧಿಸ್ನೇನ ಪೂರ್ಣತ್ವಹಾನಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಖಂಡಂ ಪೂರ್ಣಂ ತದುಪಾಧಿಹೀನಂ 
ಸಮಗ್ರಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ ನಿರವದ್ಯಂಸ್ಕಾತ್‌ । 
ಅಪುರುಷೋಪಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಮಾರ್ಥಾತ್‌ 
ಓಂ ತತ್ನದೃಹ್ಮ ಪರಮೇ ವ್ಯೊಮ್ನಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಸಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ ಕೋಶಸಮೋದೋ 
ತ್ರ ಷ್‌ ಲ್‌ ® 
ದಿವ್ಯೋತಪ್ಯಾಸ್ಟೇ ಸಂದನಪೇರ್ಯಭಾವಃ 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಚಾಪಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರೇಯೋ ಜಾತಿಃ ಶ್ರೇಯಸೋನೋ ಸಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಇತಿ ಚತುರ್ದಶೀ ॥ 


ಜ್ಞ ೫% % 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


೨೬೫% 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಪ್ರೊಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ : ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು 


ಜನನ 


ಇಂಟರ್‌ ಮಿಡಿಯಟ್‌: 


ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) 


ಎಂ.ಎ. ಆನರ್ಸ್‌ 


ವಿವಾಹ 


೨೪ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮ 


ಬಿಜೂರು ಗ್ರಾಮ (ಅವಿಭಜಿತ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ)ದ 
ಬವಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೀತಾರಾಮ ಹೆಬ್ಬಾರ 
ನಾಗಮ್ಮ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸುಶೀಲ, ರಮ 


ಬಿಜೂರಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಸೊರಬ (೩ ವರ್ಷ) ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, 
ಸಾಗರ (೧ ವರ್ಷ) 

ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಸಾಗರ, ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಮೈಸೂರಿನ ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 

ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ (೧೯೪೧)ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಉತ್ತೀರ್ಣ ಪೂರ್ಣ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಬಂಗಾರದ ಪದಕ ನವೀನಂ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ 
ಬಂಗಾರದ ಪದಕ "ಕವಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೂ' ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಹೊನಸೆಟ್ಟಿ ಬಹುಮಾನ 


ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 


ಮೇ (೧೯೪೬) ರಮಾದೇವಿಯವರೊಡನೆ 


ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸುಮಾ, ಪ್ರತಿಭಾ, ವಿಜಯಾ, ರಾಜಶೇಖರ, 
ರಾಜೇಶ್ವರಿ 


ಪುಣೆಯ ಫೀಲ್ಡ ಕಂಟ್ರೋಲರ್‌ ಆಫ್‌ ಮಿಲಿಟರಿ 
ಎಕೌಂಟ್ಸ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ "ಗುಮಾಸಗಿರಿ' 
(೧೯೪೨) 


ಭಟ್ಕಳದ ಇಸ್ಲಾಮಿಯ ಆಂಗ್ಲೋ ಉರ್ದು 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ೪ ವರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 


`ಕರ್ಮವೀರ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 
ಉಪಸಂಪಾದಕರಾಗಿ (೧೯೪೭-೫೧) 


ಕುಮಟದ ಕೆನರಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
(೧೯೫೧-೬೨)ರಾಗಿ 


ಶಿರಸಿಯ ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಾ-ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ 
(೧೯೬೨-೬೯) ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ. 


ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ (೧೯೬೯-೭೬) 


ಶಿರಸಿಯ ಮಾಡರ್ನ್‌ ಎಜ್ಯುಕೇಷನ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಆನರರಿ ಮೆನೇಜರ್‌ಗಾಗಿ ೧೫-೬-೧೯೮೨ ರವರೆಗೆ 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪, ೧೯೯೦ 


೧೯ನೇಯ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನ "ಸುಬೋಧ' ರಾಮರಾಯರ 
ಕರೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಚಂಪಕಮಾಲಾ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವನ ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಣೆ. ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಾ ಅಣು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಕುರಿತು `ನಾಗರಿಕ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೦ಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ನೂರಾರು ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಪ್ರಶಸ್ತಿ/ಗೌರವಗಳು 
ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ 


ನೌಕಾಗೀತ 
ರಸಯಜ್ಪ 
ಸ 


ಮನುಸ್ಮೃಶಿ (ರಾಜಧರ್ಮ) : 


೨೭೭ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಬಹುಮಾನ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಬಹುಮಾನ 
ಮೈಸೂರು ವಿ.ವಿ. ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಬಹುಮಾನ 
ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ ಅನುದಾನ 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬಹುಮಾನ 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಲೋಕ ಶಿಕಣ ಟಸ್‌ ಬಹುಮಾನ 

ಬಳ [0 [ 
ಮದಾಸ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ಬುಕ್‌ ಕಮಿಟಿ ಬಹುಮಾನ 


ಬು 


ಕೇಂದ ಸರಕಾರದ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಶಾಖೆ ಬಹುಮಾನ 


ದೇವರಾಜ ಬಹಾದೂರ ಬಹುಮಾನ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಧಾರವಾಡ ಪದವಿ ತರಗತಿ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 


೫೫ನೇಯ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಗೋಷ್ಠಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲಾ ಮೂರನೆಯ 
ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ (೧೯೭೪) 


ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ “ಜೇಸೀ' ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೦) 
ಶಿರಸಿಯ ರೋಟರಿ ಕ್ಷಬ್‌ ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೭) 


ಶಿರಸಿಯ “ರಂಗ 
ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೭) 


ಸಂಗ' ಕಲಾರಂಗದವರಿಂದ ಪೌರ 


ಯುಗ ಪುರುಷದ ಬಳಗದಿಂದ ಕಿನ್ನಗೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ 
(೧೮೮೮) 


೨೭೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಕೃತಿ ಸೂಚಿ 


೧. ಕಾವ್ಯ 
ಮೇಘನಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು ೧೯೪೫ 
ಕಿನ್ನರಗೀತ ಕಥಾಂಜಲಿ ಗಂಥಮಾಲೆ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೪೭ 
ಅಮೃತಬಿಂದು ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೪೯ 
ಮಂಜುಗೀತ ಲೇಖಕರು, ಕುಮಟ ೧೯೫೮ 
ರಸಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೪ 
ಮುತ್ತುರತ್ನ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೬೮ 
(ಮ.ಮು. ೧೯೮೩) 
ನೌಕಾಗೀತ "ಸಮಗ'ದ ಸಂಪುಟ - ೧ರಲ್ಲಿ ೨೦೧೩ 
ಕದಂಬ ವೈಭವ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೧೯೭೦; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ ಶಿರಸಿ ೧೯೮೭ 
ಕಂಟಕಾರಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ದೀನಬಂಧು ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೊನ್ನಾವರ ೧೯೮೧ 
ಜಾತವೇದ ಪಿ.ಎ.ಎನ್‌. ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೮೪ 
ಅಮೃತಬಿಂದು 
(ಶ್ರೀಧರ ಕಾವ್ಯ ವಾಚಿಕೆ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ೨೦೦೭ 
೨. ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ, ಶಿರಸಿಯ 'ಧ್ಯೇಯನಿಷ್ಠ ಪತ್ರಕರ್ತ” 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೫-೧೨-೧೯೯೩ ರಿಂದ ೮-೫-೧೯೯೪ರ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿ 


ಭಾನುವಾರ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡಮಿ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೨೦೨೦ 
೩. ನಾಟಕ 

ಮಯೂರ ಶರ್ಮ, ಯುಗಪುರುಷ ಪ್ರಕಟಣಾಲಯ, ೧೯೮೮ 

ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ 

ಸೋಮಾರಿಗಳ ಕ್ಷಬ್‌ (ಅಪ್ರಕಟಿತ) ೧೯೮೭ 
ಲ ಆತ್ಮಕಥೆ 


ಜೀವಯಾನ, ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿ, ಶಿರ್ಸಿ ೧೯೯೪ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೨೭೯ 


೫. ವಿನೋದ-ವಿಡಂಬನೆ 


ಇ್‌ 
ಬೇತಾಳಗಳ ಕುಣಿತ] ಸರ್ವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೫೧ 


ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು ೨೦೨೦ 


ಭಾಷಣ ಭೈರವರ ಎ.ಎಂ.ಜಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಉಡುಪಿ ೧೯೬೬ 
ಒಡ್ಡೋಲಗ 

೬. ವಿಮರ್ಶೆ 

ಬೇಂದ್ರೆ ಎಂ.ಜಿ.ಎಂ. ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ ೧೯೫೬ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಗಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ೧೯೫೭ 
ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರ ಶಶಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೫೯ 
ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೮ 
ಪ್ರತಿಭೆ ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾರ್ಗಲ್‌ ೧೯೭೮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಿಷತ್‌ 

ಬಾಂಧವ ಮಂಗಳೂರು ೧೯೮೧ 


ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಡೆಯನೀಗ ಶ್ರೀಮಾತಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಧಾರವಾಡ 
ದರಾಂಕಿತ ಬೇಂದ್ರೆ 


ಜನ್ನ (ಸ೦.ವಿ.ಸಿ) ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಪ್ರಕಾಶನ ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೭೫ 
ಭಾವನಾ ಸಮನ್ವಯ ಬಂಡಾಯ ಪ್ರಕಾಶನ - ಅರೆಅಂಗಡಿ ೨೦೦೯ 
೭. ವೈಚಾರಿಕ 

ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ೧೯೫೯ 
ಮನುವಿನ ಕೊಡುಗೆ ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ (ಮರುಮುದ್ರಣ) ೧೯೭೧ 
oe } ಅಂತರಂಗ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಉಡುಪಿ ೧೯೫೫ 


ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೨೦೨೦ 
ವಿದೇಶದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಕುಮಟ ೧೯೫೯ 


ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೯ 

ಮಾನಸದರ್ಪಣ ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೩ 

(ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ) 

ರಾಷ್ಟಸೂತ್ರ ವಿಶ್ವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೭೪ 
ಅ ಬಳ 

ವಿಚಾರ ವಿಜಯ ರವೀಂದ್ರ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಕಾರ್ಗಲ್‌ ೧೯೮೧ 


ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಲ ರಂಗಸ೦ಗ, ಕಲಾರಂಗ-ಶಿರಸಿ ೧೯೮೮ 


೨೮೦ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


೮. ಇತಿಹಾಸ 
ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ, ಬನವಾಸಿ ೧೯೬೬ 
(ಎಲ್‌.ಟಿ. ಶರ್ಮಾರೊಂದಿಗೆ) 


ಬನವಾಸಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಶಿರಸಿ ೨೦೦೪ 
೯. ಇತರೆ 
ಮಯೂರ ಶರ್ಮ ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ೧೯೭೧ 
(ಮರುಮುದ್ರಣ ೧೯೭೧) 
ಕೌಶಿಕ ರಾಮಾಯಣ ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ೧೯೭೨ 
ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೬೯ 
(ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳು 
ಬನವಾಸಿಯ ಕೈಪಿಡಿ ಬನವಾಸಿ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಸಮಿತಿ ೧೯೭೧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನ (ಮಂಜುವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ) ೧೯೮೧-೮೩ 
ಶಿವಪುರಾಣ (ಮಂಜುವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ) ೧೯೮೪-೮೮ 
ವೇದರಹಸ್ಯಸಾರ ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, ಶಿರಸಿ ೨೦೦೩ 
೧೦. ಅನುವಾದ 
(ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ) 


ಭಾರತೀಯ ರಾಜ್ಯಧರ್ಮದ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 

(ಆರವಿ೦ದರ The Foundations of Indian Culture (ಭಾಗ-೧) ಅನುವಾದ) 

ಎನ್‌.ಆರ್‌. ರಾವ್‌ರೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೫೫ 

ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ 

(ಅರವಿ೦ದರ The Foundations of Indian Culture (ಭಾಗ-೨) ಅನುವಾದ) 

ಎನ್‌.ಆರ್‌.ರಾವ್‌ರೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೫೭ 

ಟಿ.ಎಸ್‌.ಈಲಿಯಟ್‌ (ಎ.ಸಿ.ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌ರ 7.5.8110! ಅನುವಾದ) 

ಎಂ.ಜಿ.ಎ೦. ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ. ೧೯೫೭ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 

(ಜೆ.ಎಸ್‌. ಮಿಲ್ಲರ ೦% Liಂೀಃty ಅನುವಾದ ಎನ್‌.ಆರ್‌. ರಾವ್‌ರೊಂದಿಗೆ) 
ಲೇಖಕರು - ಕುಮಟ ೧೯೬೧ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೨೮೧ 


ಮಾತೃಶ್ರೀ (ಪಶುಪತಿಯವರ On the Mother Divine ಅನುವಾದ) 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದೋ ಸೊಸೈಟಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ೧೯೭೫ 
ವೇದರಹಸ್ಯ (ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ The Secret of the Veda ಅನುವಾದ) 

ಶಿವಾ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ಬೆಳಗಾವಿ ೨೦೧೭ 
ನೆಹರೂ ಉವಾಚ (ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) 


ಶ್ರೀ ರಮಣ ಮಾರ್ಗ ಭಾಗ - ೧ ಮತ್ತು ಭಾಗ - ೨ 
(ಶ್ರೀ ಸಾಧು ಓಂ ಅವರ The Path of Sri Ramana Part-1 & Part 2 ಅನುವಾದ) 
ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೨೦೧೯ 


ಅನುವಾದ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕಾವ್ಯ ಸೌರಭ ರೋಟರಿ ಕ್ಷಬ್‌, ಕುಮಟ (ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) ೧೯೬೨ 


ಕುಂದಮಾಲೆ (ನಾಟಕ) ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ೧೯೬೭ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೧ 
ರಾಜಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೪ 


(ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅನುವಾದ - ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪೀಠಿಕೆ ಸಹಿತ 
ಬಿ.ಆರ್‌.ಮೋಡಕರೊಂದಿಗೆ) 


೧೧. ಸಂಪಾದಿತ 
ನವರತ್ನ (ಮಿಸಲೆನಿ) ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ (ವರ್ಷ 
ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ) 
ಬವಲಾಡಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ ವಿರಚಿತ 
ಭಾನುಮತಿ ಕಲ್ಯಾಣ (ಯಕ್ಷಗಾನ) ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಮೈಸೂರು 
೧೯೫೮ 

ರಸೋ ವೈ ಸಃ (ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು) 

`ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ' ಶಿರಸಿ ೧೯೮೭ 


೨೮೨ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತೇಜು ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ - ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂಪುಟ ೧ - ಕಾವ್ಯ - ೨೦೧೩ 
ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು: ೧. ಮೇಘನಾದ ೨. ಕಿನ್ನರಗೀತ ೩. ಅಮೃತಬಿಂದು 


೪. ರಸಯಜ್ಞ ೫. ಮುತ್ತುರತ್ನ ೬. ನೌಕಾಗೀತ ೭. ಕದಂಬವೈಭವ 
೮, ಕಂಟಕಾರಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ೯. ಜಾತವೇದ. 


ಸಂಪುಟ ೨ - ವಿಮರ್ಶೆ - ೨೦೧೩ 
ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು: ೧. ಬೇಂದ್ರೆ ೨. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿ 
೩. ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರ ೪. ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ ೫. ಜನ್ನ ೬. ಪ್ರತಿಭೆ 
೭. ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಡೆಯನೀಗ ದರಾಂಕಿತ ಬೇಂದ್ರೆ 


ಸಂಪುಟ ೩ - ವಿಚಾರ - ೨೦೧೪ 
ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು: ೧. ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಮನುವಿನ ಕೊಡುಗೆ 
೨. ವಿದೇಶದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ೩. ಭಾವನಾ ಸಮನ್ವಯ ೪. ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ 
೫. ಮಾನಸದರ್ಪಣ ೬. ರಾಷ್ಟಸೂತ್ರ ಶಿ ವಿಚಾರವಿಜಯ ೮. ಸಂಸ್ಕೃತ — 
ಕನ್ನಡಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯ ೯. ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ 


ಸಂಪುಟ ೪ - ಸಂಕೀರ್ಣ - ೨೦೧೭ 
ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು: ೧. ಭಾಷಣ ಭೈರವರ ಒಡ್ಡೋಲಗ ೨. ಸೋಮಾರಿ ಕ್ಷಬ್‌ 
೩. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಂಚರಾತ್ರ ೪. ಬನವಾಸಿಯ ಕೈಪಿಡಿ ೫. ಬನವಾಸಿಯ 
ಕದಂಬರು ೬. ಮಯೂರಶರ್ಮ (ಇತಿಹಾಸ) ೭. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಮಯೂರಶರ್ಮ (ನಾಟಕ) ೮. ಕೌಶಿಕ ರಾಮಾಯಣ (ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ) ೯. 
ಜೀವಯಾನ ೧೦. ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ದರ್ಶನ ೧೧. ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ೧೨. ಸಂಸ್ಮರಣೆ 


ಸಂಪುಟ ೫ - ಅನುವಾದ ೧ - ೨೦೧೮ 


ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು (ಸಂಸ್ಥ [ತದಿಂದ): ೧. ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ “ಕುಂದಮಾಲೆ' 
(ನಾಟಕ) ಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗಹ ಣ್ಣ ಮನುಸ್ಮೃತಿ (ರಾಜಧರ್ಮ) - 
ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪. ವಪುರಾಣ ("ಶಿವಪುರಾಣ'ದ ಸಾರು” 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೨೮೩ 


ಸಂಪುಟ ೬ - ಅನುವಾದ - ೨ - ೨೦೧೯ 
ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು - (ಇಂಗ್ರೀಷ್‌ನಿಂದ): ೧. ಭಾರತೀಯ ರಾಜ್ಯಧರ್ಮದ ಸತ್ವ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ೨. ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ ೩. ಟೀ.ಎಸ್‌. ಈಲಿಯಟ್‌ 
೪. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ೫. ಮಾತೃಶ್ರೀ 


ಸಂಪುಟ ೭ - ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳು - ೧ - ೨೦೨೨ 
ಸಂಪುಟ ೮ - ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳು - ೨ - ೨೦೨೨ 


ಶ್ರೀಧರರ ನೆನಪು 


ಶ್ರೀಧರರ ನೆನಪು ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರು 
ಶಿಷ್ಯರು ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಡಾ.ಟಿ.ನಾರಾಂಯುಣ ಭಟ್‌, 
ಎಚ್‌.ಆರ್‌.ಅಮರನಾಥ, ಕಿರಣಭಟ್‌, ಎಷ್ಟುಹೆಗಡೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, 
ಜಗದೀಶ ಭಂಡಾರಿ, 'ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ನೀಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
(೧೯೯೧ ರಿಂದ) -ಸಿ.ಎನ್‌.ಹೆಗಡೆ, ಸಿ.ಆರ್‌.ಶಾನಭಾಗ, ಯು.ಎ.ಐತಾಳ, ವಿಠಲ ಭಂಡಾರಿ. 
ಶ್ರೀಪಾದ ಭಟ್‌, ಯಶವಂತ ನಾಯಕ ಇವರು ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಕಾರ್ಕನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೨೮೪ 
ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ 

ವರ್ಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
೧೯೯೧ ನಾ.ಮೊಗಸಾಲೆ 
೧೯೯೨ ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡ 
೧೯೯೩ ಪಿ.ಲಂಕೇಶ ಹಾಗೂ 

ದು.ನಿಂ.ಬೆಳಗಲಿ 
೧೯೯೪ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
೧೯೯೫ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 
೧೯೯೬ ಜಿ.ಎಸ್‌.ಆಮೂರ 
೧೯೯೭ ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
೧೯೯೮ ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 
೧೯೯೯ ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ 
೨೦೦೦ ಪ್ರತಿಭಾ ನಂದಕುಮಾರ್‌ 
೨೦೦೧  ಕೆ.ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
೨೦೦೨ ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶ 
೨೦೦೩ ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್‌ 
೨೦೦೪ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
೨೦೦೫ ಎ.ಎನ್‌.ಪ್ರಸನ್ನ 
೨೦೦೬ ಎಸ್‌.ದಿವಾಕರ 
೨೦೦೭ ಎಸ್‌.ಮಂಜುನಾಥ 
೨೦೦೮ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌ 
೨೦೦೯ ಅಶೋಕ ಹೆಗಡೆ 
೨೦೧೦ ಪ್ರಸನ್ನ ಹೆಗ್ಗೋಡು 
೨೦೧೧ ಆರ್‌.ಪಿ.ಹೆಗಡೆ 


ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತರು 

ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಪ್ರಭವ (ಕಾವ್ಯ) ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
ತಲೆದಂಡ (ನಾಟಕ) “ಎನ್ಶೆ' ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಕ್ಕ (ಕಾದಂಬರಿ) 

ದೇವದಾಸಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಕೆ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಗಿಲು ಪಾಟೀಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
(ಕವನ) 

ಕನ್ನಡ ಕಥನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಿಮರ್ಶೆ 

ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ ಕಷಾಯ ವೇಣುಗೋಪಾಲ 


(ಕಥಾಸಂಕಲನ) 
ಸ್ತೀಲೋಕ (ಕಾದಂಬರಿ) 
ಬೇರು-ಕಾಂಡ-ಚಿಗುರು (ವಿಮರ್ಶೆ) 
ಕವಡೆ ಆಟ (ಕವನ) 
Imagining the unimagi- 
nable communities 
ಭೂಮಿ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 
ನಾಡು ನುಡಿಯ ರೂಪಕ 
(ವಿಮರ್ಶೆ) 
ತಲೆಮಾರಿನ ಕೊನೆಯ ಕೊಂಡಿ 
ರಥಸಪ್ತಮಿ (ಕಥಾಸಂಕಲನ) 
ನಾಪತ್ತೆಯಾದ ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್‌ 


ಸಿ.ಎನ್‌.ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುನಾಯ್ಕ 

ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌ 

ಟಿ.ನಾ.ಭಟ್‌ 


ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ 
ಬಿ.ಎ.ಸನದಿ 


ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಆಮೂರ 
ಶಂಭು ಹೆಗಡೆ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು (ವೈಚಾರಿಕ ಗದ್ಯ) 


ಕಲ್ಲ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಬೇಟ 
(ಕವನ) 

ಹಿಡಿಯದ ಹಾದಿ (ಪ್ರಬಂಧ) 
ವಾಸನೆ, ಶಬ್ದ, ಬಣ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
(ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 
ಬಾಲಗೋಪಾಲ (ಕಾದಂಬರಿ) 
ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 


ಕಿ.ರ೦.ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 
ಸಿ.ಎನ್‌.ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತೋಳಾಡಿ 
pT w 
ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೨೮೫ 


೨೦೧೨ ಏವೇಕ ಶಾನಭಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪೈ 
೨೦೧೩ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಎಮ್‌. ರಮೇಶ 
೨೦೧೪ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಹೆಗಡೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ವೈದೇಹಿ 
೨೦೧೫ ಕೆ.ವಿ. ಅಕ್ಷರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 
೨೦೧೬ ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
೨೦೧೭ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ಭಟ್ಟ 
೨೦೧೮ ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 
೨೦೧೯ ಅಬ್ದುಲ್‌ ರಶೀದ್‌ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ 
೨೦೨೦ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಹನೂರು ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ 
೨೦೨೩ ಕಮಲಾಕರ ಕಡವೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ 


* ಡಾ.ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ, ಡಾ.ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣ, ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, 
ಡಾ.ಆರ್‌.ಪಿ.ಹೆಗಡೆ, ಪ್ರೊಜಿ.ಎಸ್‌.ಅವಧಾನಿ, ಡಾ.ಆರ್‌.ವಿ.ಭಂಡಾರಿ, ಡಾ.ಎಂ.ಜಿ.ಹೆಗಡೆ, 
ಪ್ರೊ.ಎಂ.ರಮೇಶ, ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, ಡಾ.ಶ್ರೀಪಾದ ಭಟ್‌ ಇವರೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಾಯಕರಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತರು 
(೨೦೦೫ ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕರೆಯವರು ನೀಡಿದ ಮೂಲಧನದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನ ಬಿ.ಎ. ಭಾಗ-೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರಾದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.) 


೨೦೦೫ ವರದುರ್ಗಾ ಭಟ್‌ 
೨೦೦೬ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭಟ್‌ 

೨೦೦೭ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೆಗಡೆ 

೨೦೦೮ ಗೀತಾ ನಾಯ್ಕ 

೨೦೦೯ ವೆಂಕಟೇಶ ನರಸಿಂಹ ಹೆಗಡೆ 
೨೦೧೦ ಮಧುಲತಾ ಗೌಡರ್‌ 
೨೦೧೧ ಸಿ.ಆರ್‌.ರೇಷ್ಮಾ 

೨೦೧೨ ಶ್ರುತಿ ಭಟ್‌ 

೨೦೧೩ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ ನಾಯ್ಕ 


೨೦೧೪ ಆಶಾ ಹೆಗಡೆ 


೨೮೬ 


೨೦೧೫ 
೨೦೧೬ 
೨೦೧೭ 
೨೦೧೮ 
೨೦೧೯ 
೨೦೨೦ 
೨೦೨೧ 
೨೦೨೨ 
೨೦೨೩ 


ಲೋಹಿತ್‌ ಮಹಾಲೆ 
ಮಾಲತಿ ನಾಯ್ಕ 
ಇಂದಿರಾ ಸಬ್ನೀಸ್‌ 
ಸೀಮಾ ನಾಯ್ಕ 
ಪ್ರಜ್ವಲಾ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಶೇಟ್‌ 
ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ ಆನಂದ ದೊಡನೆ 
ಪ್ರೀತಿ ನಾಯ್ಕ 
ಮೀನಾಕಿ ನಾಯ್ತ್ದ 

ಯೃ ಸ್ಟ್‌ 
ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ ಶೇಟ್‌ 


ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು - ನಿಷ್ಠಪಟ ನಗು 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು - ಮಾತಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ 


೨೮೭ 


೨೮೮ ಶಬ್ದವೆಂಬಾ ಜ್ಯೋತಿ 
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ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು - ಚಿಂತಕ ದೃಷ್ಟಿ 


ನಾಗರಿಕನಿಗೆ 


ಆಡ೦ಬರದ ಜೀವನವ ನಡೆಸಿ ಹೇಳುವೀ 
ನಾಗರಿಕ ತತ್ವಗಳ ದೂಡು ಹೊರಗೆ; 
ಆಡಿದುದ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿರಲು 
ನಾಡಾಡಿಯಾದರೂ ಮಾನ್ಯನೆಮಗೆ! 


ವಾಗ್ದೈಖರಿಯನರಿಯದಂಥ ರವಿಶಶಿತಾರೆ 
ಸೋಗಿರದ ಕೃತಿಯಂ೦ದ ಬೆಳಗುತಿಹರು; 
ರಾಗರಸ ನಯವಿನಯ ಬಂಧುಭಾವಗಳರದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯು ಬರಿಯ ಬಾಯ ಬೆವರು! 


ಮಾನವತೆ ಮಾನವನೊಳಲ್ಲದಿರಲೇನುಂಟು 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಗಮದಅ? 

ಮಾನವ್ಯ ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಥ್ಕೃತಿಯನಳೆವಂಥ 
ಮಾನದ೦ಡವದಕ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ! 


ಸ್ಥಾತಂತ್ಯ್ಯಪಡೆದೆಮ್ಮ ಭರತಭೂಮಿಯೊಳಿಂದು 
ಮಾತು ಕೃತಿಯನುಸರಿಸಿಬರಲ ಹರಿದು; 
ನೀತಿನಿರ್ಮಲವಾಗೆ ವಿಶ್ವದಅ ಭಾರತದ 
ಖ್ಯಾತಿ ಮೇರೂತ್ತು೦ಗವಾಗದಿರದು! 


“ಯುಗಪುರುಷ'- ೧೯೬೭ ನವಂಬರ್‌ 


ಚ್ಟ ತೇಜು ಪಜ್ಚಕೇಷನ್ಸ್‌ 


